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VAZENI A MILI CTENARI
DEAR READERS

Kancelar Kreativni Evropa — Kultura vydava souhrnnou
publikaci, ve které najdete kompletni pfehled podpofenych
projektd z programu Evropské unie Kultura 2007-2013,
do kterych byly zapojeny ¢eské organizace. Publikace na-
vazuje na publikaci Kultura 07-013, kterd obsahuje hlubsi
statisticky prehled a predstavuje 29 vybranych projekta.

Projekty s mezinarodnim piesahem pfinaseji do Ceské
republiky nové trendy a pristupy v pripravé projektd, jejich
realizaci a propagaci ¢i spolupraci v samotné umeélecké
tvorbé. Tyto projekty zdroven umoznuji prezentovat ¢eskou
kulturu za nasimi hranicemi.V pribéhu sedmi let existence
programu rada ¢eskych organizaci iniciovala a ridila orga-
nizacné velmi naroc¢né evropskeé projekty.

Nyni lze o podporu projekt( zadat v novém programu
Kreativni Evropa — Kultura, zacileném na podporu nezisko-
vych projektl ze véech oblasti kultury s vyjimkou audiovize.
Program jako v minulosti podporuje mezinarodni vymény,
koprodukce, rezidence, putovni vystavy atd., ovéem nastava
strategicky posun v prioritdch programu, a to prostrednic-
tvim podpory profesionalizace odvétvi a aktivit souviseji-
cich s praci s publikem.

Ve vsech fazich pripravy zadosti jsme pripraveni poskyt-
nout informace a konzultace.

The Creative Europe Desk has prepared a comprehensive
publication of a complete overview of supported projects
from the EU Culture Programme 2007-2013 with the
participation of Czech organisations. This edition follows
the publication Culture 07-013 consisting of a deeper
statictical overview and presents a selection of 29 projects.

Projects with international outreach bring new trends and
approaches in regard to project management, realization
and promotion or co-operation in artistic creation in the
Czech Republic while these projects enable to present
Czech culture beyond our borders. A number of Czech
organizations iniciated and managed challenging
European projects during the seven-year existence of the
programme.

At the moment, it is possible to apply for funding for
projects under the new Creative Europe — Culture
Programme, which is aimed at nonprofit projects from

the cultural and creative sectors, with the exception of
audiovision. As in the past, the programme supports
international exchanges, co-productions, residencies,
travelling exhibitions, and other activities. There has,
however, been a strategic shift in the programme priorities,
through supporting the professionalization of the entire
sector and activities related to audience development.

It will be our pleasure to provide you with information and
consultations during all of the stages of preparing your
application.



PROGRAM KULTURA
2007-2013 V CR

Ceska republika ma pristup do programu Kultura jiz od
roku 2001. Program je od svého vzniku zaméren predevsim
na podporu neziskovych mezinarodnich projektd spolu-
prace evropskych kulturnich organizaci ze vsech kulturnich
oborl s vyjimkou audiovize (divadlo, hudba, tanec, litera-
tura, vytvarné umeéni, kulturni dédictvi, design, architektura)
a na preklady literarnich dél. Specifické cile programu

byly nasledujici: propagace nadnarodni mobility kulturnich
aktérd, podpora nadnarodni mobility uméleckych dél a kul-
turnich produktd a podpora mezikulturniho dialogu.

V obdobi let 2007-2013 podpofil program s rozpoctem
zhruba 57 milion0 eur rocné 20 000 umélcl a kulturnich
profesionald, aktivity vice nez 1000 organizaci a rovnéz
preklady 500 literarnich dél. Mezi lety 2007-2013 se ¢eské
kulturni organizace zucastnily mezinarodnich projektd ve
165 pripadech (ve 38 % se pak jednalo o participaci jedné
organizace na vice projektech). Celkové bylo realizovano
150 projektld s ceskou Ucasti v celkové vysi grantd priblizné
1,5 miliardy K¢

" Jedna se o celkovou sumu podpory mezinarodnich projektd. Granty jsou
udélovany projektim, na kterych spolupracuje vice organizaci z riznych
zemi. Nenfi tudiz mozné urcit konkrétni ¢astku, kterd smérovala primo
¢eskym organizacim.

ZAPOJENIi CESKYCH ORGANIZACI
PODLE OBORU V LETECH 2007-2013
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PODPORENE CESKE ORGANIZACE
V LETECH 2007-2013

Pocet Spolu-
Rok organizaci* Vedouci organizator Grant EU
2007 10 4 6 1087 688 €
2008 26 5 21 8717392 ¢€
2009 22 6 16 7769 424 €
2010 32 10 22 9618673 €
20M 26 I 15 6331321 €
2012 27 6 21 14537 615 €
2013 22 6 16 7549108 €
Celkem 165 48 117 55611221¢€

* Jedna organizace se mUze zUc¢astnit vice projektd v daném roce.

Granty programu Kultura byly v obdobi let 2007-2013
poskytovany na zakladé vypsanych vyzev
v nasledujicich oblastech:

1.1 Projekty viceleté spoluprace — dlouhodobé projekty
Tyto projekty musi byt tvofeny minimalné Sesti

subjekty ze Sesti rznych zemi a predpokladaji reali-

zaci dlouhodobych kulturnich aktivit; dotace predsta-

vuje max. 50 % nakladl projektu a zaroven 200 000 az

500 000 eur/rok. Tri- aZ pétileté projekty by mély splhovat

dva ze tri specifickych cild, pricemzZ budou uprednostnény

ty navrhy, které splni vSechny tfi vySe uvedené cile.

1.2.1 Akce spoluprace - kratkodobé projekty

Tyto projekty, v max. délce 24 mésicl, musi spojovat
tri subjekty ze tfi rGznych zemi zapojenych do programu;
dotace predstavuje max. 50 % nakladl projektu a soucasné
50 000-200 000 eur.

1.2.2 Literarni preklady

Grant, jehoZ vyse se pohybuje od 2000 do 60 000 eur
a nepresahne 50 % celkovych nakladd projektu, je uréen
k financovani prekladd beletrie. Projekt musi zahrnovat
preklad a vydani jedné az deseti publikaci. Zadosti podavaji
Ceské subjekty (nakladatelstvi); na tento typ se nevztahuji
7adna kritéria pro mezinarodni spolupraci.

1.3.5 Spoluprace se tretimi zemémi / ve tretich zemich

Projekty organizované se subjekty ve tfetich zemich
(konkrétni zemé jsou specialné vyhlasovany pro jednotlivé
roky). Projekt se musi uskutecnit v dané treti zemi z 50 %,
dalsi podminkou je minimalni dvouletd mezindrodni zkuse-
nost. Pro tuto linii plati dale podobnad pravidla jako pro linii
1.2.1 Akce spoluprace — kratkodobé projekty.

1.3.6 Evropské festivaly

Jednd se o festivaly s rozsahlou, tzv. evropskou
pridanou hodnotou, Sirokym geografickym dosahem a vy-
sokou mirou evropské viditelnosti (pokryti nejméné sedmi
zemi programu); prehlidky musi byt zndmé na evropské
urovni po dobu péti let.

2 Provozni granty
Podpora subjektl pdsobicich v oblasti kultury na
evropské urovni (kategorie vyslanci a sité)

3 Podpora analytickych praci, Sifeni informaci
a rozvoj evropské kulturni politiky



THE CULTURE PROGRAMME
2001-2013 IN CZ

The Czech Republic has had access to the Culture
Programme since 2001. Since its inception, the programme
has focused primarily on the support of non-profit
international cooperation projects of European cultural
organisations in all cultural sectors, with the exception

of audiovision, (theatre, music, dance, literature, visual
arts, cultural heritage, design, and architecture), and the
translation of literary works. Specific objectives were as
follows: trans-national mobility of cultural players; trans-
national circulation of artistic and cultural works and
products; and intercultural dialogue and exchanges.

In 2007-2013, the programme used an annual budget of
approximately € 57 million to support 20,000 artists and
cultural professionals, activities of over 1,000 organisations
and also the translation of 500 literary works. In 2007-
2013, the Czech cultural organisations participated in 165
international cases (38% included participation of one
organisation in multiple projects). Overall, there were 150
projects with Czech participation; the grants awarded
totalling approximately CZK 1.5 billion™.

'This is the total amount of support for international projects. Grants
are awarded to co-operation projects with the participation of several
organisations from different countries. It is therefore impossible to
determine the exact amount of funding provided directly to Czech
organisations.

PARTICIPATION OF CZECH
ORGANISATIONS IN 2007-2013,

BY DISCIPLINE
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CZECH ORGANISATIONS
THAT RECEIVED FUNDING IN 2007-2013

No. of orga- Co-
Year nisations* Leader organiser  EU Grant
2007 10 4 6 1087 688 €
2008 26 5 21 8717392 ¢€
2009 22 6 16 7769 424 €
2010 32 10 22 9618673 €
20M 26 11 15 6331321 €
2012 27 6 21 14537 615 €
2013 22 6 16 7549108 €
Total 165 48 117 55611221¢€

*One organisation can apply for more projects in one year.

In 2007-2013, the Culture Programme grants were
awarded based on the published calls in the following
strands:

1.1 Multi-annual cooperation projects

At least six participating subjects from at min. six different
eligible countries expecting a realisation of longterm
cultural activities; the EU grant is limited to 50% of the total
eligible cost and varies from EUR 200,000 to 500,000 per
year. The three- to five-year projects should meet two of
the three specific objectives.

1.2.1 Cooperation projects

The projects, in the length up to 24 months, must
combine three subjects from at least three different eligible
countries; the grant from EUR 50,000 to EUR 200,000 is
limited to a maximum of 50 % of total eligible costs.

1.2.2 Literary translations

The grant from EUR 2,000 to EUR 60,000 does
not exceed 50% of the total eligible project cost and it is
designed to cover literary translations. The project must
involve a translation and a publication of 1-10 books.
Applications are submitted by the publishers; it does not
require any international cooperation criteria.

1.3.5 Cooperation with third countries

Projects organised with the subjects from the
third countries (the particular countries are announced
annually). At least 50% of activities must be implemented
in the particular third country; another condition is at least
a 2-year history of the subject. Other rules are similar to
the strand 1.2.1 — cooperation projects.

1.3.6 European cultural festivals

The strand supports the festival with the extensive
so-called European added value, broad geographic reach
and a high level of European visibility (covering at least
seven eligible countries); festivals must be known at the
European level for five years.

2 Operating grants

The strand supports organisations active at
the European level in the field of culture (categories
ambassadors & networks).

3 Cooperation projects between organisations
involved in European cultural policy analysis
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LITERATURA PRES HRANICE
LITERATURE ACROSS FRONTIERS

1.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mercator Centre, Aberystwyth
University, UK

Spoluorganizatofi
Co-organisers

University of Cyprus, CY
Inizjamed, MT

Het Beschrijf, BE

Institut Ramon Llull, ES

Biedriba ,Latvian Literature
Centre", LV

Center za Slovensko Knjizevnost, S|
Slovene writers’ association, Sl
Literaturbriicke Berlin e. V., DE
Edebiyat ve Ilim Eserleri Sahipleri
Meslek Birligi, TR

Instytut Ksiazki, PL

Suomalaisen Kirjallisuuden
Seura, Fl

Viesoji Istaiga Lietuviskos Knygos, LT
Estonian literature information
centre, EE

Scottish poetry library, UK
Bangor University, UK

Galway arts centre, IE

Propost (Projectes Poetics Sense
Titol), ES

Spolecnost poezie, 0. s., CZ
Agite/Fra, s.r.0, CZ

Bogazici University, TR

General directorate of books

and libraries, PT

Tuyap Fairs and

Exhibitions Org. Inc., TR

Arc Publication Ltd., UK

Literdrni akademie

- Soukroma vysoka skola

Josefa Skvoreckého, s. . 0., CZ
Svét knihy, s. r. 0., CZ

Literarne informacné centrum, SK
Euskal Editoreen Elkartea
(Basque Language Publishers’
Association), ES

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
97905 €

www.remakeme.eu

Kontakty

Contacts

Rostislav Kory¢anek

E korycanek@dum-umeni.cz
T +420 542 213 883

www.dum-umeni.cz

Hlavnim cilem projektu bylo propagovat literaturu psanou
méneé rozsifenymi jazyky, vydavat preklady a podporovat
mezindrodni literarni aktivity. Projekt dal podnét k debatam
o prislusné politice a financovani, rozvijel inovacéni pri-
stupy k propagaci literatury a podporil profesiondlni rozvoj
prekladatell z méneé rozsirenych jazykd. Zaroven umoznil
prilezitost ke spolupraci mezi organizacemi a institucemi
aktivnimi v literarni oblasti.

The main project goal was to promote literature written

in less widespread languages; publish literature in
translation; support international literary events; stimulate
debate on relevant policy and financing; develop innovative
approaches to literary promotion; support training of
literary translators of less widespread languages; promote
collaboration amongst organisations and institutions active
in this field.
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MUZEUM ETNOGRAFIE
A SVETOVYCH KULTUR
ETHNOGRAPHIC MUSEUM AND
CULTURES OF THE WORLD

1.1

Vedouci projektu
Project Leader

Musée royal de LAfrique
Centrale, BE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

National museums of world
culture, SE

Pitt Rivers Museum, Oxford
University, UK

Museo de America, ES
Linden Museum Stuttgart,
Staatliches Museum

fur Volkerkunde, DE
Kunsthistorisches Museum

mit Osterreichischem Museum

fur Volkerkunde, AT
Narodni muzeum, CZ
Cooparch-R.U. Scrl, BE

Stichting Rijksmuseum Voor

Volkekunde, NL

Etablissement public du musée du

quai Branly, FR

Soprintendenza al Museo Nazionale

Preistorico Etnografico ,Luigi

Pigorini®, IT

Realizace
Duration
2008-2013

Grant
2410000 €

Kontakty

Contacts

Narodni muzeum

Petra Cervinkova

E petra_cervinkova@nm.cz

www.nm.cz

Cilem projektu bylo redefinovat roli etnografickych muzef
v politickém prostredi tranzitivnich zemi. Diky védeckym
poznatkdm jsou tato muzea dobrym nastrojem k lepsimu
porozuméni malo zndmych kultur a k podpore mezikul-
turniho dialogu. V srdci projektu byla tfi centra reflexe:
prvni spocivalo v modernosti, druhé se odvijelo od prvnich
setkani v prostoru a Case a tfeti mélo za cil zalozZit mezina-
rodni sit etnografickych muzei (RIME).

The project aimed to redefine the role of etnographic
museums in the political environment of countries in
transition. Thanks to scientific knowledge, these museums
are a great tool for better understanding of not well-
known cultures and for supporting intercultural dialogue.
The project has three centres of reflection modernity,

first meetings in space and time; and establishing an
international network of ethnographic museums (RIME).
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STREDOEVROPSKY HUDEBNI
VYKONNY SEKRETARIAT
CENTRAL EUROPEAN
INITIATIVE INCONCERTO

1.1

Vedouci projektu
Project Leader

Central European Initiative .InConcerto”, IT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Hudebni skola hl. m. Prahy, CZ

Magistratsabteilung 13 — Musik- und Singschule Wien, AT
Zespot Panstwowych Szkdét Muzycznych im. M. Kartowicza, PL
Dohnanyi conservatory of music, HU

Association ,Scuola per Giovani Musicisti”, IT

.George Enescu” Music High School, RO

Realizace
Duration
2008-2013

Grant
1248875 €

www.cei.int

Kontakty

Contacts

Hudebni skola hl. m. Prahy
T+420 221 434 711

E sekretariat@gmhs.cz

www.gmhs.cz

Projekt nabidl osmdesati mladym hudebnikdm ve véku 11
az 18 let prilezitost a zkuSenost v mezinarodnim symfonic-
kém orchestru. Prvni Stredoevropsky symfonicky orchestr
vyzval mladé hudebniky a reprezentoval zaméstnance
hudebnich fakult. Planované aktivity projektu zahrnovaly
hudebni konkurzy Ucastnikd, ctyri sezonni turné, mezikul-
turni seminare, nahravani a produkci videa a CD.

The project offered around 80 musicians between the ages
of 11 to 18 years old the opportunity to participate in an
international orchestra through the first Central European
symphony orchestra addressing musicians of this age and
representing international faculty staff. Activities within the
project included: audition of participants and introductory;
four season tours; intercultural workshop; recording
section; video and CD Production.
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X-OP - VYMENA TVURCU
A PRODUCENTU UMENI
X-OP — EXCHANGE OF ART OPERATORS

AND PRODUCERS

Vedouci projektu
Project Leader
Kibla, SI

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Muzej-Museo Lapidarium, HR
Mezinarodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ
Apartment Project, TR

Media in motion, DE

Institut Egon March, SI

Mooste Kilalisstuudio Mtu, EE
Rahmenwerk e. V. - Verein zur
Westosteuropdischen Situation, AT
Instituto Politécnico de Tomar, PT
Taidekoulu Maan
Kannatusyhdistyksen Ry, Fl

Realizace
Duration
2008-2011

Grant
904 755 €

Www.x-op.eu

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum pro uméni
a nové technologie (CIANT), o. s.
Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

1.1

Projekt umoznil zaloZeni mezioborové spoluprace mezi
centry, producenty, operatory, umélci a vyzkumnymi
pracovniky za Ucelem vytvoreni ICT infrastruktury, ktera
podporila vznik rychlych Sirokopasmovych siti pro vyzkum,
vzdélavani, kulturu, uméni a obchod. Zaroven poskytla
odpovidajici infrastrukturu, kterd bude slouzit centrdm
umélecké produkce a mezioborového vyzkumu.

The project established multi-sectorial cooperation
between centres, producers, operators, artists and
researchers with a view towards developing ICT
infrastructure which enabled quick broadband networks
for research, education, culture, art and business
environments, a suitable infrastructure for art centres and
interdisciplinary fields of research.
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EOD - E-KNIHY NA VYZADANI.
EVROPSKA KNIHOVNICKA SIiT
EOD - EBOOKS ON DEMAND.

A EUROPEAN LIBRARY NETWORK

1.1

Vedouci projektu
Project Leader

Universitat Innsbruck, AT

Spoluorganizatofi

Co-organisers
Humboldt-Universitat zu Berlin, DE
Sachsische Landesbibliothek

— Staats- und Universitatsbibliothek
Dresden, DE

Univerzitna kniznica v Bratislave, SK
Biblioteca Nacional de Portugal, PT
Ernst-Moritz-Arndt-Universitat
Greifswald, DE

Statni technickd knihovna, CZ
Bibliothéque interuniversitaire de
médecine, FR

Magyar Tudomanyos Akadémia
Konyvtara, HU

Védecka knihovna v Olomouci, CZ
Tartu Ulikooli Raamatukogu, EE
Det Kongelige bibliotek, DK
Moravska zemska knihovna

v Brng, CZ

Bayerische Staatsbibliothek, DE
National Széchényi Library, HU
Eesti Rahvusraamatukogu, EE
Narodna in univerzitetna

knjiznica, SI

Universitat Wien, AT

Universitat Graz, AT

Universitat Regensburg, DE

Realizace
Duration
2009-2014

Grant
1815226 €

www.books2ebooks.eu

Kontakty

Contacts

Moravska zemska

knihovna v Brné

Petr Zabicka

T +420 541 646 111

E mzk@moravska-galerie.cz

www.moravska-galerie.cz

Ndrodni technicka knihovna
Martin Svoboda
T+420232002 111

E martin.svoboda@techlib.cz

www.techlib.cz

Veédecka knihovna
v Olomouci

T +420 585 205 387
E vkol@vkol.cz

www.vkol.cz

Cilem projektu bylo zpfistupnit knihy nepodléhajici autor-
skopravni ochrané, tedy zejména knihy vydané v Evropé

do roku 1900, v digitalni podobé zdjemcim z celého svéta —
na vyzadani uzivatele, za prijatelny poplatek a do nékolika
dnd. Projekt mél nékolik cild: rozsirit existujici sit dvaceti
knihoven, vytvorit vzor pro spolupraci, naucit knihovny

a muzea vyuzivat nejmoderngjsi technologie a podporovat
komunikaci mezi uZivateli a ¢tendri starych knih.

The project aimed to provide access in digital form to
books no longer under copyright law (mostly books
published in Europe before 1900) to applicants from
around the world — on user demand, for a reasonable
price, and within a few days. The project had several
goals: to broaden the existing network of 20 libraries,
create a model for cooperation, instruct the libraries and
museums how use the most modern technologies and to
communicate between users and readers of old books.
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INTERSEKCE: INTIMITA
A SPEKTAKL
INTERSECTION: INTIMACY
AND SPECTACLE

Vedouci projektu Realizace
Project Leader Duration
Prazské Quadriennale / Institut 2009-2012
umeéni - Divadelni Ustav, CZ
Grant
1398931¢€

Spoluorganizatori
Co-organisers www.intersection.cz

Stiftelsen Bergen Internasjonale

Teater, NO Kontakty
Victoria and Albert Museum, GB Contacts
Kiosk, RS

Institut uméni — Divadelni Ustav

Kretakor Theatre Company, HU T +421 905 759 682
New Theatre Institute of Latvia, LV Daniela Pafizkova

Narodni divadlo v Praze, CZ E daniela.parizkova@divadlo.cz

MiIBAC - Direzione Generale per lo www.idu.cz
Spettacolo dal Vivo, IT

Kiasma Theatre, Kiasma Museum
of Contemporary Art, Fl

Escrita na Paisagem Festival de
Performance e Artes da Terra, PT
BIT Teatergarasjen, NOR

Institute of Design & Technology,
Design Department, Zurich
University of the Arts, CH
International Organisation of
Scenographers, Theatre Architects
and Technicians, OISTAT

Centro de Histéria da Arte

e Investigagao Artistica (CHAIA),
University of Evora, PT

Festival 4 + 4 dny v pohybu, CZ
Theaterschool Amsterdam, NL
Medzindrodny divadelny festival
Divadelna Nitra, SK

1.1

Specialni interdisciplinarni kuratorovany projekt Prazského
Quadriennale scénografie a divadelniho prostoru byl nejen
umeéleckym, ale zaroven i dlouhodobym vyzkumnym pro-
jektem v oblasti scénografie a performance, jehoz soucasti
byly doprovodné publikace, sympozia a zejména verfejné
akce v sedmnacti evropskych méstech v pribéhu tri let.

This special interdisciplinary curatorial project of the
Prague Quadrennial of Performance Design and Space was
not just an artistic project but also a long-term research
project in the fields of scenography and performance,
which involved publications, symposiums and public events
held in 17 European cities over the course of three years.
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PLATFORMA 11+ UMELECKE OBJEVY
NA DVORECH EVROPSKYCH SKOL
PLATFORM 11+ ARTISTIC DISCOVERIES
IN EUROPEAN SCHOOLYARDS

1.1

Vedouci projektu
Project Leader
Brageteatret As, NO

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Emergency Exit Arts, UK
VAT Teater, EE

Oulu Kaupungin Teatteri, Fl
Teatro Elsinor, IT

Theater Junge Generation, DE
Szinhaz Kolibri, HU
Theater De Citadel, NL
Divadlo Alfa, p. o.

Teatro O Bando, PT
Divadelny Ustav, SK

Pilot Theatre Company, UK

Realizace
Duration
2009-2013

Grant
200000 €

www.platform11plus.eu

Kontakty

Contacts

Divadlo Alfa

Tomas Froyda

T +420 378 038 451
E info@divadloalfa.cz

www.divadloalfa.cz

PLATFORMA 11+ je evropska sit tfindcti divadel z dva-
nacti zemi propojend s mistnimi kulturnimi organizacemi,
univerzitami a Skolami. Stredem jejiho zajmu byla mladez
ve véku 11 az 15 let. Pro mladé lidi této vékové kategorie
byla po celé Evropé jen mald nabidka kulturnich poradu,
prestoze kontakt s uménim v tomto véku je nesmirné
cenny pro utvareni hodnot, osobnosti a ndzoru na svét.
PLATFORMA 11+ se snazila tuto mezeru dlouhodobé zapl-
nit a vytvorit mezi partnery co nejveétsi soucinnost.

PLATFORM 11+ was a European network of 13 theatres from
12 countries, linking local cultural organisations, universities
and schools. The focus group was young teens, aged 11

to 15 years. For people of this age there were few cultural
offerings across Europe, despite an engagement with art at
this point in life being invaluable for the formation of values,
personality and worldview. PLATFORM 11+ strived to fill

this gap with a long-lasting effect and to create the greatest
possible synergies between the partners.
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EVROPSKA SiT

ARCHIVNI SPOLUPRACE
EUROPEAN NETWORK

ON ARCHIVAL COOPERATION

1.1

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
Diozese St. Polten Narodni archiv
- Diozesanarchiv, AT Eva Drasarova

T +420 974 847 292
Spoluorganizatofi E sekretariat@nacr.cz
Co-organisers WWW.Nacr.cz

Universitat zu Kéln, DE

Budapest Févaros Levéltara, HU
Balkanoloski Institut SANU, RS
Arhiv Republike Slovenije, SI
Generaldirektion der Staatlichen
Archive Bayerns, DE
International Centre for Archival
Research, AT

Hrvatski Drzavni Archiv, HR
Ministerio de Cultura, Subdir. Gen.
de los Archivos Estatales, ES
Ministerstvo vnutra SR — Slovensky
narodny archiv, SK

Ndrodni archiv, CZ

Scuola Normale Superiore

di Pisa, IT

Universita degli Studi di Napoli
Federico II, IT

Magyar Orszagos Levéltar, HU

Realizace
Duration

2010-2015

Grant
2249000 €

www.enarc.icar-us.eu

Cilem projektu bylo zaloZit efektivni spolupraci mezi narod-
nimi archivy a rozsirit evropskou sit pro pisemné kulturnf
dédictvi, kterd posili povédomi verejnosti o spolecné evrop-

ské historii. Smyslem projektu bylo nabidnout ob¢antm
Evropské unie prehledny a snadny pristup k informacim

o historické paméti skrze internet.

The project is aimed at effectively establishing and
gradually expanding a European network for written
cultural heritage, which should strengthen people’s
awareness of Europe’s common historical past and the
historical memory of Europe’s countries. The project

further aimed to enable access to historical information for

European audiences through the internet.
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KOLEBKY EVROPSKE CIVILIZACE
CRADLES OF EUROPEAN CULTURE

1.1

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
Zavod za varstvo kulturne dediscine Archeologicky stav AV CR

Slovenije, S| Alzbéta Danielisova

T +420 257 014 300
Spoluorganizatofi E danielisova@arup.cas.cz
Co-organisers E arupraha@arup.cas.cz
Aix-Marseille Université, FR Www.arup.cas.cz

Provinciaal Archeologisch
Museum Velzeke, BE

Ename Expertisecentrum voor
Erfgoedontsluiting vzw, BE
Gemeente Nijmegen, NL

IBACN Emilia Romagna, IT
Archeologicky Ustav AV CR,

Praha, CZ

Provinciaal archeologisch
museum Ename, BE

Filozofski fakultet u Rijeci, HR
Romisch-Germanische Kommission
des Deutschen Archdologischen
Instituts, DE

Research Institute for the Heritage
and History of the Cultural
Landscape and Urban
Environment, NL

Pamiatkovy Urad Slovenskej
republiky, SK

Realizace
Duration

2010-2015

Grant
2140000 €

www.cradlesec.eu

Hlavni cil pétiletého projektu spocival v prekroceni hranic
narodnich pamatkovych instituci a v budovani celoevrop-
ské spoluprace. Tézistém projektu je historicky vyzkum
Stredofrancké rise. V rdmci projektu dojde k navazani
spoluprace s deseti pamatkovymi institucemi, které se
vénuji vyznamu evropské geokulturni historie ve fungovani
soucasné evropské spolec¢nosti. Jednim z vystupl projektu
se stala Stredofrancka stezka urcena pro Sirokou verejnost.

The main goal of the five-year project was based on
crossing the boundaries of national trusts and building
European collaboration. The focus of the project was
historical research of the Middle Carolingian realm.
The project led to collaboration between 10 national
trusts, which focused on European geocultural history
and on the function of current European society. One of
the outputs was Middle Carolingian pathway designed
for the general public.
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PARK IN PROGRESS
2010-2013
PARKINPROGRESS
2010-2013

1.1

Vedouci projektu

Project Leader

Pépiniéres européennes pour
jeunes artistes, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Transcultures, BE

Arts Council England

East Midlands, UK

Culture and Arts Project NOASS,
NGO, LV

Johan, Centrum pro kulturni

a socialni projekty, CZ

Mozgoé Haz Alapitvany / Moving
House Foundation, HU

Realizace
Duration
2009-2013

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Johan, Centrum pro kulturni
a socialni projekty

Roman Cernik

T+420775 131 309

E rcernik@gmail.com

www.johancentrum.cz

Tento putovni projekt sblizil mladé umélce a mladé tvarci
profesionaly z oblasti kultury podilejici se na rliznych
etapéach tvorby dila a vyzadoval zkusenosti napri¢ mnoha
obory. Projekt putoval v Sesti rznych zemich, ve kterych
mladi umélci obsadili park, aby zde vytvorili zvlastni
prostor, park in progress, slozeny z rdznych umeéleckych
navrhu sdilenych se Sirokou verejnosti.

This travelling project connected young artists and
creative young professional from the field of culture
involved in different stages of creation, requiring
expertise across many disciplines. The project travelled
to six different countries, where artists and creative
professionals occupied a park to create an unusual space,
parkinprogress, consisting of various artistic designs
shared with the general public.
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ONE - SIT EVROPSKYCH ORCHESTRU;
ONE NA CESTACH

ONE - AN ORCHESTRA NETWORK FOR
FUROPE; ONE GOES PLACES

1.1

Vedouci projektu
Project Leader
Orchestre de Picardie, FRR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Statny komorny

orchester Zilina, SK

Filharmonie Bohuslava Martind, CZ
Filharmonia Slaska, PL

Jenaer Philharmonie, DE

RTV Slovenija, SI

Realizace
Duration
2011-2015

Grant
826 235 €

www.orchestranetwork.eu

Kontakty

Contacts

Filharmonie

Bohuslava Martinl

Josef Némy

T +420 604 221 657

E reditel@filharmonie-zlin.cz

www.filharmonie-zlin.cz

Mimo jiz tradicni aktivity, jako byly vymeény hudebnikd
orchestru, mobilita komornich orchestr(, skladateld,
mladych dirigentl a solistl, obéh umeéleckych dél, spolecna
vystoupeni a koordinacni setkani, se tento projekt zaméril
na pripravna Skoleni mladych hudebnikd, jejich integraci
mezi profesiondly a na podporu talentl v rémci soutéze
ONE Young Artists Competition.

In addition to traditional activities — such as exchanges
of orchestra musicians, mobility of chamber groups,
composers, young conductors & soloists, circulation

of cultural works, joint orchestra performances

& coordination meetings — the project placed special
emphasis on the pre-professional training of young
musicians, their integration in the professional sector
and promotion of their talent through the ONE Young
Artists Competition.
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META — EVROPSKY MANIFEST PRO
TRANSFORMACI SKRZE UMENI

META — EUROPEAN MANIFEST FOR
TRANSFORMATION THROUGH ARTS

Vedouci projektu

Project Leader

Lieux publics — Centre national
de création, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

UZ LDT, UK

Stichting Terschellings Oerol
Festival, NL

Atelier 231, FR

Kgbenhavns Internationale
Teater, DK

Kosice — Eurdpske hlavné mesto
kultury 2013, SK

Ctyfi dny, CZ

Artopolis Egyesilet, HU
Arge La Strada, AT

Realizace
Duration
2011-2016

Grant
220000 €

www.in-situ.info

Kontakty

Contacts

Ctyfi dny

Pavel Storek

T+420 224809 116

E fourdays@theatre.cz

www.ctyridny.cz

1.1

Projekt META se sklada ze tri dlouhodobych cilG: Evropské
promeény byly série rozsahlych a do¢asnych projektl, které
zmeéni krajinu a nabidnou novy vztah k nasim konzumac-
nim navyklm a udrzitelnému rozvoji. Walk in progress:
navstivte evropska mésta, nepospichejte a podivejte se na
né jinak. Sdilend mésta hledala nové smyslové a vztahové
zazitky, které kombinuji socialni utopie a kreativni nabidky
v kontextu méstské mutace.

Project META consists of three long-term goals: European
metamorphoses — a series of large, temporary projects
that will change the landscape and offer a new relation
between our consuption habits and sustainability; Walk

in progress — visit European cities, don't rush and look at
them differently; Shared cities — find new meaning and
relational experiences, that combine social utopia and
creative offers in the context of urban transformation.
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EVROPSKA CESTA
HISTORICKYCH DIVADEL
EUROPEAN ROUTE
OF HISTORIC THEATRES

1.1

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
PERSPECTIV - Gesellschaft der Institut uméni —
historischen Theater Europas, DE Divadelni Ustav

Ondrej Svoboda
Spoluorganizatori T +420 224 809 138
Co-organisers E ondrej.svoboda@divadlo.cz
Victoria and Albert Museum, UK www.idu.cz

Teatermuseet i Hofteatret, DK
Teatr Wielki — Opera Narodowa /
Muzeum Teatralne, PL
Magistrat der Stadt Hanau, DE
Commune de Eu, FR
Ayuntamiento de Almagro, ES
Bury St Edmunds Theatre
Management Ltd, UK

Comune di Sabbioneta, IT
Deutsches Theatermuseum, DE
Institut uméni - Divadelni Ustav, CZ
Instytut Teatralny, PL
Kunsthistorisches Museum

— Osterreichisches
Theatermuseum, AT

Muzej Hvarske Bastine, HR
Slovenski Gledaliski Muzej, S|
Stiftelsen Drottningholms
Slottsteater, SE

Realizace
Duration

2012-2016

Grant
1236000 €

www.perspectiv-online.org

Projekt META se sklada ze tri dlouhodobych cilG: Evropské
promeény byly série rozsahlych a do¢asnych projektl, které
zmeéni krajinu a nabidnou novy vztah k nasim konzumac-
nim navyklm a udrzitelnému rozvoji. Walk in progress:
navstivte evropska mésta, nepospichejte a podivejte se na
né jinak. Sdilend mésta hledala nové smyslové a vztahové
zazitky, které kombinuji socialni utopie a kreativni nabidky
v kontextu méstské mutace.

Project META consists of three long-term goals: European
metamorphoses — a series of large, temporary projects
that will change the landscape and offer a new relation
between our consuption habits and sustainability; Walk

in progress — visit European cities, don't rush and look at
them differently; Shared cities — find new meaning and
relational experiences, that combine social utopia and
creative offers in the context of urban transformation.
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HORICi DUM
HOUSE ON FIRE

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
EGEAC, E.EEM, PT Divadlo Archa, 0. p. s.

Katarina Dudakova
Spoluorganizatofi T+420221 716111
Co-organisers E katarina.dudakova@archatheatre.cz
Théatre Garonne, FR www.archatheatre.cz

Stiftelsen Bergen
Internasjonale Teater

— Teatergarasjen, NO

MALTA International Theatre
Festival Foundation, PL
Koproduktionshaus

Wien GmbH, AT

Divadlo Archa, 0. p. s., CZ
London International Festival of
Theatre, UK

Vzw Kaaitheater, BE

Stichting Gasthuis Frascati
(Foundation Gasthuis Frascati), NL
Hebbel-Theater

Berlin GmbH, DE

Realizace
Duration

2012-2017

Grant
2 467 500 €

www.houseonfire.eu

1.1

V uplynulych letech se umélci a kulturni Cinitelé zacali
hlasit o misto ve verejné debaté o socidlnich, environmen-
talnich a politickych zaleZitostech s tim, Ze umélci maji ve
spolecnosti sehravat aktivni roli a umeélecka tvorba nabizi
platny zdroj poznani a zkusenosti. Projektu se ucastni
deset divadel a festivald, které spolupracuji na produkci
scénickych umeéni, jez prispéji ke kritické debaté o aktudl-
nich politickych a socidlnich zaleZitostech.

In the past few years, artists and cultural agents have
started to claim a place in the public debate about social,
environmental and political issues, arguing that artists
have an active role to play in society and that artistic
creation offers a valid source of knowledge and experience.
The project co-produces and presents performing arts
productions that contribute to the critical debate of issues
on the political and social agenda.
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JEMNE OVLADANI
SOFT CONTROL

1.1

Vedouci projektu
Project Leader
Kibla, SI

Spoluorganizatofi
Co-organisers

The Centre for New Media
Culture RIX-C, LV

Koroska galerija likovnih
umetnosti, SI

Mezindrodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ

Cultural Centre Dom
omladine, RS

Faculdade de Belas-Artes da
Universidade do Porto, PT
Fundacié Privada Associacio
d'Artistes Visuals de
Catalunya, ES

Museum of Modern and
Contemporary Art, HR

0ZON NGO, RS

Realizace
Duration

2012-2015

Grant
754 273 €

www.softcontrol.info

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum pro uméni
a nové technologie (CIANT), o. s.
Pavel Smetana

E smetana@ciant.cz

T +420 602 278 009

www.ciant.cz

Vicelety projekt Jemné ovladani (Soft Control - SC) je za-
meéren na aktualizaci kulturnich fenomént, jez se objevuji
pri propojeni umeni, védy a verejného povédomi. SC otevrel
laboratore a védecké teorie umélciim a rlizné vzdélavaci
instituce Sirsimu publiku. SC vyzyval k interakci a aktivni
Ucasti zejména mladych lidi, studentd, ale i seniord.

Soft Control (SC) is a long-running multi-annual cultural
project aimed at actualising cultural phenomena which
are emergent when art, science and public awareness
are interconnected. SC opened scientific labs and theory
to artists, and different educational entities to a wider
audience. SC sought the interaction between and active
participation of different target audiences, especially
youngsters, students, and the elderly.
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MINSTREL - HUDEBNI SiT PODPORUJICI
MEZINARODNI VYMENU A SIiRENI
HUDEBNICH ZDROJU NA EVROPSKE UROVNI
MINSTREL - MUSIC NETWORK SUPPORTING
TRANS-NATIONAL EXCHANGE AND
DISSEMINATION OF MUSIC RESOURCES AT

A EUROPEAN LEVEL

1.1

Vedouci projektu Kontakty

Project Leader Contacts

MINSTREL, GR Hudebni informacni stredisko
Miroslav Pudlak

Spoluorganizatofi T+420 257 312 422

Co-organisers E mpudlak@seznam.cz

Zagreb Concert Management www.musica.cz

— Croatian Music Information
Centre, HR

Cyprus Music Information
Centre (CyMIC), CY

Hudebnfi informacni
stredisko, CZ

Flanders Music Cente, BE
MISO MUSIC Portugal, PT
Latvian Music Information
Centre, LV

Music Centre Slovakia, SK
music information center
austria (mica), AT

Panteion University of Political
and Social Studies, GR
Polish Composers' Union, PL
Slovenian Music Information
Centre, SI

Realizace
Duration

2012-2015

Grant
651500 €

www.iema.gr/minstrel

Hlavnim cilem tohoto projektu bylo vytvofit nezbytné pod-
minky pro obéh libovolné evropské hudby, stejné jako pro
mezinarodni mobilitu hudebnikd prostrednictvim spolu-
prace dvanacti evropskych hudebnich organizaci. Vystupy
projektu byly: a) on-line platforma pro ifeni a vyuziti
bohatého hudebniho materidlu a b) fada inovativnich akci,
udalosti a nadnarodnich vymén hudebnikd a hudebnich
profesionald.

The main goal of this project was to create necessary
conditions for the circulation of European music of all
kinds, as well as the transnational mobility of musicians,
through cooperation of 12 European music organisations.
Outputs of the project were: a) an online platform for
dissemination of rich music material and b) a series of
innovative mobility actions, events and transnational

exchanges of musicians and music professionals.
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CREART - SiT MEST

PRO UMELECKOU TVORBU
CREART - NETWORK OF CITIES
FOR ARTISTIC CREATION

1.1

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
Fundacion Municipal de Cultura Magistrat mésta Pardubic
— Ayuntamiento de Valladolid Lucie Brizova

T +420 466 859 535
Spoluorganizatofi E lucie.brizova@mmp.cz
Co-organisers www.pardubice.eu

HDLU Hrvatsko drustvo likovnih
umjetnika, HR

Comune di Lecce, IT

Centrul Cultural Judetean Arad, RO
Comune di Genova, IT

Stichting id11, NL

Consiliul Judetean

Harghita, RO

Magistrat mésta Pardubic, CZ
Vilniaus rotusé, LT

Camara Municipal

de Aveiro, PT

Pl L ARTKOMAS", LT

Stadt Linz - Linz Kultur, AT
Kristiansand Kommune, NO

Realizace
Duration

2012-2017

Grant
1718 650 €

www.creart-eu.org

Projekt CreArt podporuje kreativitu a rozvoj mladych
vizualnich umeélcd v tfinacti partnerskych méstech pro-
strednictvim vymeény zkuSenosti, osvédcenych postup(,
podpory spoluprace mezi umeélci, umeéleckymi skupinami
a kulturné-vzdélavacimi subjekty z rdznych zemi a rozdil-
nych kulturnich tradic. V ramci projektu jsou realizovany
spolec¢né vystavy umeélcl, workshopy a seminare pro spe-
cifické cilové skupiny a studijni pobyty pro umélce.

Project CreArt aims to support the creativity and
development of young visual artists in 13 participating
countries through sharing experience, proven approaches,
collaboration between artists and art groups and

cultural and educational institutions in various countries
with various cultural traditions. The project includes

joint exhibitions, workshops and seminars for specific
target groups, exhibition catalogues and art residencies
for students.
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THEATRON - ZAPOJENI

NOVEHO PUBLIKA

THEATRON - ENGAGING

NEW AUDIENCES

Vedouci projektu
Project Leader
Odense Teater, DK

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Uppsala Stadsteater, SE
Divadlo Archa, 0. p. s., CZ
Théatre de Gennevilliers, FR
Sheffield Theatres Crucible
Trust Ltd, UK
Staatsschauspiel Dresden, DE
Aalborg Teater, DK

Aarhus Teater, DK
Fondazione Romaeuropa
Arte e Cultura, IT

Freie Universitat Berlin, DE
Hellerau — European Center for the
Arts, Dresden, DE

Sadler’s Wells Trust, UK

Realizace
Duration

2012-2017

Grant
2500000 €

www.theatron-network.eu

Kontakty

Contacts

Divadlo Archa, 0. p. s.

Katarina Dudédkova

T+420221 716111

E katarina.dudakova@archatheatre.cz

www.archatheatre.cz

1.1

Vsichni jsme si védomi dulezZitosti role, jiz mdze divadlo
hrat v nasem Zivoté, a chceme prozkoumat a rozvinout
metody: 1. zapojeni do tvdrci komunity a 2. rozvoj zaintere-
sovaného publika, jenz by zajistil, Ze divadlo zlstane tam,
kam patfi — pfimo v srdci evropské spolecnosti. Do projektu
byly zapojeny mensi i vétsi instituce, repertoarové soubory,
festivaly, divadelni skoly. Berlinska Svobodna univerzita
zajistila metodologii vyzkumu publika.

We all know of the important role that theatre can play in
our lives and have set out to explore & develop methods
of (1) creative community engagement and (2) integrated
audience development to ensure that theatre remains
where it belongs - right at the heart of European society.
Smaller and bigger institutions, repertory companies,
festivals, and also performing arts schools were
participating. The Freie Universitat Berlin led an audience
research methodology.
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VOICE - VIZE INOVACE SBOROVE
HUDBY V EVROPE

VOICE - VISION OF INNOVATION
FOR CHORAL MUSIC IN EUROPE

Vedouci projektu Kontakty
Project Leader Contacts
European Choral Association Unie ¢eskych péveckych sbort
— Europa Cantat, DE Michal Spirit

T +420 224 930 690
Spoluorganizatori E spirit@vse.cz
Co-organisers WWW.UCPS.CZ

University of York — Department
of Electronics, UK

Pécs Cultural Centre, HU
Katholieke Universiteit Leuven,
Centre of Excellence for Voice, BE
Association of Hungarian Choirs
and Orchestras, HU

Mohrtotikn Kivnon Aepeool
EMIAOIH, CY

A Ceeur Joie, FR

Chorverband Osterreich, AT
Federazione Nazionale Italiana
Associazioni Regionali Corali, IT
Koor&Stem vzw, BE
Lansmusiken i Orebro AB, SE
Moviment Coral Catala

— Mediterranean Office for Choral
Singing, ES

Polyfollia, FR

Unie ¢eskych péveckych sbor(, CZ

Realizace
Duration

2012-2015

Grant
1192 484,62 €

www.thevoiceproject.eu

1.1

VOICE byl projekt pro udrzitelny rozvoj a inovaci sborového
zpévu, prvni vétsi spoluprace mezi vedoucimi sbord, hu-
debnimi pedagogy a badateli. Cilem projektu bylo povzbudit
nové prvky a metody v tvorbé inovativniho repertoaru,
podporovat hlas jako univerzalni nastroj, zlepSovat kvalitu
vokalni hudby, umoznit mezinarodni mobilitu a obéh mla-
dych hudebnik( a sborovych skladeb, podporovat vyménu

znalosti a rozvijet nové ndstroje pro propagaci zpévu
v hudebni vychové.

VOICE was a project for the sustainable development and
innovation of choral singing, a first-time major cooperation
between choral operators, music educators and
researchers. The aims were to encourage new events and
methods, the creation of innovative repertoires, promotion
of voice as a universal instrument, to improve the quality of
vocal music, enable transnational mobility and circulation
of young musicians and choral works, the exchange of
expertise and to develop new promotional tools of singing
in music education.

67



CIRCUSNEXT
CIRCUSNEXT

1.1

Vedouci projektu
Project Leader
Jeunes Talents
Cirque Europe, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Zahrada, o.p.s., CZ

A Oficina CIPRL - Centro de Artes
Mesteres Tradicionais de
Guimaraes, PT

Associaci¢ de Professionals

de Circ de Catalunya, ES

Circus Futures Limited, UK
Associazione Culturale IdeAgora, IT
Associazione Culturale
Sarabanda, IT

La Cascade — Maison des Arts du
Clown et du Cirque, FR

Les Migrateurs, FR

Realizace
Duration

2013-2017

Grant
1249 243 €

www.circusnext.eu

Kontakty

Contacts

Zahrada, 0. p. s.

David Kasgpar

T+420 604 713 414

E david@zahradaops.cz

www.zahradaops.cz

CircusNext navrhl inovativni metodu pfi organizaci cirkuso-
vého projektu na evropskeé Urovni. Celkem devét evrop-
skych spoluorganizatord, platforma pridruzenych partner(
z 15 zemi a dalsich 31 spolupracujicich instituci pri této
prvni spole¢né zkuSenosti podporuji vyznam evropského
moderniho cirkusu a usiluji o jeho posileni.

CircusNext proposed an inovative method of organising

a circus project at a European level. Nine European
co-organisers, a platform of associated partners from

15 countries, and another 31 cooperational institutions
worked on strenghthening the value of European modern
circuses during their first joint experience.
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KRITIKA A KRIZE:

UMENI V EVROPE OD ROKU 1945

CRITIQUE AND CRISIS:
ART IN EUROPE SINCE 1945

Vedouci projektu
Project Leader

Stiftung Deutsches Historisches Museum, DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

DOX PRAGUE, a. s., CZ

MAKEAONIKO MOYZEIO LYTXPONHZ TEXNHZ, GR
Museum of Contemporary Art in Krakow, PL

Art Museum of Estonia, EE

COLLEGIUM HUNGARICUM BERLIN, DE

DECOMUNE DI MILANO, IT

Culture Lab BVBA, BE

Realizace
Duration
2012-2013

Grant
1473000 €

www.dox.cz

Kontakty

Contacts

DOX PRAGUE, a. s.
Leo$ Valka

T+420 224 930927

E info@doxprague.org
www.dox.cz

1.1

Program Kritika a krize tvofil jedine¢ny pokus nabidnout
soucasny, studenou valkou nepoznamenany pohled na
evropské umeéni a déjiny od roku 1945. Evropa byla pred-
stavena jako duchovni teritorium a pole interakce hodnot
zdédénych z osvicenstvi. Projekt koordinovala nadace
Deutsches Historisches Museum v Berliné v partnerstvi

s Sesti muzei moderniho a sou¢asného uméni a agenturou
kulturniho rozvoje. Hlavni aktivitu tvofila rozsahla vystava
roz¢lenéna do dvandcti témat, jez zachytila nejpodstatnéjsi
otazky spojené s nedavnou evropskou historii.

Critique and Crisis consisted of a unique attempt to offer
a contemporary post-Cold War perspective of European
art and history since 1945. Europe was envisaged as

a spiritual territory and a field of interaction between
values inherited from the Enlightenment.The project was
coordinated by the Deutsches Historisches Museum in
Berlin, in partnership with six museums of modern and
contemporary art and a cultural development agency. The
main activity consisted of a major exhibition structured into
12 themes that addressed the most important questions
related to recent European history.
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DIVADELNi ODYSEA - DOBRODRUZSTVIi
ZA HRANICi UMENI, MYTY

A KAZDODENNI ZIVOT V EVROPE
MEETING THE ODYSSEY -

AN ADVENTURE BEYOND ARTS, MYTHS
AND EVERYDAY LIFE IN EUROPE

Vedouci projektu Kontakty

Project Leader Contacts

Viirus rf, Fl DOX PRAGUE, a. s.
Leos Valka

Spoluorganizatofi T+420 224 930927

Co-organisers E info@doxprague.org

BEATPO ANAIOAA, GR www.dox.cz

Réseau en scene Languedoc

- Roussillon, FR

Associazione Culturale Teatro della
Limonaia, IT

Cada Die Teatro Societa
Cooperativa, IT

Malta Council for Culture and the
Arts, MT

Opolski Teatr Lalki i Aktora

im. Alojzego Smolki, PL
ProFitArt, CZ

Regione Lombardia, IT
Scarlattine Teatro, IT

Teater Asterions Hus, DK

Teater Vanalinnastuudio, EE

Realizace
Duration

2013-2017

Grant
1177 832¢€

www.meetingtheodyssey.eu

1.1

Spolecensky a umélecky projekt ve tfech letnich sezonach
pluje Evropou. Plavby od Baltského ke Stredozemnimu
mori se Ucastni umélci a umélecké organizace z rliznych
evropskych zemi.V ramci programu se konaji workshopy
a spolecna divadelni pfedstaveni. Projekt propojuje prvky
Odyssey se sou¢asnymi evropskymi tématy a pribéhy
ziskanymi od Uc¢astnikl v mistech, do nichZ lod zavita.
Cilem projektu je spojit lidi, objevit nové umélecké prostory
a kulturnf pristupy a dospét k vzajemnému obohaceni.

This social and art project sails through Europe over

three summer seasons. Artists and art organisations

from various European countries takes partin a cruise
from the Baltic Sea to the Mediterranean. The programme
includes workshops and theatre performances. The project
connects the aspects of Odyssey with current European
topics and stories gathered from participants visiting by
the boat. The project helps to connect people and discover
new art spaces and cultural approches.
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SDILENY PROSTOR:

HUDBA POCASI POLITIKA

SHAREDSPACE:

MUSIC, WEATHER, POLITICS

Vedouci projektu
Project Leader
Institut umeént

- Divadelni tstav, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

School of Visual Theatre Jerusalem
(2°n 11097 YneRwY ANN), 1L

Centre for Creative Actions
IMPACT, MK

Divadelni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze, CZ
Suomen Kansallisgalleria,
Nykytaiteen museo Kiasma, FI
Latvijas Jauna teatra

institdts, LV

Santarcangelo dei Teatri, IT
Muzeum Slaskie, PL

HKU, Hogeschool voor de Kunsten
Utrecht, NL

The Royal Central School of Speech
and Drama, UK

Hogskolen i @stfold, NO

Victoria and Albert

Museum, UK

Instytut Teatralny im. Zbigniewa
Raszewskiego, PL

Pro Helvetia Schweizer
Kulturstiftung, CH

Realizace
Duration
2013-2016

Grant
1254261 €

WWW.pg.cz

www.damu.cz

Kontakty
Contacts

Institut umeéni

— Divadelni Ustav

Prazské Quadriennale

Daniela Pafizkova

T +421 224 809 102

E daniela.parizkova@divadlo.cz

WWW.pQ.cz

Divadelni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze
Ivo Mathé

T +420 234 244 205

E ivo.mathe@amu.cz

www.damu.cz

1.1

Hlavnim cilem projektu je vznik platformy pro vyzkum
soucasné scénografie, zkoumani scénografie z interdis-
ciplinarniho hlediska a nahlizet ji jako aktivniho hybatele
pri vytvareni prostorovych, performativnich ¢i spolecen-
skych vztahd. Tym experimentuje s vytvarenim novych
prostorl pro performance rlizného druhu za ucelem
objevovani jejich politického potencialu, a to skrze fyzické
umisténi a prostorovou situaci inspirovanou (ovlivnénou)
scénografii/prostfedim.

The main goal of the project is to create a platform for
investigation of contemporary scenography; to explore
scenography as an interdisciplinary field and an active
agent in the creation of spatial, performative or social
relationships. The aim is to experiment with creating
new spaces for performances of various kinds in order
to rethink their political potential through physical
placing, positioning and spacing inspired (determined) by
scenography/environment.
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PROPOJIT TVORBOU
CREATE TO CONNECT

Vedouci projektu

Project Leader

Bunker, zavod za organizacijo

in izvedbo kulturnih prireditev, Sl

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Walking Theory, RS
Santarcangelo dei Teatri, IT
Artsadmin, UK

AltArt Foundation for Alternative
Arts, RO

Institut umeént

- Divadelni tstav, CZ

Empresa de Gestao de
Equipamentos e Animacao,
E.E.M,PT

Parc et de la Grande Halle de la
Villette, FR

Rotterdamse Schouwburg, NL
Stichting Noorderzon
Groningen, NL

Realizace
Duration

2013-2018

Grant
1614 7445 €

www.menandbooks.icar-us.eu

Kontakty

Contacts

Institut uménf

— Divadelni ustav

Martina Cerna

T +420 224 809 138

E martina.cerna@divadlo.cz

www.idu.cz

1.1

Propojit tvorbou (Create to Connect, CnC) je Usili tfindcti
evropskych kulturnich a vyzkumnych organizaci o vznik
silného a trvalého propojeni umélct, kulturnich operatord,
publika a védcl. Projektovy tym si je védom potfeby uméni
a kultury reagovat na krizi, zejména na neuralgické body
odcizeni ob¢and od verejné sféry, na propad Ucasti na ve-
fejnych zalezitostech a klesajici zajem o komunitu.

Create to Connect (CnC) is a joint effort of 13 European
cultural and research organisations to create powerful
and long-lasting connections between artists, cultural
operators, audiences and researchers. The project team
recognizes the need for the arts and cultural sector to
respond to the crisis, especially to neuralgic points of the
disengagement of citizens in the public sphere, to the
disintegration of participation in public matters and to the
diminishing sense of community.
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AKCE SPOLUPRACE
- KRATKODOBE PROJEKTY
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CONCERTANDO
CONCERTANDO

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Fundacion Isaac Albéniz, ES

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Sibelius Academy, FI

Fundacion Instituto de Musica de

Cémara de Madrid, ES
Hudebni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze, CZ

Realizace
Duration
2007

Grant
200000 €

www.hamu.cz

Kontakty

Contacts

Hudebni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze
Radim Dolansky

T +420 234 244111

E radim.dolansky@hamu.cz

www.hamu.cz

CONCERTANDO spojil ,mezinarodni akademii” s mezi-
narodni hudebni skolou a konzervatoremi, které stravily
nékolik tydnl v Gzkém kontaktu s patnacti mezinarodnimi
uzndvanymi mistry ve Spanélském Santanderu.

The Concertando project brought together an "international
academy” with international music schools and
conservatories in Santander, Spain, which spent many
weeks in close contact with 15 internationally acclaimed

maestros.
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IMMEDIATE
IMMEDIATE - IMMERSIVE MEDIA
DANCE INTEGRATING IN TELEMATIC

ENVIRONMENTS

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mezinarodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

A4 — Association for Contemporary
Culture, SK

Beden islemsel Sanatlar Dernegi, TR
Realities (LMR) in der Gesellschaft
zur Forderung kinstlerischer
Informatik, DE

M2F Créations, FR

Zavod Projekt Atol, SI

Realizace
Duration
2007-2009

Grant
184092 €

www.immediate-project.eu

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Cilem projektu IMMEDIATE byla podpora kreativity a ino-
vace v oblasti spoluprace tance a digitalnich uméni.
Aktivitami projektu byly workshopy a reziden¢ni pobyty.
Zamérem téchto aktivit bylo posilit tvorbu, prezentaci

a propagaci tanecnich predstaveni budoucnosti.

The IMMEDIATE project aimed to encourage creativity and
innovation in the field of dance performances intersecting
with the digital arts. IMMEDIATE supported the mobility

of young choreographers and dancers, as well as new
media artists and technology experts, through a series

of workshops and residencies with a main objective of
encouraging the creation, presentation, and promotion of
future dance performances.
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KULTURNI MOBILITA HLUCHYCH
UMELCU V EVROPE

CULTURAL MOBILITY OF DEAF
ARTISTS OF EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Effeta — Stredisko sv. Frantiska
Saleského, SK

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Conte sur tes doigts, FR
Janackova akademie muzickych
umeéniv Brné, CZ

Stichting Onderwijs Effatha, NL

Realizace
Duration
2007-2008

Grant
100 000 €

Kontakty

Contacts

Janackova akademie
muzickych uméni v Brné
Martina Dozbabova

T +420 542 591101

E dozbabova@jamu.cz

WWW.jamu.cz

Projekt podporil mezinarodni mobilitu neslysicich umélcl
a 0sob pracujicich v oblasti umeéni a kultury neslysicich.

V rdmci projektu byla navdzana nova partnerstvi a spo-
luprace mezi organizacemi. Probéhly umélecké dilny
zamérené na neslysici déti a mladez, reprezentativni vy-
stava neslysicich vytvarnikl a Mezinarodni festival kultury
neslysicich v Nitre.

The project supported the transnational mobility of people
involved in deaf culture and art in Europe, art works and
products of the deaf, and intercultural dialogue in the

field of deaf art diversity. During the project new active
partnerships, organised art workshops, representative art
exhibition and the International Festival of Deaf Culture in
Nitra were established.
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MOBILITY - ZNOVUCTENI

BUDOUCNOSTI

MOBILITY — RE-READING OF THE

FUTURE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Narodni galerie v Praze, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Turlej Foundation, PL

Cross Czech, a.s., CZ
Kuvataideakatemia, FI
National Museum for Bulgarian
Visual Art, BG
Perve-Global-Objectos
Artisticos Lda, PT

Realizace
Duration
2007-2008

Grant
194 498 €

Kontakty

Contacts

Narodni galerie v Praze
Tomas Vicek

T +420 222 329 331

E dirsmsu@ngprague.cz

www.ngprague.cz

Cross Czech, a. s.

E info@crossczech.cz

Projekt mél za cil dat dohromady mladé umélce z péti
evropskych zemi, aby spolupracovali na dalku i na spolec-
nych workshopech, a vytvorili tak dilo sou¢asného uméni
s dvéma hlavnimi tématy: Elitni evropské umeéni v roli
undergroundu evropské civilizace a Prchava prirozenost
uméleckych dél a budoucnost evropského uméni. V kazdé
zemi byl jeden narodni koordinator, ktery byl odpovédny za
management mistnich pracovnich skupin.

The mobility project aimed at bringing together young
artists from five EU countries to work together both
remotely and at a common workshop, and to create works
of contemporary art with two main topics: .Elite European
artin a role of underground of European civilisation”

and the ,Ephemeral nature of art works and a future of
European art”. In each country a national co-ordinator was
responsible for the local management of the respective
national working group.
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NOC CIKANU Z MESTA
A NIGHT OF URBAN GYPSIES

1.2.1
Vedouci projektu Hlavnim cilem projektu bylo vytvofit a Uspésné prinést na je-
Project Leader vité koncept — show, kterd se zaméfuje na kulturu a hlavné

OstKulturverein, AT hudbu romské kultury, kterou nemusime hledat v dalekych

Spoluorganizatofi zemich ¢i exotickych krajich, ale mdme ji primo za rohem.

Co-organisers

Merlin English Language Theatre The main aim of the project was to create and successfully
Public Utility Foundation, HU bring on stage a concept-show that focuses on the culture
Mars Promotion, druzstve, €2 and especially the music of the Roma people as can be
Realizace found not in far away countries and exotic regions but right
Duration around the corner.

2007

Grant

172079 €

Kontakty

Contacts

Mars Promotion, druzstvo
T +420 233 376 252
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POFLAKOVANI
HANGING AROUND / HEIMATQUARTIER

Vedouci projektu Projekt inicioval uméleckou konfrontaci vykonnych umeélc(,
Project Leader autord a fotograf(l z celé Evropy s jevem .volného ¢asu” na

Artscenicoe. V., DE p . M . P ;
pozadi zmén ve spolecnosti a snizeni platu v pracovnim po-

SpoluorganizétoFi meéru. Volny ¢as” se zaméroval na lidi, ktefi travi svlj cas

Co-organisers na ulici, v parcich, na lavickach atd.

Mamapapa, CZ

Universitatea Babes-Bolyai The project initiated an artistic confrontation of performing
Cluj-Napoca, RO

Provincia di Modena, IT

artists, authors and photographers from all across
Europe with the phenomena ,spare/free time" against

Realizace the background of changes in society and a decrease in

Duration salary-based employment. ,Spare/free time" focused on
2007-2008 people who spent their time on the street, in parks, on

benches, etc.
Grant

79 660 €

Kontakty

Contacts

Mamapapa

Toma$ Zizka

T +420 728 188 594

E tomas.zizka@divadlo.cz

www.mamapapabanda.com
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POST ME - NEW ID -
POSTHUMANISTICKY STAV
MODERNICH EVROPANU
POST ME - NEW ID -

THE POST HUMAN CONDITION
OF MODERN EUROPEANS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Body>data>space, UK

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ
Nome Eira - Producao e Realizagao

de Espectaculos e Audiovisuais Lda, PT

Realizace
Duration
2007-2009

Grant
149 214 €

www.bodydataspace.net/projects/

post-me_new-id

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt POST Me — NEW ID zkoumal sloZitosti pojeti lidské
identity v Evropé 21. stoleti — evoluce, kyborg kultury, pro-
stfednictvim technologif lidského téla.

Project POST Me - NEW ID - The Post Human Condition of
Modern Europeans looked to examine the complexity of
21st century European human identity, with an exploration
of the evolution of cyborg culture through technologies of
the body.
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68/69 — OD JARA UTOPII
K PADU zDI

68/69 - VOM FRUHLING
DER UTOPIEN BIS ZUM
FALL DER MAUER

Vedouci projektu
Project Leader
Divadlo Archa, 0. p. s., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers
Sophiensaele GmbH, DE
Zentrum fur Zeithistorische
Forschung Potsdam, DE
Truc Sphérique NGO, SK
Kampnagel Internationale
Kulturfabrik GmbH, DE

Centrum experimentalniho divadla, p. 0., CZ

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
194 580 €

Kontakty

Contacts

Divadlo Archa, 0. p. s.

Katarina Dudakova
T+420221716111

E katarina.dudakova@archatheatre.cz

www.archatheatre.cz

Centrum experimentalniho divadla, p. o.
T +420542 123 428
E ced@ced-brno.cz

www.ced-brno.cz

1.2.1

Projekt podporoval mezinarodni mobilitu osob zapojenych
v evropské kulture a uméni neslysicich, umélecka dila

a produkty vyrobené neslysicimi a mezikulturni dialog

v oblasti neslySicich umeéni diverzity. Na zékladé realizace
projektu byla vytvofena nova aktivni partnerstvi a spolu-
prace mezi zvlastnimi odbornymi kulturnimi organy.

The project supported transnational mobility of people
involved in deaf culture and art in Europe, art works and
products of the deaf and intercultural dialogue in the
field of deaf art diversity. Based on the project realisation,
new active partnerships were established and particular
professional cultural bodies began to cooperate.
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ARCHITEKTURA A DESIGN INTERIERU
VE STREDNi EVROPE NA POCATKU

20. STOLETI. JOSEF HOFFMANN

A DUSAN JURKOVIC

ARCHITECTURE AND INTERIOR DESIGN
IN CENTRAL EUROPE IN THE EARLY 20TH
CENTURY. JOSEF HOFFMANN

AND DUSAN JURKOVIC

Vedouci projektu
Project Leader

Moravska galerie v Brné, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

MAK — Austrian Museum

of Applied Arts, AT
ICOM-ICDAD International
Committee of Decorative Arts
and Design, AT

Slovenskd ndrodna galéria, SK

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
166 365 €

Kontakty

Contacts

Moravska galerie v Brné
Jan Press

T +420 542 591101

E jan.press@moravska-galerie.cz

www.moravska-galerie.cz

1.2.1

Projekt se vénoval architektufe a designu interiéru ve
stredni Evropé na pocatku 20. stoleti. Zdokumentoval

a predstavil praci dvou vyznamnych evropskych architektd
Josefa Hoffmanna a Dusana Jurkovice, ktefi se podstatné
podileli na vizudlni kulture doby. Partner ICOM-ICDAD po-
skytl projektu Siroky mezindrodni ramec a umoznil sdileni
odbornych znalosti po celém svété.

The project focused on architecture and interior design

in Central Europe in the Early 20th Century and aimed to
document and communicate the work of two prominent
European architects — Josef Hoffmann and Dusan Jurkovic,
who contributed considerably to the visual culture of

the region. The partner ICOM-ICDAD provided a wide
international scope to the project and facilitated sharing of
expertise around the world.
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CIRKUS TOTALITY - PUTOVNI KULTURNI
PROGRAM POSTKOMUNISTICKYCH
EVROPSKYCH ZEMi

CIRCUS OF TOTALITARIANISM —

A TOURING CONCEPTUAL PROGRAMME
PRESENTING POST-COMMUNIST EUROPEAN
COUNTRIES' CULTURE AND ART

Vedouci projektu
Project Leader
MVP Agency, s.r. 0., CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Kulturarena Veranstaltungs GmbH, DE
Laterna Magica Cultural Deposit
Company, HU

4 NET, SK

Realizace
Duration
2008-20909

Grant
98 473 €

Kontakty

Contacts

MVP Agency, s. r. 0.
Marek Vocel

T +420 602 530076
E marek@mvp.cz

WWW.mvp.cz

1.2.1

Cirkus totality byl putovni kulturni program, ktery predstavil
kulturu a uméni v postkomunistickych evropskych zemich.
Projekt zesilil vSeobecné povédomi o Uloze uméni, rozvoji
umeéni a roli i prinosu umeélcd v aktivni obcanskeé spolec-
nosti a podporil Ucast a spolupraci umeélcd a partnerd

v mezinarodnich projektech a sitich. Aktivity projektu
zahrnovaly seminare, setkani, konference, reklamni kam-
pang, divadelni predstaveni, vystavy a filmové projekce.

Circus of Totalitarianism was a travelling cultural
programme which introduced the culture and art of
postcommunist European countries. The project aimed
to reinforce public recognition of the role of the arts

and its development and the role of the artists and the
contribution of artistic expression as means of active
citizenship, as well as to encourage participation of the
artists and partners in international projects and networks.
Activities of the project included workshops, meetings,
conferences, promotional campaigns, theatre, exhibitions
and film screenings.
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ECO UNIE ROCKOVEHO FESTIVALU
ECO UNION OF ROCK FESTIVAL

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

The Friends of the 1** Mazurian
Artillery Brigade, PL

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Prvy levicky umelecky spolok, o. z., SK
.For the Youth” Public Benefit
Association, HU

Quido Rock Agency, CZ

Realizace
Duration
2008

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Quido Rock Agency
Milan Obsel

E milan@obsel.cz

Projekt prispél k ekonomickému a socialnimu rozvoji
regionalni komunity a v oblasti hudby predstavil mnoho
mladych lidr@ na narodni Grovni. Cilem projektu byla vy-
meéna napadd, iniciativ a také spoluprace v oblasti novych
proudd mladé hudby. Projekt zahrnoval tfidenni hudebné
vzdélavaci akce a vzdélavaci workshopy. Aktivity souvisejici
s ochranou Zivotniho prostfedi byly zahrnuty prostrednic-
tvim festivalu, koncertd a DVD, které se zamérovaly

na ekologickd rizika 21. stoleti.

The project contributed to the economic and social
development of the regional community, and in the music
field introduced many young leaders on the national scale.
The project aimed at an exchange of ideas, initiatives

and also cooperation in the area of new currents in youth
music. The project included a three-day educational event
for musicians and educational workshops. Activities
related to environmental protection were included in the
festival, concerts and DVD, with the focus on ecological
hazards in the 21st century.
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EUVOLUCE
EUVOLUTION

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Staatliches Museum

fir Naturkunde, Stuttgart, DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Narodni muzeum, CZ
Naturhistorisches Museum Wien, AT
University of Portsmouth,

School of Earth and Environmental
Sciences, UK

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
108 397 €

Kontakty

Contacts

Narodni muzeum
Jiri Kvacek

E jiri.kvacek@nm.cz

www.nm.cz

Projekt EUvoluce si kladl za cil predstavit Darwinovu
evolucni teorii jako kulturni dédictvi Evropy a rozproudit
celoevropskou diskusi o jejich dimenzich — kulturni, spole-
genské i prirodovédné. Casti projektu: internetové stranky
k vystavé Fluss des Lebens / Reka Zivota ve Stuttgartu,
soutéZ pro mladez ve véku 18-20 let na téma evoluce,
mezinarodni konference Hennig-Symposium s cilem
propojit evropské evoluéni biology, Evolution Camp - letnf
Skola evoluce pro vyherce zminéné soutéze.

Project EUvolution presented Darwin’s theory of evolution
as part of European cultural heritage and triggered
discussion throughout Europe about its cultural, social
and scientific dimensions. The parts of the project were:
an internet website on the exhibition Fluss des Lebens/
Reka zivota in Stuttgart; a competition for young people
aged 18-20 with a theme of evolution; the international
conference Hennig-Symposium focused on European
evolutional biologists; and Evolutioncamp —a summer
school of evolution for competition winners.
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TELE-PLATEAUS: EVROPSKA
NADNARODNI MIiSTA

PRO SETKAVANI A PRODUKCI
EUROPEAN TELE-PLATEAUS:
TRANSNATIONAL SITES OF ENCOUNTER
AND CO-PRODUCTION

Vedouci projektu
Project Leader
Trans-Media-Akademie
Hellerau e. V., DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

BitNet Productions, SE
Asociacion Transdisciplinar
Reverso, ES

Mezindrodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
200000 €

www.european-tele-plateaus.eu

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum pro uméni
a nové technologie (CIANT), o. s.
Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

1.2.1

Projekt mél za cil vybudovat pevnou sit interaktivnich
virtualnich prostredi, kterd umoznuji okamzitou audiovi-
zualni interakci ve skutecném case mezi technicky stejné
konfigurovanymi verejnymi prostranstvimi a divadelnimi
jevisti. Vysledky byly prezentovany jak na evropskych
festivalech, verejnych prostranstvich, pfi setkanich a live
sessions v zU¢astnénych zemich, tak v tradi¢nich médiich.
Tato sit umoznila, aby se télesnym pohybem bez dalSich
pridavnych rozhrani vytvarely obrazy, zvuky ¢i svételné
efekty a zaroven dochéazelo k jejich prenosu.

The project aimed to develop a strong network of
interactive virtual environments that would enable real
time audiovisual interaction between public spaces and
theatre stages with the same technical configurations.
Outputs were presented at European festivals, in public
spaces, at meeting points and during live sessions

in participants countries. This network will allow the
simultaneous creation of pictures, sounds and light effects
by means of their own movements without operating any
additional interfaces.
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EVROPSKE HUDEBNI LETO 2009

- KULTURNI NETWORKING
HISTORICKYCH MIST

EUROPEAN MUSICAL SUMMER 2009
—~ CULTURAL NETWORKING

OF HISTORIC SITES

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Ustanova imago Sloveniae
- Podoba Slovenije, Sl

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Verbo Essere — Associazione

Culturale per le Arti Contemporanee, LT
Ceska kultura, CZ

Croatian National Theatre Split (HNK), HR

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Ceska kultura

Jan Palenicek

T+420777 838016

E palenicek@ceskakultura-os.cz

www.ceskakultura-os.cz

Projekt umoznil vice neZ stovce hudebnik( ze ¢tyr progra-
movych zemi predstavit se evropskému publiku mimo svou
zemi. Zretelné evropsky program nabidl okolo 120 hudeb-
nich dél se zamérenim na klasickou hudbu. Mezinarodnf
publikum zahrnovalo okolo 50 000 divakd na koncertech

a dalSich 250 000 divaka televiznich prenosd. Projekt
umoznil triceti hudebnikdm pracovat na spole¢nych hudeb-
nich vystoupenich. Cilem projektu bylo zaroven propagovat
evropské architektonické dédictvi.

The project enabled over 100 musicians from four
programme countries to present themselves to a variety

of European audiences abroad. The project presented a
distinctly European concert programme of approximately
120 musical pieces, with a focus on classical music, to an
international audience of 50,000 at events and another
250,000 viewers via television broadcasts. The project
enabled over 30 musicians to work on a joint musical
production and to promote European architectural heritage.
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EX ORIENTE
EX ORIENTE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Deutsche Burgenvereinigung e. V., DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Université du Luxembourg, LU
E6tvos Lorand University,

Faculty of Humanities, HU
Archeologicky ustav AV CR, v. v. i., CZ
Publications du Crahm, FR

Stichting Kastelenlexikon
Nederland, NL

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
199 476 €

Kontakty

Contacts
Archeologicky
Gstav AV CR, v. V. i.
Lubo$ Jirdn

T +420 257 014 300
E jiran@arup.cas.cz

Projekt se zabyval vyzkumem vzajemnych kulturnich
souvislosti mezi orientalni a zdpadni stredovékou hradni
architekturou, jejiz vznik byl vyvolan stretem krizakd ze
zapadni Evropy s vysoce vyvinutou formou hradd Blizkého
vychodu. Mezioborovy vyzkum byl zaloZzen na nejnovej-
Sich analyzach tykajicich se architektury, déjin uméni,
archeologie a historie. Nejnovéjsi poznatky mezinarodniho
vyzkumu byly dostupné v publikaci s prfehlednymi mapami
a grafickym materidlem. Zaroven probéhla pravidelna
setkdni zucastnénych védcl a odbornikl a exkurze v ramci
vyzkumu na hrad Krak des Chevaliers.

The project ,Ex Oriente” dealt with research on cultural
interdependencies between orient and occident in medieval
castle architecture, originating from the encounter of

the Western European crusaders with a castle in the

Near East. Interdisciplinary research was based on the
most recent analyses related to architecture, art history,
archaeology and history. The newest international research
was made accessible in a publication with comprehensive
maps and graphic material apart from regular meetings

of participating scientists and experts, and an excursion to
the Crac des Chevaliers was organised for study purposes
on site.
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HACK-ACT-INTERACT-PROGRESS
HACK-ACT-INTERACT-PROGRESS

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Zavod za Studentske kulturne
dejavnosti Studentske organizacije
Univerze v Ljubljani in

Zveze Studentskih klubov

Slovenije, SI

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0.s.,CZ

Kulturverein Time's Up, AT

Verein zur Forderung, Forschung
und Entwicklung von Wissenschaft,
Kunst, Kultur und Medien, AT

Freier Rundfunk Oberosterreich, AT

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
101 408 €

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0.s.,CZ

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projektovym zameérem bylo zalozit sit kreativnich umeélc,
projektantl a teoretikd medidlniho uméni z celého svéta
za Ucelem uzsi budouci spoluprace a prace na spolec¢nych
projektech. Cilem projektu byla podpora preshrani¢ni
mobility umeélct a uméleckych dél a vzajemné zuroceni
myslenek, zkusenosti a debat. Projekt vybizel verejnost ke
zpracovani, udrzovani a kontrole vefejného Zivota.

The project aimed to establish a network of creative artists,
technical developers and media-art theorists from around
the world for future cooperation and joint projects, to
stimulate the mobility of artists and works beyond borders
as well as the cross-fertilization of ideas, knowledge

and debates, while provoking among the public critical
perceptions as to the elaboration, maintenance and control
of the public sphere.
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HUDBY ZAKAZANE SOCIALISTICKYMI
A STALINISTICKYMI DIKTATORY
MUSIC PROHIBITED BY NATIONAL
SOCIALIST AND STALINIST
DICTATORSHIPS

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Association pour le Forum Culturel
Autrichien, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Opera Nationala Bucuresti, RO
Ceska kultura, CZ

Room 28, DE

Maison d'lzieu, FR

Opéra de Marseille, FR

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
200000 €

www.musiques-interdites.eu

Kontakty

Contacts

Ceska kultura

Jan Palenicek

T+420777 838016

E palenicek@ceskakultura-os.cz

www.ceskakultura-os.cz

Projekt vytvoril evropskou sit Musiques interdites a re-
habilitoval hudbu zakdzanou nacismem a stalinismem.
Jeho cilem bylo koncepcné pripravit a realizovat aktivity

v kazdé z partnerskych zemi a podporit vyménu zkuSe-
nosti a know-how. Diktatory odsouzeni skladatelé se stali
osobnostmi kultury a evropského obcanstvi a diky projektu
bylo mozné zajistit jejich rehabilitaci. Projekt Zakazané
hudby 2008/2009 byl soucasti kandidatury Marseille na
titul Evropské hlavni mésto kultury 2013.

The project created the European network Musiques
Interdites and rehabilitated music forbidden by Nazism and
Stalinism. It aimed to create concepts and realise activities
in the participants’ countries and share experience

and know-how. Musicians and composers convicted by
dictators became celebrities of culture and European
citizenship, and thanks to the project their rehabilition was
ensured. The project Musiques Interdites 2008/2009 was
part of Marseille's candidature for European Capital of
Culture 2013.

113



LE GRAND MAGASIN
LE GRAND MAGASIN

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Bezirksamt Neukolln von Berlin,
Fachbereich Kultur Neukélln, DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Univerzita Jana Evangelisty Purkyné
v Usti nad Labem, CZ

Modern M(ivészetért

Kozalapitvany, HU

Trafé Kortars Mlvészetek

Haza Kft, HU

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
114000 €

Kontakty

Contacts

Univerzita Jana Evangelisty Purkyné
v Usti nad Labem

Zita Sauerova

T+420 475282111

E zita.sauerova@ujep.cz

www.ujep.cz

Projekt se zabyval problematikou neziskového, respektive
ne-pro-ziskového, sektoru a socidlni ekonomiky v Evropé

a nahlizel je z perspektivy sou¢asného vizualniho umeéni.
Pozornost projektu se soustredila na druzstva, ktera byvaji
povazovana za pilit socidlni ekonomiky. V rdmci projektu
doslo k propojeni dvou odlehlych oblasti, a to druzstevnictvi
a soucasného uméni. CtyFi vystavy usporadané v ramci
projektu v Madarsku, Ceské republice a Némecku predsta-
vily vysledky spoluprace mezi umélci a vybranymi druzstvy.

The project focused on problems facing the non-profit,
respectively the not-for-profit sector and social economy
in Europe, from a visual art perspective. The project
concentrated on cooperatives, which were consider pillars
of social economy. Two distant fields were connected
during the project — the collective and contemporary arts.
Four exhibitions were organised in Hungary, the Czech
Republic and Germany which presented outputs of the
cooperation between artists and selected collectives.
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U.N.L.T.E.
U.N.I.T.E. = URBAN NATIVE INTEGRATED
TRADITION OF EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Trans-Global Underground, UK

Spoluorganizatofi
Co-organisers

D Smack U Promotion, s. r. 0., CZ
E. T. Ivan Valkov - Art, BG

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
75690 €

Kontakty

Contacts

D Smack U Promotion, s. r. 0.
David Urban

T +420 296 330 980

E david@dsmacku.com

www.dsmacku.com

Projekt prozkoumal plvod tradi¢nich a narodnich hudeb-
nich forem ve Ctyrech statech Evropské unie. Hudebnici

a DJs nahrali a predstavili nové verze tradi¢ni hudby.
Zamérem bylo rovnéz zamérit se na hudbu konkrétniho
narodniho nebo mistniho vyznamu té které zemé, napriklad
vlastenecké vale¢né ¢i popularni pisné. Hlavni oblasti za-
jmu bylo téma, jak se hudba méni v pribéhu ¢asu a mista
a k jakym zméndm ve vyznamu hudby dochazi.

The project’s aim was to research and examine the origins
of traditional and national musical forms across four EU
countries. Musicians and DJs recorded and performed new
versions of traditional music. They also intended to include
music of specific national or local meaning, for example
patriotic war songs and popular songs. The main area of
interest was the question of how music moves through
time and place, and what changes occur in the meaning

of music.
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QUARTET - VIZE EVROPY
QUARTET - VISIONS OF EUROPE

Vedouci projektu
Project Leader

Gardonyi Géza Szinhaz, HU

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Srbské narodni divadlo,
Novi Sad, RS

Théatre Quartier Libre,
Ancenis, FR
Zapadoceské divadlo

v Chebu, CZ

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
200000 €

Kontakty
Contacts

Zapadoceské divadlo v Chebu

Jan Svoboda
T +420 354 547 712

E jan.svoboda@divadlocheb.cz

www.divadlocheb.cz

1.2.1

Béhem Ctyr pétidennich akci méla Siroka verejnost moz-
nost se sezndmit s projektem Quartet v méstech Novém
Sadu (SI), Chebu (CZ), Egeru (HU) a Ancenisu (FR). Na
setkdni divadla privezla inscenaci plvodni hry napsanou
primo pro Quartet. Dale probihaly diskuse se studenty, scé-
nicka ¢teni a spolecny workshop pro herce pod vedenim
mezinarodniho tymu (rezisér, dramaturgové).

The audiences had an opportunity to meet the Quartet
during the four b-day long European stays in Novi Sad
(SlI), Cheb (CZ), Eger (HU) and Ancenis (FR) through taking
part in various activities of the European stays. Every
theatre performed a play written especially for the festival
by an author from their own country. Other planned
activities were discussions with students, scenic readings,
and workshops for actors led by an international team

(a director, dramaturgists).
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M.E.M.A. STREDOEVROPSKA
HUDEBNi AKADEMIE. KONTEXTUALNI
INTERPRETACE EVROPSKEHO
KULTURNIHO DEDICTVI

M.E.M.A. MIDDLE EUROPEAN

MUSIC ACADEMY. CONTEXTUAL
INTERPRETATION OF EUROPEAN
CULTURAL HERITAGE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Struny podzimu, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Mesto Poprad, SK

Tatranska galéria Poprad, SK
Konservatorium Wien
Privatuniversitat, AT

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
128883 €

www.edumema.eu

Kontakty

Contacts

Struny podzimu

Dana Syrova

T +420 224 946 508

E office@strunypodzimu.cz

www.strunypodzimu.cz

M.E.M.A. predstavila Zivou konfrontaci dvou interpretacnich
styld - tzv. dobové poucené ,autentické” a .moderni” inter-
pretace hudby starsich historickych obdobi. Byla urcena
hlavné mladym profesionaldm, uciteldm, studentdm, znal-
clim i zdjemclm a ,objeviteldm"” z rad Siroké kulturni verej-
nosti. Privodcem a sjednotitelem obou uméleckych tabord
slozenych ze Spickovych evropskych instrumentalistl byl
interpret, dirigent a vidensky profesor Milan Turkovi.

MEMA embodied confrontation between two styles of
interpretation: the so-called “"authentic” and the “modern”
approaches to the performance of historical music. It

was destined for young professional musicians, teachers,
students, experts and those from the general public eager
to discover. Acting as mediator and seeker of common
denominator between the two “schools of thought” was
Milan Turkovi¢, an instrumentalist, conductor and educator
based in Vienna.
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STREDOEVROPSKA VIRTUALNI
ARCHIVNI SiT STREDOVEKYCH
DOKUMENTU

CENTRAL EUROPEAN VIRTUAL

ARCHIVES NETWORK

OF MEDIEVAL CHARTERS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Diozese St. Polten

— Di6zesanarchiv, AT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Magyar Orszagos Levéltar, HU
Ministerstvo vnutra SR — Slovensky
narodny archiv, SK

Bayerisches Hauptstaatsarchiv, DE
Arhiv Republike Slovenije, Sl
International Centre for Archival
Research, AT

Ndrodni archiv, CZ

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
200000 €

wwww.monasterium.net

Kontakty

Contacts

Narodni archiv

Jitka Krec¢kova

T +420 974 847 290

E sekretariat@nacr.cz

WWww.nacr.cz

Cilem projektu bylo propagovat nadnarodni spolupraci
archivl a zajistit on-line pristup k digitalnim archivdm
historickych listin. Projekt podporoval dokonéeni digitalnich
archivl a jejich integraci do velkého virtualniho archivu
stfedoveéké historie a zaroven predstavil zplUsoby, jak nej-
lépe vyuzivat virtualni archivy stfedovéké historie. Projekt
byl zakon¢en mezinarodni konferenci, ktera se konala ve
Vidni.

The project aimed to promote international cooperation
between archives and establish online access to digital
archives of historical documents. The project supported
the finalising of digital archives and their integration into
the big virtual archive of the history of the Middle Ages. At
the same time, it presented ways to use virtual archives
effectively. The project concluded with an international
conference in Vienna.
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UMENI DIALOGU - INTERKULTURNI

DIVADELNI VYZKUM

THE ART OF DIALOGUE -
AN INTERCULTURAL THEATRE

RESEARCH PROJECT

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Akt-Zent e.V. - International Theatre

Centre Berlin, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

CUT (EATC), SE

Divadelni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze, CZ
ITI Centre, CY

KOINE (EATC), FR

Schiller Festival Marbach, DE
Schloss Brollin, DE

Hellenic ITI Centre, GR
PROTEI (EATC), IT

Accademia Civica .Nico Pepe”, IT
Corte Ospitale, IT

Danza Immobile, IT
Compagnia DARDARO, IT
The Amsterdam School

of the Arts, NL

Bergen Byspill, NO

Academy of Music

and Dramatic Art, SK

Realizace
Duration
2008-2010

Grant
185000 €

Kontakty

Contacts

Divadelni fakulta Akademie
muzickych uméni v Praze
Daniela Jobertova

T +420 234 244 211

E daniela.jobert@gmail.com

www.damu.cz

Cilem projektu bylo zkoumat dialog jakoZto zakladni
stavebni kdmen evropského dramatu, a to formou série

na sebe navazujicich workshopt a dilen, jichZ se ucastnili
studenti rdznych evropskych divadelnich skol. Vychozi
metodika prace vychazela z pristupu a tvircich i pedago-
gickych zkuSenosti Jurije Alschitze, feditele mezinarod-
niho divadelniho centra Akt-Zent v Berliné. Spoluprace
Gcastnik( z rliznych evropskych divadelnich kol ukazala
moznost organického propojeni rdznych pracovnich jazykd
v jeden spole¢ny divadelni jazyk.

The project aimed to explore dialogue as a foundation
stone of European drama through a series of consequental
workshops attended by students from different European
theatre schools. The working methodology was based

on the art and pedagogical approach of Jurij Alschitz,
director of international theatre center AKT-ZENT in

Berlin. The collaboration between European theatre school
students showed the possibility for organic connections
between different working native-languages in one mutual
theatre language.
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EXPEDICE JANTAR - EVROPSKE

KULTURNI KORENY

AMBER EXPEDITION - EUROPEAN

CULTURAL ROUTE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Muzeum Okregowe Ziemi Kaliskiej, PL

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Dotyky a spojenia, SK

Muzeum Komenského v Prerové, CZ
Assessorato alla Cultura del Comune di Adria, IT
Urzad Miejski w Kaliszu, PL

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
179 322 €

wwww.monasterium.net

Kontakty

Contacts

Muzeum Komenského v Prerové, p. o.
Radim Himmler

T +420 581215 052

E info@prerovmuzeum.cz

www.prerovmuzeum.cz

Expedice Jantar je umélecko-vyzkumny projekt, ktery se
odkazuje na spolec¢né evropské kulturni dédictvi. Jantarova
cesta se v rimském obdobi stala sjednocujicim prvkem
narodl. V mezioborovém projektu se vozik stal Ustrednim
bodem aktivit, jeZ podporovaly nadnarodni mobilitu osob

a obéh umeéleckych a kulturnich dél. V rdmci expedice byla
vytvorena divadelni hra, dalsimi vystupy projektu byly kon-
ference, festivaly, vystavy, film.

Amber expedition is an artistic-research undertaking which
refers to common European cultural heritage. The Amber
route, under the roman time, unified communities. The

cart was a crucial point for activities held within an
interdisciplinary project and supported an international
mobility and cross-border circulation of artistic and
cultural works. There was created a theatre play in the
framework of expedition. Other outputs of the project were
a conference, festivals, exhibition and a film.
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HANS VON AACHEN: MALIR
NA EVROPSKYCH DVORECH
HANS VON AACHEN: A PAINTER
IN THE EUROPEAN SPOTLIGHT
OF AN ARTISTIC INNOVATION

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Suermondt-Ludwig-Museum, DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Sprava Prazského hradu, CZ
Kunsthistorischen Museum MVK
und OTM, Wissenschaftliche Anstalt
offentlichen Rechts, AT

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Sprava Prazského hradu
Vaclav Beranek

T +420 724 939 958

E Vaclav.Beranek@hrad.cz

www.hrad.cz

StéZejnim bodem projektu byla prace malife Hanse von
Aachena. Tento projekt propojil muzea, univerzity a umeé-
lecké instituce. Hlavni oblasti ¢innosti byly vymeény zku-
Senosti a informaci v oblasti déjin umeéni, vydani katalogu
v némcing, cestiné a angli¢tiné a poradani vyzkumného
sympozia.

The work of the painter Hans Von Aachen stood at the
centre of this project, which linked museums, universities,
and art institutions. The main activities of the project
included exchanges on art history, the publication of a
catalogue in German, Czech and English, and a symposium.
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CHUT EVROPY

A TASTE OF EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Stiftelsen Arbetets
Museum, SE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Narodni zemédélské muzeum

Praha, CZ

Museum of Hungarian
Agriculture, HU
Arbejdermuseet

& Arbejderbevagelsens
Bibliotek og Arkiv, DK

The Scottish Fisheries
Museum Trust, UK
Tehniski muzej Slovenije, S|
Eesti Rahva Muuseum, EE
Finnish Labour

Museum Werstas, FI
Museu de Portimao:
Municipio de Portima, PT

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Ndrodni zemédélské
muzeum Praha
Lubomir Marsik

T +420 233379016
E nzm.praha@nzm.cz

www.nzm.cz

Cilem projektu bylo prozkoumat evropskou potravinar-
skou produkci a konzumaci ze socialni, kulturni, historické
a soucasné perspektivy. Aktivity projektu zahrnovaly
vystavu, ktera rozproudila debaty a mezinarodni dialog na
téma soucasnych problémd potravinarské produkce a kon-
zumace, zaroven bylo cilem vyvinout spolupraci, vyménné
akce a oslovit ke spolupraci dalsi evropska muzea.

The project’s goal was to investigate European food
production and consumption from social, cultural,
historical and contemporary perspectives. The activities
produced a public and accessible exhibition that stimulated
debates and intercultural dialogue on urgent issues of food
production and consumption. At the same time, it aimed to
develop cooperation, exchange experiences and establish
contacts with other European museums.
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INTERVENCE URBANISTICKEHO UMENI
THE ART OF URBAN INTERVENTION

Vedouci projektu
Project Leader

Verein fur zeitgenossische Kunst, AT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Univerzita Jana Evangelisty Purkyné
v Usti nad Labem, CZ

Institute of Contemporary

Art Sofia, BG

Nuova Accademia di Belle

Arti Milano / Nuova Accademia:
Department

of Visual Arts and Curatorial
Studies, IT

Stichting Het Blauwe Huis, NL
Lokalna baza za osvjezavanje
kulture, HR

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
198 000 €

www.aoui.mur.at

Kontakty

Contacts

Univerzita Jana Evangelisty Purkyné
v Usti nad Labem

Zita Sauerova

T+420 475282 111

E zita.sauerova@ujep.cz

www.ujep.cz

1.2.1

Oblast vizudlniho uméni tvofila Ustfedni jadro projektu,
ktery se zabyval mozZnostmi uméni ve verejném prostoru
tykajiciho se transformacnich procest v komunitach

a Ctvrtich mést. Klicovym tématem bylo zapojeni se a Ucast
verejnosti pfi tvorbé uméni. Projektu se zucastnilo Sest
organizaci, které se zabyvaji oblasti vizuadlniho umeéni. Mezi
dalsi ¢innosti projektu patfily vystavy, zasahy ve vefejném
prostoru, konference, publikace a prednasky.

This project was dealing with the possibilities of visual art
in public space related to the transformation processes

in communities and neighbourhoods. Engagement and
participation of the public were key components. Six
organisations were involved in this project. Activities
included exhibitions, interventions in public spaces,
conferences, publications and lectures.
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KORESPONDANCE EUROPE
KORESPONDANCE EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Setkdvani souc¢asného tance
(SE.S.TA), CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Steptext Dance Project e. V., DE
Le Colombier, FR

Asocidcia sucasného tanca, SK

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
196917 €

www.se-s-ta.cz

Kontakty

Contacts

Setkavani soucasného tance
(SE.S.TA)

Marie Kinsky

T +420777 879 867

E kmurlova@se-s-ta.cz

www.se-s-ta.cz

Cilem projektu bylo rozvinout tvirci potencial evrop-
skych choreografd, ktery propojoval umélce rdzné Grovneé
zkuSenosti a uprednostnoval vyzkum, obsah a dovednosti.
Zucastnily se ho silné tvaréi osobnosti, které predaly sva
know-how. Do aktivit se zapojili umélci vsech ¢tyr zucast-
nénych zemi, a vytvorili tak zaklad pro otevienou umélec-
kou sit. Cilem projektu bylo také sblizeni umeélcd a divaka.

The project aimed at developing the potential of European
choreographers. It connected artists with different levels
of experience and focused on research, content and skills.
Strong creative personalities took part, which contributed
to the transfer of know-how. The programme was attended
by artists from all four participant countries, who created
the base for an open art network. The main goal was
creating connections between artists and audiences.
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LETAJICi FESTIVAL — RODINA
A DETI V DNESNi EVROPE
FLYING FESTIVAL —FAMILY AND
CHILDREN IN TODAY'S EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Teatr Baj Pomorski, PL

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Divadlo loutek Ostrava, CZ

Staré divadlo v Nitre, SK

Kauno valstybinis leliy teatras, LT

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
196 950 €

Kontakty

Contacts

Divadlo loutek Ostrava
Jarmila Hajkova

T +420596 100 502

E info@dlo-ostrava.cz

www.dlo-ostrava.cz

Cilem projektu bylo vytvorit pfedstaveni na téma rodina

a déti v soucasné Evropé a zucastnit se s nim péti mezina-
rodnich divadelnich festivall. Kazdé ze zapojenych divadel
vytvorilo tematické predstaveni, se kterym pak navstivilo
festival porddany spolupracujicim partnerem. U¢elem
bylo posilit spoluprdci a vytvorit nové kontakty, které vedly
k vymeéné zkusenosti zicastnénych umélct a k obohacenf
kulturni verfejnosti o nové vyrazové prostredky v divadle.

The project goal was to create performances with themes
about family and children in Europe today and to take part
in five international theatre festivals. Each project partner
created a thematic performace that was presented in

the festival organised by the partner. The project aimed

at strenghthening existing cooperation, which led to an
exchange of knowledge between participating artists and
the enrichment of the cultural public with new expressions
in the theatre field.
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DNA - ROZVOJ NOVEHO UMENI
DNA — DEVELOPMENT OF NEW ART

Vedouci projektu
Project Leader

Nova sit, 0. s., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

A4 — Asociacia zdruzeni

pre stcasnu kulturu, SK
Katedra Kultury, PL

L1 Flggetlen TancmUvészek
Tarsulasa Egyesiilet, HU
Entré Scenen, DK

Drustvo Gledalisce Glej, SI

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
124 857 €

www.dna-project.eu

Kontakty

Contacts

Nova sit, 0. s.
Adriana Svétlikova
T +420 233 376 985

E adrianasvetlikova@novasit.cz

www.novasit.cz

1.2.1

Cilem projektu bylo podporit umélecky rist, mezinarodnf
mobilitu, dobré profesionalni zazemi a vztahy s profesio-
naly i s publikem v Evropé. Ukolem DNA bylo podporovat
nové mysleni, nové ndpady a jejich tvlrce, vytvorit genovou
zakladnu pro inovativni vyjadfovani, kreativni dialog a svo-
bodu umeélecké volby. V ramci projektu probihala pracovni
setkani, workshopy, rezidenéni pobyty, soucasti bylo i né-
kolik evropskych festivall a bylo podporeno 65 hostujicich
predstaveni.

The main aim of the project was supporting artistic
growth, international mobility and a good professional
base and relations with professional colleages and
audiences in Europe. The DNA project aimed to support
new thinking, ideas and their creators, create a new base
for inovative expression, creative dialogue and freedom
of artistic expression. The project included meetings,
workshops, residencies and several European festivals
while 65 hosting performances were supported.
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SLOUCENI ROZPTYLENYCH OBSAHU:
VIRTUALNIi VYHODNOCENI

A REKONSTRUKCE

REUNION OF DISPERSED CONTENT:
VIRTUAL EVALUATION AND
RECONSTRUCTION

Vedouci projektu
Project Leader
Ndrodni knihovna
Ceské republiky, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

National Library of Poland, PL
Lietuvos nacionaliné Martyno
Mazvydo biblioteka, LT

National Library of Romania, RO

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
118 860 €

Kontakty

Contacts

Narodni knihovna
Ceské republiky
Zdenék Uhlir

E zdenek.uhlir@nkp.cz

www.nkp.cz

1.2.1

Cilem projektu bylo spojit, virtudlné rekonstruovat a zpfi-
stupnit rukopisy, staré tisténé knihy, fotografie a jiné doku-
menty, jejichZ obsahy byly roztrouseny v pozdnim stredo-
véku a raném novoveéku. Verejnost méla moznost navstivit
Ctyri expozice prezentujici vybrané dokumenty. Aktivity
rovnéz zahrnovaly vystavy a konference.

The aim of this project was to gather, virtually reconstruct
and make accessible manuscripts, old printed books,
photographs and other documents scattered during the
Late Middle Ages and Early Modern Era. The general
public had the opportunity to visit four exhibitions showing
selected documents. Activities included exhibitions and
conferences.
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PRAVDA, NEBO LEZ?
TRUE OR FALSE?

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Ndrodni knihovna
Ceské republiky, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

National Library of Poland, PL
Lietuvos nacionaliné Martyno
Mazvydo biblioteka, LT

National Library of Romania, RO

Realizace
Duration
2009-2013

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

MVP Agency, s. r. 0.
Marek Vocel
T+420 602530076
E marek@mvp.cz

WWW.mvp.cz

Pravda, nebo lez? byl ndzev projektu uméleckého inter-
disciplinarniho vyzkumu, ktery pracoval s obrazovym
materidlem, texty a zvukem a jehoz cilem bylo zkoumat

roli opozice dobra a zla v kazdodennim Zivoté Evropand.
Projekt se zaméril na fadu ekonomickych a spolec¢enskych
otazek, na otazku globalni kultury i rozmanitosti kultur.

Za iniciativou stalo Sest spolupracujicich instituci a sit
kulturnich agentd. V projektu se pocitalo s Gcasti dvanacti
zacinajicich umélcd a fotografl, kazdému z nich bylo pridé-
leno umélecké vedeni.

True or False? This intercultural research project dealt with
visual materials, texts and sound. It aimed to search for the
role of “good” and “evil” in the everyday life of Europeans.
The project focused on several economical and social
issues, global culture and the question of cultural diversity.
The project involved cooperation of six institutions and

a network of cultural agents as well as 12 emerging artists
and photographers, which were under the supervision of
artistic tutors.
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ADAPT - ROZVIJEJICi SE TECHNIKY
DIGITALNIHO UMENI

ADAPT — ADVANCING DIGITAL ART
PERFORMANCE TECHNIQUES

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Centre interculturel de pratiques,
recherches et échanges
transdisciplinaires, FR

Asociatia pentru Educatie Creativa
Persona, RO

Nome Eira, PT

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
200000 €

www.adapt-project.eu

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz
www.ciant.cz

ADAPT byl experimentalni projekt propojujici digitalnf
uméni s technologicky zaznamenanym pohybovym vystou-
penim figurdlniho typu. Uznavani experti spolu s talentova-
nymi zac¢inajicimi umélci vytvareli mezioborova umélecka
predstaveni robotického typu. Vysledkem jejich snazeni
byly automatizované virtualni obrazce a nové zpUsoby
tvorby propojujici skutecné a virtualni. Vystupy projektu
byly workshopy, pfedstaveni a webové aktivity.

The ADAPT project aimed to connect digital art practices
and technology-oriented, body-centred performances. The
consortium brang recognised experts and emerging young
artists together to work at a high level of artistic excellence
in the cutting-edge fields of staging robots, developing
automated virtual characters, and stimulated new formats
of creativity through combining real and virtual. Activities
included workshops, performances, and online activities.
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STREDOEVROPSKE
VEDECKE DOBRODRUZSTVI
CENTRAL EUROPEAN
SCIENCE ADVENTURE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Tehniski muzej Slovenije, Si

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Technisches Museum Wien, AT
Technické muzeum v Brné, CZ
Slovenské technické muzeum
v KosSiciach, SK

Muzeum Inzynierii Miejskiej

w Krakowie, PL

Kozlekedési Mazeum, HU

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
193300 €

www.cesa-project.eu

Kontakty

Contacts

Technické muzeum v Brné
Vlastimil Vykydal

T+420 541 214 419

E info@technicalmuseum.cz

www.technicalmuseum.cz

Hlavnim cilem spoluprace Sesti technickych muzef byla
prezentace dédictvi zanechaného védci a vyndlezci ze
stfedni Evropy nejmladsi generaci. Naplni projektu byl roz-
voj inovacnich, zabavnych a Ucinnych pristupd a vytvoreni
spolecné databaze a sité. Mezi ¢innosti projektu patrilo
vytvoreni interaktivni hry Stfedoevropské védecké dobro-
druzstvi a rovnéz rozvoj virtualni databdze, dva seminare
a kulaty stal. Vznikl také webovy portal projektu a virtualni
publikace.

The main objectives behind the cooperation of six technical
museums were the presentation of the innovation
heritage by scientists and inventors from Central

Europe to the youngest generation, the development of
innovative, entertaining and efficient approaches, and the
creation of a common database and a common network.
Activities such as the development of a Central European
Science Adventure interactive game, the creation of a
virtual database, two workshops and a roundtable were
implemented. A web portal for the project and a virtual
publication were also created.
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UNDERGROUND CITY XXI
UNDERGROUND CITY XXI

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Labin Art Express XXI, HU

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Nomad Theatre, AT

Laboratoire d’hybridation des arts
et des nouvelles technologies, FR
Prague College, CZ

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
195548 €

www.undergroundcityxxi.com

Kontakty

Contacts

Prague College

Douglas Hajek

E operations@praguecollege.cz

www.praguecollege.cz

Evropskd mezioborova platforma Underground City XXI
méla za cil zalozit kulturni a uméleckou komunitu, spolu-
pracujici mezioborovou on-line sit, kterd bude rozvijet
3D-viceuzivatelské prostredi sdilené prostrednictvim
internetu a zaloZzené na situaci byvalého uhelného dolu

v Labinu v Chorvatsku. Projekt propojil vizualni uméni,
architekturu, nové technologie, vyzkum pomoci nastroje
webu a workshopy.

Underground City XXI, a European interdisciplinary
platform aimed at establishing a cultural and artistic
community, an online collaborative interdisciplinary
network developing 3D multi-user environment shared via
the internet and based on the situation of a former coal
mine in Labin, Croatia. It linked visual arts, achitecture,
new tehcnologies and research through a web tool and
workshops.
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ARTYCOK.TV: OTEVRENY ARCHIV
ARTYCOK.TV: OPEN ARCHIVE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Akademie vytvarnych uméni
v Praze, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

SPACE, SK

Kud Mreza / Alkatraz Galerija, Sl
REMONT - nezavisna umetnicka
asocijacija, RS

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
76 000 €

www.undergroundcityxxi.com

Kontakty

Contacts

Akademie vytvarnych
umeni v Praze
FrantiSek Zachoval
T+420 776861132
E zachoval@avu.cz

www.artycok.tv

Projekt Arty¢ok. TV mél za cil rozsifit dosah a zapojit
evropské staty, jmenovité Slovensko, Srbsko, Slovinsko, do
tvorby nejvétsiho, stale chybéjiciho, archivu soucasného
evropského umeéni, ktery mdze slouzit jako vzdélavaci,
vyhledavaci nastroj pro studenty a odborniky ¢i pro Sirokou
verejnost.

The Arty¢ok.TV project aimed to broaden its reach and
involve other European countries, namely Slovakia, Serbia
and Slovenia, with the aim of putting together the biggest,
still missing, archive of contemporary art in Europe to
serve as an educational, research tool for art students and
professionals and as a source of current strategies and
approaches to artistic practice also for wider audiences.
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AUTORSKA KNIHA - SOUTEZ
A MOBILNi MUZEUM
ARTISTS' BOOKS ON TOUR -
ARTISTS' COMPETITION

AND MOBILE MUSEUM

Vedouci projektu

Project Leader

MAK - Osterreichisches
Museum fir angewandte Kunst /
Gegenwartskunst, AT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Mednarodni graficni likovni center, Sl
Uméleckoprimyslové museum

v Praze, CZ

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
200000 €

www.abot.mak.at

Kontakty

Contacts
Uméleckoprimyslové museum
v Praze

Helena Koenigsmarkova
T+420 251093111

E koenigsmarkova@upm.cz

www.upm.cz

1.2.1

Projekt propagoval souc¢asné uméni a umélce a zvysoval
povédomi verejnosti o tomto Zanru umeéni, ktery byl, pro
mnohé tvirce, hlavni a ddlezitou ¢asti praxe. Zaméril se na
umeélecké publikace jako na knihy nebo objekty pripomina-
jici knihy, nad kterymi méli umélci vysokou kontrolu a které
jsou samy o sobé vysokym uméleckym dilem. Zapojené
kulturni instituce mély dlouholeté zkuSenosti v tomto oboru
a hodnotnou sbirku uméleckych knih. Zaroven také posky-
tovaly know-how v této oblasti.

The project promoted contemporary art and artists and
raised public awareness of this genre of art which was,

for many artists, a central and important form of practice.
It focused on artists’ books as either books or book-like
objects over the final appearance of which an artist has
had a high degree of control; where the book is intended

as a work of art in itself. The project consisted of cultural
institutions with long-term experience in and valuable
collections of artists’ books, which provided valuable know-
how in this art form.
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CESTA PO EVROPE. PREMERENI
KULTURNIHO PROSTORU
JOURNEY ACROSS EUROPE.
REMEASURING CULTURAL SPACE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Centrum pro kulturu
a spolecnost, 0. s., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Internationale Elias Canetti,
Ruse, BG

NGO Kontrapunkt, Skopje, MK

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
155000 €

Kontakty

Contacts

Centrum pro kulturu

a spolecnost, 0. s.

Petr Minarik

T +420 732 237 571

E minarik@vetrnemlyny.cz

www.vetrnemlyny.cz

Projekt inicioval literarni mapovani prostoru rdznych
evropskych mést. Spisovatelka Petra Hllova, bulharska
basnirka Kristin Dimitrova, némecka prozaicka Sudabeh
Mohafez a makedonsky autor Vladimir Martinovski realizo-
vali literdrni staze v méstech, aby literarni formou zachytili
kulturni a spolecenskou atmosféru a reflektovali transfor-
macni proces v evropském prostoru, ktery tim byl uveden
do pohybu. Z projektu vznikl otevieny dialog, jenZ védomeé
nejen zaujima perspektivu Vychodu a Zdpadu, ale ktery
obsahl nejriznéjsi historické i aktudlni politické, kulturnf

a mozna jesté stale systémové hranice.

The project has initiated the mapping of literary space

in different European cities. The writer Petra Hdlova,
Bulgarian poet Kristin Dimitrova, German novelist
Sudabeh Mohafez and Macedonian author Vladimir
Martinovski stayed in residence in the cities to transfer
the local social and cultural atmosphere and to reflect
on the transformation process in Europe through literary
form. The project has thus created an open platform for
presenting Western and Eastern perspectives and has
included many historic, cultural and current political
themes, taking note of the perhaps still existing systematic
borders.
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DUCH KAVAREN,
DUSE BASNIKU

THE SPIRIT OF CAFES,
THE SOUL OF POETS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Association Artec, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

3 Sélyom, HU

Alliance francaise de Plzen, CZ
Associazione Culturale
d'Altrocanto, IT

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
81346 €

www.lespritdescafeslamedespoetes.com

Kontakty

Contacts

Alliance francaise de Plzen
Thibault Haioun

T +420 377 237 358

E af@afplzen.cz

www.alliancefrancaise.cz

Cilem projektu bylo podpofit Sifeni evropské poezie mezi
evropskou verejnosti, odhalit a zpristupnit Evropandm
spolec¢né basnické dédictvi, povzbudit dialog mezi rznymi
kulturami a osvétlit statut basnika 21. stoleti. Kdo je dnes
schopen vyjmenovat tfi basniky pisici v jiném jazyce, nezZ je
jeho vlastni? Projekt Duch kavaren, duse basnikl chtél pod-
porit objeveni a osvojeni si tohoto uméleckého a dusevniho
dédictvi ve Francii, Madarsku, Italii a Ceské republice.

The project aimed to support European distribution among
the general public, recover and access mutual poetry
heritage for Europeans, encourage meetings and dialogues
between different cultures, and to explain the status of
21st Century poets. Who is able to list three poets writing
in a language different from their native one? The Spirit

of Cafés, the Spirit of Poets project aimed to support the
recovery and adoptation of this art form and spiritual
heritage across France, Hungary, Italy and the Czech
Republic.
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EMBARK - POZVEDNUTI RUKOPISU
PROSTREDNICTVIM ODHALENI
BALKANSKYCH ZNALOSTI
EMBARK — ENHANCE
MANUSCRIPTORIUM THROUGH
RECOVERED BALKAN KNOWLEDGE

Vedouci projektu
Project Leader
Ndrodni knihovna
Ceské republiky, CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Institute for Bulgarian Language, BG
Narodna biblioteka Srbije / National
Library of Serbia, RS

Veria Central Public Library, GR

Realizace
Duration
2009-2011

Grant
175639 €

www.embark.manuscriptorium.com

Kontakty

Contacts

Narodni knihovna
Ceské republiky
Zdenék Uhlir
T+420221 663111

E zdenek.uhlir@nkp.cz

www.nkp.cz

1.2.1

Cilem projektu bylo obohatit a uchovat kulturni dédictvi
prostrednictvim integrace jeho jednotlivosti (rukopisy, rané
tisténé knihy a jiné historické psané materialy) a zprostred-
kovat je uzivateldm z kulturni sféry a mladym odborniktm.
Vyzkum se zaméroval na balkansko-slovanskou oblast, a to
vytvorenim elektronického vydani nashromazdénych histo-
rickych dokument( a jejich zaclenéni do digitalni knihovny
Manuscriptorium. Partnefi z Bulharska, Ceské republiky,
Recka a Srbska organizovali vystavy téchto digitalnich
kopil.

The aim of the EMBARK project was to enrich and
conserve the cultural heritage through the integration
of its individual components (manuscripts, early printed
books and other historical written materials) and mediate
it for the needs of cultural users and young specialists.
The research focused on the Balkan-Slavic area by way
of the creation of electronic editions of full texts of the
accumulated historical documents and their inclusion
in the Manuscriptorium digital library. It also organised
international exhibitions of digital copies of historical
documents.

159



ET LETTERA - PSAT OBRAZKY,
KRESLIT SLOVA

ET LETTERA — WRITING PICTURES,
DRAWING WORDS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

La ville de Strasbourg, FR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Arad megyei ,A. D. Xenopol’, RO

Déri Mlzeum, HU

Urzad m. st. Warszawy, PL
Magistrat mésta Brna, CZ
Consorci de Biblioteques

de Barcelona, ES

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
181 687,84 €

www.etlettera.eu

Kontakty

Contacts

Knihovna Jifiho Mahena
v Brné

Eva Vojtiskova

T +420 542 532 107

E projekty@kjm.cz

www.kjm.cz

Nazev projektu Et Lettera — psat obrazky, kreslit slova
odkazuje na uzky vztah mezi pismem jako textovym a gra-
fickym znakem. Hlavnim cilem projektu bylo ukdzat proces
osvojovani si psani, priblizit vztah mezi ilustraci a pismem
a zvysit informovanost o rukopisu, potazmo zachovat

a propagovat psani rukou i v digitalni dobé. Na projektu
spolupracovaly umélecké Skoly, muzea a knihovny z part-
nerskych zemi. Projekt Et Lettera propojil Sest evropskych
mést se spolec¢nym cilem: vyzdvihnout réizné aspekty psani
a predstavit knihy jako umeélecké artefakty a pismo jako
uzité umeéni.

The project Et Lettera refers to the close relation between
scripts as texts and graphic symbols. The main goal was to
present the process of the adoption of writing, the relation
between illustration and script, and to increase awareness
about manuscripts, and preserve and promote manual
writing in the digital era. Cooperating on the project were
art schools, museums and libraries from partner coutries.
The project Et Lettera connected six European cities with
a mutual aim: to highlight different aspects of script

and present books as artistic artefacts and fonts as an
applied art.
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EPAC - EVROPSKE CENTRUM
VEREJNEHO UMENI

EPAC - EUROPEAN

PUBLIC ART CENTRE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Centre for Art Management
and Information — MMIC, LV

Spoluorganizatofi
Co-organisers

The Finnish Bioart Society, Fl
ScArt — Society for Convergence
of Science and Art, CZ
Trondheim Elektroniske
Kunstsenter, NO

C-lab, UK

Arts and Genomics Centre
University Leiden, NL
Ectopia — Experimentacao
Artistica Associagao, PT

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
99 000 €

Kontakty

Contacts

ScArt — Society for Convergence
of Science and Art

T +420 608 475 594

E yer@jungle.sk

Projekt Evropského centra verejného umeéni se skladal

z deseti viceucelovych venkovnich vystav, které byly
instalovany v kazdé z partnerskych zemi. Prvni vystava

s nazvem Verejné technologie byla vysledkem spoluprace
mezi uménim a védou. Nedilnou soucast projektu tvofily
seminare, workshopy, diskuse u kulatého stolu a zalo-
Zeni sité souc¢asného umeéni, védy a technologie CAST
(Contemporary Art, Science and Technologies). Cilem bylo
rozsirit sit CAST a vybudovat centra verejného umeni ve
vSech evropskych zemich.

The Project of European Public Art Centre consisted of

10 outdoor exhibitions across all partner countries. The
first exhibition, Public Technologies, was the result of
cooperation between art and science. The project also
included workshops, round table discussions, and the
establishment of the Contemporary Art, Science and
Technologies (CAST) network. The project aimed to develop
CAST and centres of public arts in all European countries.
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EVROPSKY FESTIVAL
VARHANNI HUDBY
WIND ART FESTIVAL
EUROPE 2011-2012

Vedouci projektu
Project Leader
Stichting Voor de Wind, NL

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Festival International
Toulouse les Orgues, FR
Musik i Syd, SE

CEMA — Central European
Music Agency, CZ

Golden Days Sekretariatet, DK

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
200000 €

www.festivalvoordewind.nl

Kontakty

Contacts

CEMA - Central European
Music Agency

David Dittrich

T +420 542 213 053

E info@cema-music.com

www.cema-music.com

1.2.1

Festival se v priibéhu sezony 2011/2012 rozrostl do Ceské
republiky, Danska, Francie, Nizozemska, Svédska a daléich
evropskych zemi. Cilem projektu bylo mimo jiné obnovit
repertodr varhanni hudby a zpGsoby uvadéni, rozsirit pub-
likum varhannich koncertd a dat varhanam prirozenou roli
v kulturnim Zivoté. Partnefi vyzvali umélce z oblasti tance,
divadla, filmu, poezie, vizualniho uméni, hudby a litera-
tury, aby zaclenili prvek varhan do svych uméleckych dél
a predstavili se na festivalu.

The Wind Art Festival Europe was first organised in

the Czech Republic, Denmark, France, the Netherlands,
Sweden and other European countries during the 2011-
2012 season. The overall need to renew organ repertory
and ways of performance, as well as local needs to
increase audience for organ performances, met project
goals in order to give the organ a natural role in cultural
life. The project partners challenged dance, theatre, film,
poetry, visual, music and literature artists to include organs
into their works and present them at the festival.
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HUDEBNI MISTRI V ETERU: EVROPSKY
FESTIVAL VYSILANI

MUSIC MASTERS ON AIR: EUROPEAN
BROADCASTING FESTIVAL

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Festival van Vlaanderen
Internationaal Brussel-Europa, BE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Ars/Koncert, spol. s r. 0. - Brno
International Music Festival, CZ
Miedzynarodowy Festiwal
Weratislavia Cantans, PL
Sevda-Cenap and Music Foundation, TR
Festival Internacional

de Musica y Danza de Granada, ES
Festival Ljubljana, SI

Associacgao Internacional de Mdsica
da Costa do Estoril, PT

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
172 660 €

www.festivalbrxl.be

Kontakty

Contacts

Ars/Koncert, spol. s r. 0. - Brno
International

Music Festival

Lenka Simeckova

T +420 543 420 951

E ars@arskoncert.cz

www.arskoncert.cz

Smyslem evropského rozhlasového festivalu Music
Masters on Air bylo dosazeni kvalitni spoluprace mezi
festivaly a vysilacimi spole¢nostmi a predevsim podpora
mladych a zacinajicich hudebnikl a skladatell vazné
hudby v Evropé. Projekt se opiral o sedm hlavnich evrop-
skych hudebnich festivall v sedmi partnerskych zemich.

The European Broadcasting Union festival Music Masters
on Air aimed to achieve great collaboration between
festivals and broadcasting organisations and to support
young musicians and composers of classical music in
Europe. The project was based on seven main European
music festivals in seven participant countries.
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MASKY NA JEVISTI
MASKS ON STAGE

Vedouci projektu

Project Leader

TeatroVivo Societa Cooperativa
a Responsabilita Limitata, IT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Associazione Culturale Euralia
Polo Culturale dei Navigli, IT
Compagnie les Tétes

de Bois, FR

Theater Narrattak GbR, DE
Asociacion Cultural

gozARTE, ES

Theatrum Kuks, CZ

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
200000 €

www.masksonstage.com

Kontakty

Contacts

Theatrum Kuks
Stanislav Bohadlo
T +420 602 470 459
E bohadlo@jmc.cz

www.theatrum-kuks.webnode.cz

1.2.1

Projekt Masky na jevisti se zabyval dédictvim improvizac-
niho divadla baroknf Italie, tzv. commedia dell'arte all'ltalia.
Hlavnimi cili projektu byly propagace, Sifeni a vyuka tohoto
typu divadla zaloZzeného na improvizaci v mezinarodni
Skole, kterou béhem dvou let navstévovalo deset studentl
z partnerskych zemi. Vysledné jevistni nastudovani diva-
delnich her pak zhlédla Sirokd verfejnost na turné po celé
Evropé.

The project Masks on Stage focused on theatre
improvisation of Baroque ltaly, the so-called Commedia
dell'arte all'ltalia. The main goal was the promotion,
dissemination and education about this improvisational
theatre in international schools, in which dozens of
students from participant countries took part in over two
years. The final theatre performance played before general
audiences throughout Europe.
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MINIMOB
MINIMOB

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Dédale, FR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Stowarzyszenie Artystyczne
Makata, PL

Centre culturel francais

de Timisoara, RO

Mezindrodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), o.s., CZ
PANSPERMIA, ES

Realizace
Duration
2010

Grant
199 945 €

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt mél v umyslu podporit kreativitu a prozkoumat
promeénlivost méstské reality dnesni Evropy za pouziti
technologie mobilnich telefond, pri¢emz nabidl pét umélec-
kych rezidenci v péti evropskych méstech. Umélci se v nich
soustredili na zachyceni méstského prostredi a odhalo-
vani socialni a prostorové jedine¢nosti jednotlivych mist

v kratkych filmech snimanych mobilnimi telefony. Soucasti
projektu byly workshopy pro umélce a konference na téma
vyuziti kreativniho a demokratického potencidlu bezdrato-
vych technologii.

This project aimed to support the creativity and search
for changeability of the city reality in today's Europe using
the technology of mobile phones. The project offered

five art residencies in five European cities. Artists could
focus on capturing the city environment and recovering
social and space specific aspects of individual places in
short films made on mobile phones. The project included
workshops for artists and a conference under the theme
of creative use and the democratic potential of wireless
technologies.
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NA HRANICICH HUDEBNIHO
HUMANISMU - SVET SLOVANSKE

A STREDOMORSKE KULTURY?
BOUNDARIES OF MUSICAL HUMANISM -
SLAVIC WORLD AND MEDITERRANEAN

CULTURE 1.2.1
Vedouci projektu Smyslem projektu bylo nejen charakterizovat kulturn{
Project Leader transfer mezi stfedoevropskym a stfedomorskym regio-
Université Francois-Rabelais

nem na sklonku renesance, ale také pozorovat hudebni

de Tours, FR

kulturu obou oblasti zvlast. Jednim z hlavnich vyzkumnych
Spoluorganizatofi témat propojujicim vétsinu zastoupenych badatell bylo
Co-organisers vnimani cizich element( ve vlastni kulture, jejich prijimani
Acadeémie croate des sciences ¢i odmitani a jejich role pfi utvareni kulturni identity.

et des arts, HR

Université de Palerme, IT . . . .
o The objective of the project was to characterize the cultural
Univerzita Karlova v Praze, CZ

transfer between Central Europe and the Mediterranean

Realizace region in the late Renaissance as well as to evaluate
Duration separately the two regions’ musical cultures. One of the
2010-2012 major research topics linking most of the scholars involved
Grant was the perception of foreign elements in domestic

151 710 € cultures, their acceptance or rejection and role in shaping

the cultural identity.

www.cesr.univ-tours.fr

Kontakty

Contacts

Univerzita Karlova v Praze
Jan Bata

T+420221 619 321

E grant@ff.cuni.cz

Www.cuni.cz
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ODSTRANENE ZDI
ERASED WALLS

Vedouci projektu
Project Leader

Centrum Kultury ,Zamek", PL

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Stredoevropsky institut soucasného
umeni, CZ

SPACE, SK

ConcentArt e. V., DE

Realizace
Duration
2010

Grant
200000 €

www.erasedwalls.eu

Kontakty

Contacts

Stredoevropsky institut sou¢asného
umeéni

Richard Fajnor

T+420777 868171

E richardf@ffa.vutbr.cz

www.vutbr.cz

1.2.1

Cilem umeéleckého projektu bylo prozkoumat soucasnou
situaci v zemich a v regionech stfedni a vychodni Evropy.
Projekt se zabyval otdzkami, kudy se zemé vydaly po osvo-
bozeni z komunistické ideologie a systému, zdali oslavuji
svobodu, nebo se potykaji s novymi disproporcemi a hra-
nicemi. Ddraz byl kladen na preshrani¢ni mobilitu umélcd
a mezikulturni dialog. V rémci projektu byly naplanovany tfi
vystavy a dvé konference.

The theme of this artistic project was to discuss the
situation in Central and Eastern Europe since the liberation
from communism and its ideology, and whether countries
are celebrating freedom and equity or experiencing new
disproportions and boundaries. The project concentrated
on trans-border movement of artists and artistic works
and on intercultural dialogue. Three exhibitions and two
conferences were also organised within the project.
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PARALELNI ZKUSENOSTI: CTYRI
BRANY EVROPSKE KULTURY
PARALLEL EXPERIENCE,

FOUR GATES FOR

EUROPEAN CULTURE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
MVP Agency, s.r. 0., CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Asociacia pre kultdru, vzdelavanie
a komunikaciu, SK

Kultur Aktiv e. V., DE

Institut flr kulturresistente

Guter, AT

Realizace
Duration
2010-2011

Grant
97128 €

www.paralelnizkusenosti.cz

Kontakty

Contacts

MVP Agency, s. r. 0.
Marek Vocel

T +420 602 530 076
E marek@mvp.cz

www.mvp.cz

Mezindrodni putovni projekt Paralelni zkusenosti predsta-
voval soucasné umeéni. ZdGraznoval, ze kultura by méla byt
vnimana jako socialni kontrola, kterd utvari lidské normy

a chovani. Projekt zahrnoval sérii vystav, predstaveni,
dokumentéarnich filmd a ndvaznych workshopt (v kazdé

z ¢lenskych zemi).

Parallel Experience represented an international cultural
touring programme which introduced contemporary art.
The project emphasized that culture could be seen as

a system of social control, wherein people shape their
standards and behaviour. The project consisted of a series
of exhibitions, performances, documentary film screenings
and a series of follow-up workshops (in each partner city).
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PHONART - ZTRACENE
JAZYKY EVROPY
PHONART - THE LOST
LANGUAGES OF EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Enterprise Z Kultur-
und Eventverein, AT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

RingRing, RS

Mamapapa, CZ

Mani drustvo s ogarnicenom
odgovornoscu, HR

Pucko otvoreno uciliste
Grada Rovinja, HR

Realizace
Duration
2010-2011

Grant
191950 €

www.phonart.eu

Kontakty

Contacts

Mamapapa

Tomas Zizka

T +420 728 188 594

E tomas.zizka@divadlo.cz

www.mamapapabanda.com

Projekt PHONART vznikl spole¢nym Usilim péti evropskych
uméleckych organizaci na podporu novych mezioboro-
vych uméleckych dél a performance. Kazdy z partnerd
kuratorsky vedl projekty vénujici se ztracenym jazykdm

a dialektdm v Evropé (napf. cincari, istrioto) a pripra-

vil turné, na kterém se predstavili umeélci v ostatnich
partnerskych zemich.

Project PHONART was based on the mutual effort of five
European art organisations to support new intersectoral
works of art and performances. Each partner led projects,
including on the themes of lost languages and dialects in
Europe (e.g. Cincari, Isrioto), and prepared tours introducing
the artists from the other members’ countries.
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CHANCE - VYZVA PRO KOMUNITY
AKTIVNi NA SOCIALNICH SITiCH
CHANCE — CHALLENGING
NETWORKED COMMUNITIES

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers
Beden-islemsel
Sanatlar Dernegi, TR
Nuromedia GmbH, DE
M2F Créations, FR

Realizace
Duration
2010-2011

Grant
200000 €

www.chance.ciant.cz

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Hlavnim cilem projektu bylo sladit a uplatnit nejlepsi ze
soucasnych technologii socialnich siti pro u¢el mezikultur-
niho dialogu s konkrétnimi umeéleckymi a kulturnimi vy-
sledky, které budou vidény a sdileny napfic celou Evropou
ve virtualni i fyzické podobé. Projekt daval slovo nadéjnym
talentdm napfric¢ rdznymi kulturami, aby se setkavaly, dis-
kutovaly a sdilely své napady, dovednosti a znalosti.

The main objective of this project was to harmonize and
utilize the best of current social networking technologies
in order to stimulate intercultural dialogue with concrete
artistic and cultural results being visible and circulated
around Europe on a trajectory from the virtual to physical
domain. The project gave voice to emerging talents from
different cultures to meet and discuss, and share ideas,
skills and knowledge.
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REMAKE — PREHODNOCENI
MEDIALNICH UMENI

V PROSTREDI SPOLUPRACE

REMAKE - RETHINKING MEDIA ARTS IN
C(K)OLLABORATIVE ENVIRONMENTS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Atrakt Art — Zdruzenie
pre aktudlne umenie
a kultdru, SK

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Fundatia AltArt pentru

Arta Alternativa, RO

PiNG, FR

Dim uméni mésta Brna, CZ
The Lost Horse Gallery, IS
Multiplace, SK

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
97 905 €

www.remakeme.eu

Kontakty

Contacts

Dim uméni mésta Brna
Terezie Petiskova
T+420515 917 555

E info@dum-umeni.cz

www.dum-umeni.cz

Projekt REMAKE byl zaméfen na produkci a mezina-
rodni prezentaci novych umeéleckych dél inspirovanych
bohatou historii evropského medialniho umeéni. Ve svych
zdkladech navazoval na dlouhodoby vyzkum Monoskop,
zameéreny na déjiny medialniho uméni. REMAKE odstarto-
val s jasnym konceptem: uchopit tento internetovy vyzkum
zajimavou a hravou formou a prijmout uméleckou vyzvu
tvorit a prezentovat souc¢asna dila, kterd budou inspiro-
vana bohatou historii medidlniho umeéni stfedovychodnf
Evropy. Zavrsenim projektu byla mezinarodni putovni
vystava REMAKE.

Project REMAKE focused on production and international
presentation of new works of art inspired by the rich
history of European media art. The colaborative project
followed on the long-term research of Monoskop on

the history of media arts. REMAKE started with a clear
concept: to handle this internet research in an interesting
and playful way and to accept the artistic challenge

of creating and presenting new arts, inspired by the
history of Central and Eastern Europe’s media arts.

The culmination of the project was the international
travelling exhibition REMAKE.
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THE CLOWNDOCTORS - SCENICKA
UMENI V NEMOCNICICH

THE CLOWNDOCTORS - PERFORMING
ARTS IN HOSPITALS

Vedouci projektu

Project Leader

Rote Nasen Clowndoctors
International Gemeinnitzige
Privatstiftung, AT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Obgianske zdruzenie Cerveny nos
Clowndoctors, SK

Drustvo za pomoc¢ trpec¢im in bolnim
— Rdeci noski-clowndoctors, Sl

Rote Nasen Clowndoctors, Verein
zur Forderung der Lebensfreude, AT
Rote Nasen Deutschland e. V.
Clowns im Krankenhaus, DE

Teatro Due Mondi — Associazione
Culturale, IT

Fundacja Sektor, PL

Zdravotni klaun, 0. p. s., CZ

Piros Orr Bohécdoktorok
Alapitvany, HU

Realizace
Duration

2010-2012

Grant
200000 €

www.rednoses.eu

Kontakty

Contacts

Zdravotni klaun, 0. p. s.
Milena Mala

T+420222 713 416

E milena@zdravotni-klaun.cz

www.zdravotniklaun.cz

1.2.1

Projekt propojoval uméni a spolec¢nost prostrednictvim
klaundoktord: dvou hercU, ktefi navstivili nemocni¢ni
oddéleni a pecovatelské domy a hrali tri- aZz pétihodinova
predstaveni, kterd byla specialné pripravena pro vazné
nemocné déti ¢i osoby vyzadujici specialni péci. Prace
téchto umélct podporuje léCivé procesy vyuzitim kouzla
komedie a divadla jakoZto efektivniho prostredku pro potla-
Ceni psychologického stresu a pocit izolace z nemocni¢niho
prostredi.

The project focused upon special interface between art
and society embodied in the clowndoctors: a group of two
actors who visited the hospital wards and care homes to
give 3-5 hour performances for audiences comprised of
seriously ill children or people requiring special care. The
performances supported the clinical healing process as an
effective means of reducing the psychological stress and
hospital-induced isolation experienced by patients.
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STRASAK, EVROPSKY
MEZIKULTURNI PROJEKT

UOMO DI PAGLIA — THE STRAW MAN,
EUROPEAN INTERCULTURAL PROJECT

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Fearless Medi@terranee, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

LB IT

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0.s.,CZ

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
200000 €

www.strawman.ciant.cz

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt s ndzvem Stragak byl experimentalnim, umélec-
kym a kulturnim projektem, ktery kombinoval digitaln{
umélecké postupy a technologicky orientované télesné
performance. Zakladem projektu byl vyzkum, mezikulturni
dialog a realizace novych forem umélecké tvorby na téma
symbolu strasaka, zakladni vnitini proces sebeidentifikace
a jeho spojeni s Avatarem.

The Straw Man project was an experimental artistic

and cultural project connecting digital art practices

and technology-oriented, body-centred performances
thematically based on the intercultural dialogue about the
symbol of a straw man. The main purpose was research,
intercultural dialogue and realisation of new forms of
artistic creation around the theme of the human body, its
basic inner process of self-identification and its connection
to the Avatar.
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TULACTVI
VAGABONDAGES

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Une Poignée d'Images - Théatre
de Marionnettes de Belfort, FR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Karromato, o. s., CZ

Théatre .Sirius” — Association a but
non lucratif, BG

Théatre de Marionnettes d'’Arad, RO

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
200000 €

vagabondages-culture.over-blog.com

Kontakty

Contacts

Karromato, o. s.

Pavla Srncova

T +420 608 912 734

E karromato@karromato.cz
www.karromato.cz

Evropsky projekt Tuldctvi pfedstavil loutkarské techniky
znevyhodnénému publiku. Soucasti projektu byly vystavy,
workshopy a seminare, které mély za cil integrovat publi-
kum do tvorby.

The European project Vagabondages aimed to present
special puppet techniques to disadvantaged audiences.
The project included exhibitions, workshops and seminars
with the aim of promoting public integration.
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UMENIi A KULTURA PRETVAREJI
ZIVOT VE MESTE

ARTS & CULTURE RESHAPING
URBAN LIFE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader
Fokolar-Bewegung Solingen,
Wupperstrasse 120, D 42651
Solingen, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

UVUO - Unie vytvarnych umélct
Olomoucka, o.s., CZ
Cooperativa Gen Rosso

— International Performing

Arts Group, IT

Associazione Culturale Modo, IT

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
178 278 €

Kontakty

Contacts

UVUO - Unie vytvarnych umélct
Olomoucka, o. s.

Marek Trizuljak

T +420 585 947 023

E mtrizuljak@volny.cz

WWWw.uvuo.eu

|dea projektu spocivala v zkvalitnéni méstského zivota,

a to vytvorenim sdileného prostoru pro kulturu a kreati-
vitu predevsim pro mladez zijici v rGznorodém kulturnim,
socialnim a etnickém prostredi. Tato cilova skupina zvysila
socialni a estetické povédomi ve svém prostredi a posilila
kreativni mysleni a sebevyjadreni. Diky projektu probéhlo
pét umeéleckych laboratofi se zapojenim tfi tisic mladych
lidi a péti desitek odbornikl, verejné vystavy, predstaveni
a konference.

The overall idea of the project was to add a new quality

to urban life by creating shared spaces for culture and
creativity, mainly for youngsters living in diverse cultural,
social and ethnic environments. This specific target group
raised their social and aesthetic awareness for their
environment and were empowered towards creative
thinking and self-expression. Actions comprised five
ArtLabs involving 3,000 young people and 50 professionals
in joint production of artworks, public exhibitions,
performances and conferences.
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VOLNY CAS - UTOPIE
NA HRANICICH VSEDNOSTI
SPARE TIME - UTOPIAS ON THE VERGE

OF COMMONNESS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Narodni galerie v Praze, CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Latvian National Museum of Art, LV
Bildmuseet, c/o Umea University, SE
National Museum for Bulgarian
Visual Arts, BG

Realizace
Duration
2010-2011

Grant
125605 €

Kontakty

Contacts

Narodni galerie v Praze
Tomas Vlicek

T +420 222 329 331

E dirsmsu@ngprague.cz

www.ngprague.cz

Projekt realizoval sérii kulturnich spolupraci, které pre-
zentovaly uméleckou tvorbu, umeélecka vyjadrovani a hnuti
vznikla ve 20. stoleti, kterd pretrvala do 21. stoleti, stejné
jako vliv volnocasovych hnuti v soucasné dobé a v blizké
budoucnosti. Cilem projektu bylo propojit umélce, kritiky

a odborniky ze ¢tyr zemi a vytvorit spole¢né vystavy lokal-
nich hnuti v oblasti literatury, uméni, hudby, sportu apod.

The project implemented a series of cultural collaborations
which presented artworks, artistic expressions and
movements starting in the 20th Century and extending into
the 21st Century, as well as the influence of leisure time
movements on present times and in the near future. The
project aimed at bringing together young artists, critics and
professionals from four countries to create exhibitions of
local movements in the field of literature, art, music,

sport, etc.
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VYMENA ZASADNICH OKAMZIKU!
EXCHANGE RADICAL MOMENTS!

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Kulturverein

Die Fabrikanten, AT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Slubfurt e. V., DE

pro mente Upper Austria, AT
aMAZElab/MAST [Museo di Arte
Sociale e Territoriale], IT

Center for Contemporary Public
Arts ELEMENTI, MK

Vernon Fine Art, spol. s . 0.
(Tina B. Festival), CZ

Realizace
Duration
2010-2011

Grant
200000 €

www.exchangeradicalmoments.wordpress.com

Kontakty

Contacts

Vernon Fine Art, spol. s . o. (Tina B. Festival)
Lucie Cerna

T+420 773 915504

E lucie.cerna@tina-b.com

www.galerievernon.com

Projekt s ndzvem Vyména zasadnich okamzik(! byl novym
druhem festivalu uméni, jenz se vénoval mezioborovym
postupdm a novym umeleckym formdam s ddrazem na
zvldstni okamziky. Hlavnim cilem festivalu bylo vytvorit

sit evropskych uméleckych instituci, které prozkoumaji
hranice soucasné umélecké produkce.

The project Exchange Radical Moments! was a new kind
of festival, focused on intersectorial approches and new
artistic forms with an emphasis on special moments.
The festival aimed to create a new network of European
art organisations, which would explore the boundaries of
contemporary art.
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ARTISTTALK.EU - PLATFORMA DEBAT
0 KULTURE A UMENI

ARTISTTALK.EU — CULTURE AND
KNOWLEDGE PLATFORM

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
CODEEP Cultural Association, S|

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Mezinarodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0.s.,CZ

Fundacja WRO Centrum Sztuki
Mediow, PL

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
144 500 €

www.artisttalk.eu

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt ArtistTalk.eu vychazel ze spole¢né iniciativy tfi sou-
¢asnych center umeéni a novych médii z vychodni a stfednf
Evropy a mél za cil zalozit platformu pro networking,
vzdélavani a vyménu v oblasti novych médii a experimen-
talnich umeéleckych organizaci na evropské urovni. Projekt
byl zaméren na hodnotu vzdélavani v oblasti novych médii
a soucasné umelecké praxe. Platforma nabidla umélctim

a kulturnim pracovniklim prilezitost rozsirit své znalosti

a napady, zviditelnit se a zvysit povédomi o sou¢asném
umeéni a uméni novych médii.

ArtistTalk.eu was a collaborative initiative by three
contemporary art and new media centres from

Eastern and Central Europe to establish a platform for
networking, education and the exchange of new media and
experimental art organisations on a European level. With

a focus on the importance of education in new media and
contemporary art practices, the ArtistTalk.eu platform gave
artists and cultural agents opportunity to disseminate their
knowledge and ideas, increase their visibility and enhance
understanding of contemporary and new media art.
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ARSCOPE - PROSTREDI PRO
SPOLUPRACI VEDY A UMENI

ARSCOPE — ART-

SCIENCE CO-OPERATION ENVIRONMENT

Vedouci projektu
Project Leader
TAKOMAT GmbH, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Aksioma - Institute for
Contemporary Arts,
Ljubljana, SI

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.arscope.net

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

1.2.1

Experimentalni a mezioborovy projekt ARSCOPE byl zamé-
ren na produkci a sifeni umeéleckych projektl zaloZzenych
na spolupraci mezi umélci a védci. Projekt podporil
mezikulturni dialog o pouzivani védeckych pristrojd mimo
laborator v ddsledku vyuziti multimodalnich interakénich
pristrojd jako napriklad nervového propojovani. Kromé
zapojeni a mobilizace rozdilnych kreativnich a vyzkumnych
komunit byla hlavnim prinosem projektu podpora inova-
tivni kulturni produkce a jeji ohlas u verejnosti.

ARSCOPE was an experimental interdisciplinary project
aiming at producing and disseminating artistic projects
based on cooperation between artists and scientists.

With a focus on multimodal interaction tools such as
neural interfaces, the results of the project stimulated
intercultural dialogue concerning the use of scientific
tools outside of the laboratory. The overall impact of the
project, besides involving / mobilizing various creative and
research communities, was in fostering innovative cultural
production and its public reception.
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CATCH - KULTURY/UMENI/
TECHNOLOGIE/TVORBA/HANDICAP
CATCH - CULTURES/ARTS/
TECHNOLOGIES/CREATIONS/HANDICAP

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Clube Portugués de Artes
e ldeias, PT

M2F Créations, FR

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.catch.ciant.cz

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Hlavnim cilem projektu CATCH byl vznik prostoru pro
aktivni a dobrovolnou spolupraci, propojeni kreativnich

lidi, umélcl a kulturnich agentl a také védct a informatikl
v Evropé. Na zakladé spole¢nych experimentalnich projektd
CATCH propojil a integroval svét umeéleckého vyjadreni

a svét postizeni a handicapu.

The project’'s main objective was to create spaces for
active and voluntary collaboration, linking creative

people, artists and cultural agents as well as scientific
researchers and computer scientists in Europe. CATCH
aimed to expand and multiply exchanges in the dimension
of scientific knowledge, technological advances and artistic
production by elaborating common experimental projects
with an ambition to link and integrate the worlds of artistic
expression and of impairment and disability.
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CULBURB - KULTURA NA HRANE
CULBURB - CULTURAL ACUPUNCTURE
TREATMENT FOR SUBURB

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Centrum pro stredoevropskou
architekturu - CCEA, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

P8 Centrum komunitného rozvoja
Bratislava, SK

Kortars Epitészeti Kézpont, HU
Soho in Ottakring, AT

Verejny podstavec, SK

Fundacja Bec Zmiana, PL

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
135000 €

www.culburb.eu

Kontakty

Contacts

Centrum pro stredoevropskou
architekturu — CCEA

Yvetta Vasourkova

T +420 222 222 521

E vasourkova@ccea.cz

www.ccea.cz

Project CULBURB vytvoril platformu, ktera slouzi k sdilenf
aktivit jednotlivcl a jejich iniciatord v prostoru meésta.
Vysledky se staly ndvodem pro ostatni obyvatele mést, jak
zlepsit kvalitu svého méstského prostredi prostrednictvim
kultury. Béhem dvou let bylo zrealizovdano sedmadva-

cet akupunkturnich zdsahd. Partnefi vybirali lokality na
zakladé spole¢ného jmenovatele — suburbia, ktera dostala
podobu nekontrolovatelnych rychle rostoucich primést-
skych obci. Neoddélitelnou soucasti projektu bylo sym-
pozium Shaping Cities, zamérené na Ulohu neziskovych
instituci ve verejném prostoru.

The project CULBURB created a platform that was used
to share activities of individuals and initiatives acting

in urban spaces. The results became a guide for other
cities’ inhabitants on how to improve the quality of their
city environment through culture. Over the course of two
years, they have realized 27 acupuncture interventions.
The project partners chose locations based on one
common denominator — they are all suburban sites,
examples of the uncontrolled expansion of suburban
communities. The Shaping Cities symposium focused on
the role of non-profit institutions in the public space —
another integral part of the project.
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EDUMEMA - CESTA KE
KREATIVNEJSIMU VZDELAVANI:
HUDBA - TANEC - VIZUALNI UMENI
EDUMEMA - MAKING EDUCATION
MORE ARTFUL: MUSIC -

DANCE - VISUAL ARTS 1.2.1
Vedouci projektu Projekt propojil kulturni organizace se vzdélavacim, vykon-
Project Leader nym, pravnim a uméleckym pozadim. Misi projektu bylo

Tatranska galéria v Poprade, SK vy . , v . T M
prispét k plnému pochopeni uméni skrz silngjsi uméleckou

SpoluorganizatoFi vychovu. Témata jako autenticky nebo umély, dobovy nebo
Co-organisers moderni, dogmaticky nebo ekumenicky vedla k ovéreni
Mimar Sinan Giizel Sanatlar kontextu evropského kulturniho dédictvi.

Universitesi, TR
Mesto Poprad, SK
Anadolu Atesi, TR

The project connected cultural organisations with

. ; ) executive, legal and artistic backgrounds. EQUMEMA's
KoSice — Eurdpske hlavné mesto

kultdry 2013, n. 0., SK artistic mission was to contribute to a fuller understanding
Anna Hrindova - IMPRESARIAT of the arts via stronger art education. The themes,
PRAHA, CZ such as authentic or fake, period or modern, dogmatic
Konservatorium Wien or ecumenical, shall lead to contextual verifications of
Privatuniversitat, AT :

European Cultural Heritage.
Larnaka, CY
Realizace
Duration
2011-2013
Grant
198 305 €

www.edumema.eu

Kontakty

Contacts

Anna Hrindova -
IMPRESARIAT PRAHA
Anna Hrindova

T +420 723 581 843

E office@impresariat.cz

www.impresariat.cz
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EU-PA - PROJEKT EVROPSKEHO
VEREJNEHO UMENI
FU-PA - EUROPEAN PUBLIC

ART PROJECT

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Comune di Jesolo — Municipality
of Jesolo, IT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Kulturno izobrazevalno drustvo
KIBLA, SI

Central Saint Martins College

of Arts — University of the Arts
London, UK

Mezinarodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Dvoulety kulturni projekt EU-PA byl zaméfen na rozvoj
nadnarodni mobility umélcd, designérd a dalSich mladych
kreativcl, kteri byli zmobilizovani diky participativnhimu
pristupu k rozvoji umélecko-urbannich zdsahl do prostredi
ve trech cilovych oblastech Evropské unie charakteris-
tickych rlznym prostredim a stupném vyvoje mésta.
Projekt podporoval rozsifovani, zkusenost a obéh inovativ-
nich site-specific instalaci, intervenci a vznik kreativniho
prostredi.

EU-PA was a 24-month long cultural action aimed at
fostering the transnational mobility of young artists,
designers and creative practioners. They were mobilized
using a participatory approach for developing arts/
urban interventions in three targeted EU territories
charachterised by different scales of urbanity and
environment. The project promoted the diffusion,
experience and circulation of novel site-specific
installations, interventions and creative environments.
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EVROPSKE HRADY JAKO VYZNAMNA
CENTRA KULTURNIi VYMENY

VE STREDOVEKU

EUROPEAN CASTLES AS OUTSTANDING
CENTRES OF EARLY CULTURAL
EXCHANGE IN THE MIDDLE AGES

Vedouci projektu
Project Leader

Deutsche Burgenvereinigung e. V., DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Muuritutkimus ky Uotila, FI
Archeologicky Ustav — Slovenska
akadémia vied Nitra, SK
Archeologicky Ustav Akademie véd
Ceské republiky, CZ

Eotvos Lorand University,
Faculty of Humanities, HU
Danisches Nationalmuseum
Kopenhagen, DK

Lettische Universitat Riga, LV

Realizace
Duration
2011-2012

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Archeologicky ustav AV CR
Lubos Jirdn

T +420 257 014 300

E jiran@arup.cas.cz

WWWw.arup.cas.cz

1.2.1

Ucelem projektu bylo studium kulturnich interakci v kon-
textu stredovékych hradnich staveb v oblasti zdpadni, jiho-
vychodni a severovychodni Evropy za Gcasti univerzitnich,
védeckovyzkumnych a pamatkovych instituci ze sedmi
Clenskych zemi EU. Tato kulturné a historicky orientovana
pracovni setkani byla zamérena na reseni problema-

tiky evropskych hradl jako nositell evropskeé historie

a vyznamnych center vymeny.

The project’s aim was to study cultural interactions in the
context of Middle Age castle structures in Western, South-
Eastern and North-Eastern Europe with the cooperation of
universities, research and monument care institutions from
seven EU countries. Culturally and historically oriented
meetings focused on solving problems contronting
European castles as the bearers of European history and
significant centres of change, and the mutual penetration
of cultural influences frequently reaching far behind the
European territories.
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LOUTKOVA KOCOVNA SPOLECNOST Il
PUPPET NOMAD ACADEMY ||

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Mini Teater — promotion & execution
of puppet & theatre performance, Sl

Spoluorganizatofi
Co-organisers

The Brest Puppet Theatre, BY
U0 Novo kazaliste, HR
Figurentheater

Vlinders & C°, BE

Buchty a loutky, CZ

Tedtro Neline, SK

Malo pozoriste

.Dusko Radovi¢", RS
Estonian State Puppet Theatre, EE
Maladype Szinhaz, HU
Unima Armenia, AM

Realizace
Duration
2011-2012

Grant
199 937 €

Kontakty

Contacts

Buchty a loutky

Marek Becka

T +420 234 651 249

E buchtyaloutky@volny.cz
www.buchtyaloutky.cz

Projekt se zaméril na zintenzivnéni témat, kterd byla
zahajena v ramci prvotniho projektu Puppet Nomad
Academy (PNA). Zatimco projekt PNA byl zacilen na prenos
tradi¢nich dovednosti, vyrobu loutek a jejich manipulaci,
projekt PNA Il byl vénovan prenosu tradi¢niho uméni a po-
¢itacové animace v tradi¢nim divadle.

The project focused on intensifying of topics first discussed
within the primary “Puppet Nomad Academy” (PNA)
project. While the PNA project was focused on transferring
the traditional skills of making puppets and manipulating
them, the PNA Il project focused on transferring traditional
art and computer animations to old traditional theatres.
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M4M - M JAKO MOBILITA
M4M - M FOR MOBILITY

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Tanec Praha, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers
Workshop Foundation
(MUhely Alapitvany), HU
Transcultures, BE

Déja Donné, IT
Pépiniéres européennes
pour jeunes artistes, FR
The interdisciplinary
art group SERDE, LV
Uniunea Teatrala

din Romania, RO

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.tanecpraha.cz

Kontakty

Contacts

Tanec Praha

Yvona Kreuzmannova
T +420 224 817 886

E office@tanecpraha.eu
www.tanecpraha.cz

Cilem projektu M4m bylo umoZznit mladym progresiv-
nim osobnostem kontakty mezi uméleckymi a ostatnimi
profesemi v oblasti zivého umeéni (scénicka tvorba, hudba,
literatura i vizualni umeéni). Kazdy vybrany Gc¢astnik ziskal
zkuSenost v interakci s profesionaly z jiné zemé a v opti-
malnim pripadé dovedl proces tvorby az k vysledku, ktery
mohl prezentovat v ramci M4m Fora v Praze. Projektovi
partneri nabizeli své prostory pro rezidence umélcU.

Project M4m offered contacts between the arts and other
profesions in the area of scenic art, literature, music and
visual arts, to progressive young people. The participants
could gain experience from interacting with professionals
from other countries, and optimally led to finishing their
work and presenting it at the M4m Forum in Prague.
Project partners offered space and residence for artists.
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MEZINARODNI SiT PRO SOUCASNE
DRAMA: GENERACNI IKONY

VE (STREDNI) EVROPE
INTERNATIONAL NETWORK FOR
CONTEMPORARY DRAMA GENERATION
ICONS IN (CENTRAL) EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Divadlo Leti, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Institut uménf

- Divadelni tstav, CZ
GUnaGU, SK

Wiener Wortstaetten, AT

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
134118 €

Kontakty

Contacts

Divadlo Leti

Diana Vavrova

E produkce@divadlo-leti.cz
T +420 777 583 323

www.divadlo-leti.cz

Institut umeént

— Divadelni Ustav
Pavla Petrova

T +421 905 759 682
E info@idu.cz

www.idu.cz

Projekt iniciovala evropska divadla vénujici se sou¢asnému
dramatu. Mezindrodni sit byla vytvorena s cilem vyvoje no-
vych textd, sdileni a vymeény tradic a zpdsobU jejich insce-
novani v jednotlivych divadlech a souborech. V neposledni
radé bylo cilem projektu pritdhnout k souc¢asné dramatice
a jejim inscenacim pozornost mladého publika, zejména
formou novych médii.

This project was initiated by European theatres focusing
on contemporary drama. The international network

was created to develop new texts, share and exchange
traditions and methods of staging in various theatres
and theatre groups. Another objective was to attract new
audiences, especially from the younger generations, to
contemporary drama productions, in particular by using

new media.
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NOUZOVY VCHOD - MEZINARODNI
DIVADELNi PROJEKT

EMERGENCY ENTRANCE - AN
INTERNATIONAL THEATRE PROJECT

Vedouci projektu
Project Leader
Schauspielhaus Graz GmbH, AT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Habima, Tel Aviv, IL
Associazione Culturale Teatro
Garibaldi, IT

Ndrodni divadlo, CZ

Teatrul Maghiar de Stat Cluj, RO
Ebvik6 ®¢atpo, GR

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.emergency-entrance.com

Kontakty

Contacts

Nérodni divadlo

Tomas Stanék

T +420 224902 120

E t.stanek@narodni-divadlo.cz

www.nd.cz

1.2.1

Projekt se vénoval velmi aktudlnim otdzkam humanitarni
katastrofy nebo vysoké kriminality mezi pfistéhovalci,
otazkdm poskytujicim dlvod k predsudkim a diskriminaci
v dnesni Evropé. Hlavnim cilem projektu bylo iniciovat pro-
duktivni dialog a pomoci uméni pfispét do procesu prijeti
diverzity a jinakosti v Evropé bez hranic. Projekt zahrnoval
vyzkumné projekty narodnich divadel, organizaci mezina-
rodnich workshopd, mezinarodni festival Nouzovy vychod
a sympozium.

The project tackled current issues in Europe, such as
humanitarian catastrophes and high rates of criminality
among immigrants, thus giving cause for prejudice and
discrimination. It aimed to initiate a fertile dialogue and
contribute through art to the process of acceptance of
diversity and otherness in a Europe without borders. The
project included research of national theatres, workshops,
Emergency Entrance Festival and symposium.
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REKVIEM PRO OSVETIM
REQUIEM FOR AUSCHWITZ

Vedouci projektu

Project Leader

Stichting Alfa / The International
Gipsy Festival, NL

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Centrul National de Cultura

a Romilor - ROMANO KHER, RO
Romédia Alapitvany, HU

Slovo 21, CZ

Stowarzyszenia Romoéw

w Polsce, PL
Philharmonischer Verein

der Sinti und Roma, DE

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.requiemforauschwitz.eu

Kontakty

Contacts

Obcanské sdruzeni
Slovo 21, 0. s.

Jelena Silajdzi¢

T +420 222 511 434

E slovo21@slovo21.cz
www.slovo21.cz

1.2.1

Projekt Rekviem za Osvétim pokryval obdobi minulosti,
soucasnosti i budoucnosti a oblast od zdpadni po vy-
chodni Evropu, v niz dnes Zije vétSina Romua. Kladl si za

cil zlepsit kulturni propojeni a prekracovat hranice mezi
Romy a ostatnimi ob¢any a zastaval myslenku, ze rozdily

a vzdalenosti lze prekonat skrze vzajemné porozumeni,
spolupraci a dalsi rozvoj projektd. Klicem k tomu je skutec-
nost, Ze neexistuje spole¢nd budoucnost bez znalosti toho
druhého a jeho minulosti.

The Requiem for Auschwitz project drew a historical

line from the past, through the present to the future,

and a geographic line from Western to Eastern Europe,
where most Roma live. Ultimately, the project made the
cultural connection between Roma and other citizens
with a view towards overcoming barriers. Through mutual
understanding, cooperation and further development of
subprojects, distances could be overcome. Key to this was
the fact that there could be no common future without
understanding each other and the past.
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DNA - ROZVOJ NOVEHO UMENI,
KONTINUITA 2011-2013

DNA — DEVELOPMENT

OF NEW ART CONTINUUM

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Nova sit, 0. s., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Glej Theatre, S|

Schloss Brollin, DE

L1 Association, HU

BORA BORA, DK

Fish Eye Artistic Association, LT
Chorea Theatre Association, PL
A4, SK

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.dna-project.eu

Kontakty

Contacts

Nova sit, 0. s.

Adriana Svétlikova

T+420775 776 417

E adrianasvetlikova@novasit.cz

www.novasit.cz

Projekt DNA mél za cil podporovat kreativni rlst, preshra-
ni¢ni mobilitu a propojeni s uméleckymi kolegy a publikem
z celé Evropy. Podporoval nové zptsoby mysleni, nové
napady a jejich tvlrce a prinesl nové moznosti Ucasti
umeélcim ze stredni Evropy se specifickym pohledem post-
komunistickych zemi. Podnécoval novy genom evropského
scénického uméni.

The DNA project’'s main mission was to support creative
growth, trans-national mobility and good networking
between artists and the public from all over Europe. The
aim was to support new thinking, new ideas and their
creators. The DNA project tried to bring new possibilities
for the participation of artists from Central Europe with a
special view of post-communistic countries. It nourished a

new vital genome of European performing arts.
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SKLO JE BUDOUCNOSTI
GLASS IS TOMORROW

Vedouci projektu
Project Leader
Pro Materia, HU

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Centre International d'Art Verrier, FR
littala Group Oy Ab, FI

SPACE CZ,s.t. 0, CZ

Vessel Gallery, UK

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.glassistomorrow.eu

Kontakty

Contacts

SPACE CZ,s.r. 0.
Katerina Kocmatova
T +420 222 541 363
E katka@verreum.cz

www.verreum.cz

1.2.1

Cilem projektu Sklo je budoucnosti bylo poukazat na vza-
jemnou spolupraci mezi sklarskymi mistry a evropskymi
designéry a prohloubit ji. Aktivity projektu byly zalozeny na
kreativnich workshopech sdruzujicich predevsim mladé
designéry a sklarské mistry, ktef'i budou dale spolupra-
covat. Projekt zahrnoval i vzdélavaci aktivity a putovni vy-
stavu, ktera byla prezentovana ve vyznamnych evropskych
meéstech, aby mohla byt navstivena profesionaly i Sirokou
verejnosti.

The project Glass is Tomorrow highligted and deepened
collaboration between glass artists and European
designers. The project’s activities were based on creative
workshops that brought mostly young designers together
with glass artists, so they could work together in future
and inspire one another. The project also included
educational activities and a traveling exhibition that was
presented in major EU cities and visited by professionals
and the general public.
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JANICE - SiT JAGELLONSKEHO UMENI
VE STREDNi EVROPE
JANICE - JAGIELLONIAN ART NETWORK
IN CENTRAL EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Haus der Brandenburgisch-
-PreuBischen Geschichte GmbH,
Potsdam, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Zamek Krélewski w Warszawie, PL
Galerie Stredoceského kraje
Kutna Hora, CZ
Geisteswissenschaftliche
Zentrum Geschichte und Kultur
Ostmitteleuropas (GWZ0),
Leipzig, DE

Muzeum Narodowe

w Warszawie, PL

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
200000 €

www.glassistomorrow.eu

Kontakty

Contacts

Galerie Stredoceského kraje
Kutna Hora

Ondrej Chrobak

T +420 725 607 390

E chrobak@gask.cz

www.gask.cz

Projekt JANICE vznikl z iniciativy ¢ty muzef a jednoho
vyzkumného institutu z Polska, Ceské republiky a Némecka
se zameérem posilit vzajemnou spolupraci v oblasti vy-
zkumu, muzeologie a vzdélavani. V rdmci projektu spo-
lupracujici instituce cilily na vytvoreni vétsiho povédomi

0 bézném kulturnim dédictvi stfedni Evropy u verejnosti

a prispéni k lepsi dostupnosti.

The JANICE project is an initiative of four museums and
one research institute from Poland, the Czech Republic
and Germany aimed at strengthening their cooperation in
the fields of research, museology and education. Through
this project the cooperating institutions sought to create
greater public awareness of the common cultural heritage
of Central Europe and make it more widely accessible.
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SPOJME SE HUDBOU V MARIBORSKEM
MEZINARODNIM ORCHESTRU 2012
CONNECTING THROUGH MUSIC WITH
THE MARIBOR INTERNATIONAL
ORCHESTRA 2012

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Kulturno drustvo Glasbena matica
Ljubljana, SI

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Udruzenje gradana BUM
(Balkan Urban Movement), RS
Kulturno umetniski zavod Delavnica
Maribor, SI

MaclLaurin Media Ltd, UK
Nérodni divadlo Brno,
Janéckova opera, CZ
Organisation for cultural
collaboration Interkultura, MK

Realizace
Duration
2011-2012

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Ndrodni divadlo Brno,
Janackova opera

Eva Bldhova

T +420 724 227 660
E blahova@ndbrno.cz

www.ndbrno.cz

Projekt MI02012 probihal a rozvijel se ve dvou oblastech:
orchestralni akademie (seminare pro orchestry) a mistrov-
ské kurzy pro solisty a dirigenty. Mladi hudebnici méli moz-
nost studovat techniku, umélecky rozvoj, schopnosti reflexe
a propagace a vystupovat s nejlepsimi evropskymi umélci
a pedagogy, jiZz se na spolecné fakulté se studenty podélili
o0 své znalosti a zkuSenosti z mezinarodni kariéry.

The project MI02012 was developed and expanded in two
fields: an Orchestra Academy (seminars for orchestras)
and Master Classes (for soloists and conductors), providing
young musicians the opportunity to study technique, for
artistic development, reflection, and promotional skills.

It offered a chance to perform with top European artists
and pedagogues, who collaborated as faculty, sharing

their vast knowledge and experience gained in their
international careers.
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VIA VILLAS - OBOHACENI
ARCHITEKTONICKEHO DEDICTVI

0 VILOVOU ARCHITEKTURU

VIA VILLAS - ENRICH ARCHITECTURAL
HERITAGE VIA VILLAS

Vedouci projektu
Project Leader
Foibos, a. s.,CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers
Znanstvenoraziskovalni center
Slovenske akademije znanosti
in umetnosti, SI

Foibos Bohemia, o. p. s., CZ
Magyar Epitémvészek
Szovetsége, HU

Muzeum Architektury we

Wroctawiu, PL

Realizace
Duration
2011-2012

Grant
196 100 €

Kontakty

Contacts

Foibos, a. s.

Lenka Jirdtova
T+420 274772 362
E m.vesely@foibos.cz

www.foibos.cz

Foibos Bohemia, o. p. s.
Ladislav Zikmund-Lender
T +420 274 774 985

E L.zikmund@foibos.cz

www.foibos.cz

1.2.1

Projekt byl zaméren na vilovou architekturu, kterd obo-
hacuje kulturni dédictvi jednotlivych evropskych regiond

a umoznuje poznani korenl nasi kultury. Na spole¢ném
projektu se podileli historikové architektury, odbornici

z muzei architektury, autofi, badatelé a také zadavatelé
vil. Soucasti projektu bylo provedeni vyzkumu, na jehoz
zakladé vznikla publikace a putovni vystava. Soucasti pro-
jektu byla i soutéz pro mladé architekty.

The project focused on villa architecture that enriches

the cultural heritage of individual European regions and
enabled understanding of the roots of our culture. The joint
project connected historians of architecture, professionals
from museums of architecture, writers, researchers and
investors. The project also included research that led to
new publications, and a travelling exhibition. In parallel, the
project also included a competition for young architects.
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ARCHES - ARCHEOLOGICKE ARCHIVY
JAKO KULTURNI DEDICTVI,
EVROPSKE STANDARDY

ARCHES — ARCHAEOLOGICAL
RESOURCES IN CULTURAL HERITAGE,
A EUROPEAN STANDARD

Vedouci projektu

Project Leader
Regierungsprasidium Stuttgart

— Landesamt fur Denkmalpflege, DE

Spoluorganizatofi

Co-organisers

The Archaeological Heritage
Agency of Iceland, IS

English Heritage, UK

Archeologicky Ustav AV CR,

Praha, v. v.i., CZ

Landesamt fir Denkmalpflege

und Archdologie Sachsen-Anhalt, DE
Ministere de la Région

de Bruxelles-Capitale, BE
Rijksdienst voor het Cultureel Erfgoed, NL
Riksantikvariedambetet, SE

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
161827 €

Kontakty

Contacts

Archeologicky tstav AV CR, Praha, v. v. i.
Martin Kuna

T +420 25014387

E kuna@arup.cas.cz

www.arup.cas.cz

1.2.1

Projekt vytvoril zakladni standardy a navod pro dobrou
praxi pro oblast archeologické archivace. Ve smyslu, ktery
tomuto pojmu pripsal tento projekt, zahrnuje ,archeolo-
gicky archiv” veskery material, ktery pochazi z archeolo-
gického vyzkumu a je uchovavan mimo samotné nalezisté.
V tomto smyslu tedy jde jak o (movité) archeologické
nélezy (ulozené zpravidla v muzeich), tak o dokumentaci
terénnich vyzkum (uchovavanou v archivech jednotlivych
instituci, pripadné centralnich Ulozistich dat).

The project created basic standards and guidelines

for good practice in the field of archeological archives.

The "archeological archive”, according to the project,
consists of all materials from archeological research
preserved outside of the place of discovery — both in
terms of tangigble finds (mostly preserved in museums)
and documentation from field research (preserved in the
archives of various institutions or a central repository, etc.)
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CONNEXT - PROPOJENI BUDOUCICH
TALENTU V MEDIALNIM UMENI
CONNEXT — CONNECTING NEXT
TALENTS IN MEDIA ART

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
M2F Créations, FR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Clube Portugués

de Artes e Ideias, PT

Mezinarodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ
ARTos Cultural and Research
Foundation, CY

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
200000 €

www.connext-project.eu

Kontakty

Contacts

Mezindrodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt CONNEXT se zaméfil na vznik jedinecné spoluprace
mezi umeélci, kulturnimi pracovniky a poskytovateli vzdélani
v oboru medidlniho uméni na evropské Urovni. Tato spe-
cificka iniciativa umoznila mapovat, spoustét, predvadét

a kontextualizovat udrzitelnym zplsobem dila, vytvarena

v kontextu evropského vzdélavani v medialnim umeéni,

a prinést je Siroké verejnosti v Evropeé.

The CONNEXT project aimed to kick off a unique
collaboration between artists, cultural operators and
media art education providers on a European level. This
specifically set-up initiative made it possible to map,
catalyse, showcase, and contextualize in a sustainable
manner the works that were being created in the context
of European media art education and to bring them to the
greater public across Europe.
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DAMADEI - DESIGN A POKROCILE
MATERIALY — HYBNA SiLA

INOVACI V EVROPE

DAMADE| - DESIGN AND ADVANCED
MATERIALS AS A DRIVER OF EUROPEAN
INNOVATION

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Fomento de las Artes
y del Disefo, ES

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Happy Materials, s. r. 0., CZ
Dansk Design Center, FR

Realizace
Duration
2012-2013

Grant
200000 €

www.damadei.eu

Kontakty

Contacts

Happy Materials, s. r. 0.

Lucie Havlova

T +420 233 355 246

E lucie.havlova@happymaterials.com

www.happymaterials.com

Projekt DAMADEI nabidl kreativnim profesionallm infor-
mace umoznujici vyuzit vlastnosti pokrocilych materiald.
Projekt zahrnoval ¢tyri workshopy a vystavu téchto mate-
riald. Cilem bylo rovnéz vytvorit on-line platformu a publi-
kaci mapujici sektor pokrocilych materiald v Evropské unii.

The DAMADEI project aims at raising awareness among
designers and providing them with the appropriate
experience on how to take advantage of these huge
opportunities regarding advanced materials. The project
included four workshops and an exhibition of advanced
materials. The aim was also to create an online platform
and a publication covering the advanced materials sector
in the EU.

235



EUR-TEXT - ZPATKY
DO BUDOUCNOSTI!

EUR-TEXT -

BACK TO THE FUTURE!

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Abbaye aux Dames — Académies
musicales de Saintes, FR

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Janackova akademie muzickych
umeéniv Brné, CZ

Soundscapes — Malta Association
for Contemporary Music, MT
Strzeminski Academy

of Art £odz, PL

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
200000 €

www.eurtext.eu

Kontakty

Contacts

Janackova akademie
muzickych uméni v Brné
Ivo Medek

T +420 542 591 630

E medek@jamu.cz

WWWw.jamu.cz

EUR-TEXT byl inovativni projekt uméleckého vyzkumu
zacileny na prenos ,historicky poucenych performanci”
iniciovanych hnutim ,rané hudby" do dalsich uméleckych
oblasti (ndvrhy kostymda a malba). Projekt shromazdil tym
42 mladych evropskych umeélct (hudebnikd, skladateld,
malird, grafickych a madnich navrhara), aby realizovali
umeélecky vyzkum inspirovany dily klasického a romantic-
kého obdobi.

EUR-Text was an innovative artistic research project, aimed
at transfering the “historically informed performances”
initiated by the Early Music movement to other artistic
fields (costume design and painting). The project

gathered a team of 42 European young artists (musicians,
composers, painters, graphic and fashion designers) to
undertake artistic research inspired by past works from
the classical and romantic periods.
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EVROPSKE LITERARNI NOCI
EUROPEAN LITERATURE NIGHTS

Vedouci projektu
Project Leader

Ceska centra, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Wroctaw 2016, PL

British Council Portugal, PT
International Cultural
Programme Centre, LT
Romanian Cultural Institute, RO

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
159 559 €

www.literaturenight.eu

Kontakty

Contacts

Ceska centra

Helena Kovarikova

T +420 234 668 212

E kovarikova@czech.cz

www.czechcentres.cz

1.2.1

Cilem projektu Evropskeé literdrni noci 2012-2014 bylo
predstavit soucasnou literaturu v novych prekladech a tim
prispét k mezikulturnimu dialogu. V péti u¢astnickych
zemich projektu se béhem jednoho vecera na atraktivnich
Ci béZné nedostupnych mistech uskutecnila série verejnych
¢teni v podani slavnych hereckych osobnosti.

The aim of the European Literature Nights 2012-2014
project was contribute to intercultural dialogue by
providing an opportunity for European countries to present
their own contemporary literature in new translations.
During one night, in five participant countries, there were
series of public readings presented by well-known actors
at attractive or usually inaccessible sites.
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GLAGOLICA - EVROPSKY
HUDEBNI JAZYK
GLAGOLICA — A EUROPEAN
MUSICAL LANGUAGE

1.2.1
Vedouci projektu Ambiciozni projekt mél dllezity cil: panevropskou prezen-
Project Leader taci kulturniho dédictvi, jez je v zapadni Evropé relativné

Udruga Festival Kvarner, HR L L. - .
neznamé, ale ma zadsadni vyznam pro rozsahlou oblast

Spoluorganizatofi jihovychodni Evropy — staroslovénsky cirkevni a literarni

Co-organisers jazyk psany hlaholici. Tento projekt spocival ve vytvareni
Ljubljana Festival, SI udrZitelné spoluprace v jihovychodni Evropé a zakladani
Janackav maj, 0. p. s., CZ stfedisek védéni o hudbé.

Jugokoncert, Ustanova za muzicko-

scensku delatnost, RS " . .
The ambitious project had an important goal: a pan-

European presentation of cultural heritage virtually

Realizace
Duration unknown in Western Europe but of considerable
2012-2013 importance to much of South Eastern Europe — the
Old Church Slavonic and literary language written in
g(::notooe the Glagolica script. This project created sustainable
partnerships in South Eastern Europe and founded centres
Kontakty for musical expertise.
Contacts

Janacklv maj, 0. p. s.
Jaromir Javirek

T +420 597 489 421

E javurek@janackuvmaj.cz

www.janackuvmaj.cz
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KARAOKE EUROPE
KARAOKE EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Divadlo Archa, 0. p.s., CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Truc sphérique, SK

PanoDrédma MUvészeti Kdzhasznu
Nonprofit Kft., HU

Stichting beKwartier, NL

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
149 940 €

www.karaokeeurope.eu

Kontakty

Contacts

Katarina Dudakova

T+420221 716111

E katarina.dudakova@archatheatre.cz

www.archatheatre.cz

Projekt Karaoke Europe vyuzival zkusenosti umélct ze Ctyr
evropskych zemi, které se potykaji s mensinami imigrantd
nebo socialné a kulturné vyclenénych komunit. Sledoval
vztah mezi vétSinou a mensinou z rlznych perspektiv

a prinasel silu umeélecké imaginace tam, kde standardnf
pragmatické metody nefunguji. K vystupdm projektu patrilo
osm spolecnych metodologickych workshopt ve ¢tyrech
zemich, dvé mezindrodni sympozia a Ctyri koprodukce.

KARAOKE EUROPE utilised the experience of artists

from four European countries dealing with different
minorities of immigrants or socially and culturally
excluded communities. The project looked at the
relationship between the majority society and minorities
from various perspectives and brought the power of
artistic imagination to an area where standard pragmatic
methods are ineffective. The outcomes of the project were:
eight methodological workshops in four countries, two
international symposiums and four co-productions.
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LIDE A KNIHY. VOLNY VSTUP

DO EVROPSKEHO PISEMNEHO
KULTURNIHO DEDICTVI

MEN AND BOOKS. FOR A RISK-FREE
USE OF THE EUROPEAN WRITTEN
CULTURAL HERITAGE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Universitat fir Bodenkultur Wien, AT

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Univerzita Karlova v Praze, CZ
Parafia Ewangelicko-Augsburska
pw. Trojey Swietej w Swidnicy, PL
European Research Centre

for Book & Paper
Conservation-Restoration, AT
ICARUS - International Centre for
Archival Research, AT
Technische Universitat Graz, AT

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
139505 €

www.menandbooks.icar-us.eu

Kontakty

Contacts

Univerzita Karlova v Praze
www.menandbooks.icar-us.eu
Ladislav Benyovszky

T +420 251 080 390

E benyovszky@fhs.cuni.cz

Wwww.cuni.cz

V dnesni dobé jsou knihy stale dezinfikovany toxickymi
latkami. Cilem projektu bylo najit freSeni odstranéni plisni
na knihach, a to metodou, kterd by byla zaroven nezdvadna
pro lidi a knihy samotné, coz prospéje vsem evropskym
uzivateldm archivnich materiald.

Today still many books are disinfected using toxic
substances. This project wanted to find a solution to
exterminate the mould with a substance and method that
were not harmful to people or books. This was beneficial
for all European users of archival material.
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EVROPSKE HRY

EUROPA LUDENS

Vedouci projektu

Project Leader

Stichting Wijk aan Zee 1999
Cultureel Dorp Van Europa, NL

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Méstsky Urad Bystré, CZ
Kreiz Breizh Villages
d'Europe, FR

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
130577 €

www.europaludensmusictour.wordpress.com

Kontakty

Contacts

Méstsky urad Bystré
Miloslav Sejkora

T +420 468 008 181
E starosta@bystre.cz
www.bystre.cz

1.2.1

Cilem projektu bylo privést kreativni profesiondly Zijici na
vesnici k vlastnim projektim spoluprace s profesionalnimi
i amatérskymi protéjsky v jinych evropskych vesnicich.

K tomu zorganizovali partneri setkdvani v ramci sité
Kulturni vesnice Evropy, kde probéhly tfi proudy kulturnf
spoluprace mezi jedendacti vesnicemi.

The project aimed to get creative professionals living in
European villages to have their own cultural cooperation
projects with their professional and amateur counterparts
in other European villages. To do so, the partners, who
had been connected in the network “Cultural Villages of
Europe”, organised three threads of cultural coopertion
activity among the 11 villages in the network.
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OBJEVOVANI DIVADELNIi ZEME
DISCOVERING THEATRELANDS

Vedouci projektu
Project Leader

Theatrum Gedanense Foundation, PL

Spoluorganizatofi
Co-organisers
Shakespeare Festival

im Globe Neuss, DE
Gyulai Varszinhaz, HU
Parrabbola, UK

PaS de Theatre, s.r. 0., CZ

Realizace
Duration
2012

Grant
199 750 €

www.discoveringtheatrelands.wordpress.com

Kontakty

Contacts

PaS de Theatre, s. 1. 0.

Petr Sykora

T +420 733724192

E petr.sykora@pasdetheatre.cz

www.shakespearova.cz

1.2.1

Projekt reflektoval myslenku kultury jako nastroje spole-
c¢enské zmény a nabidl inovativni, interaktivni aktivity, jez
oslovuji spolecenské a vékové skupiny, aby se zapojily do
kultury. VSichni partneri méli znacné zkusenosti s pora-
danim kulturnich akci a pét jich organizovalo mezinarodni
shakespearovské festivaly. Vynikajici Uroven byla zajisténa
vybérem vysoce kvalitni evropské inscenace shakespea-
rovského repertodru, program byl doplnén vzdélavacim
programem.

The project aimed to reflect the idea of culture as a tool
for social change, offering innovative, interactive activities
which invited various social and age groups to engage

in culture. All partners had a wealth of experience in
organising cultural events, and five were organisers of
international Shakespeare festivals. The excellence of
proposed activities was ensured by selecting high-quality
European Shakespeare performances and was coupled
with a rich and diverse educational programme.
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PARALLAX - STEREOSKOPICKY
VIDEOART PRO KAZDEHO V EVROPE
PARALLAX — STEREOSCOPIC VIDEO ART
FOR EVERYBODY IN EUROPE

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Staatliche Hochschule

fur Gestaltung Karlsruhe, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

M2F Créations, CZ

Realizace
Duration
2012-2013

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Projekt PARALLAX podporoval mobilitu umeélcl a kulturnich
pracovnik(l a uméleckych dél prostrednictvim zvlastniho
zameéreni na nové nastroje tvorby videa, S3D, v mezikultur-
nim kontextu a experimentalnim tvircim ramci. Projektové
aktivity zahrnovaly workshopy, rezidence, sympozia a ne-
prehlédnutelné prehlidky.

The PARALLAX project proposed to catalyse the mobility

of artists and cultural operators as well as their works
through a special focus on new instruments of video
creation, S3D, in the context of an intercultural and
experimental creative framework. The project activities
comprised of workshops, residencies, symposia and highly
visible public showcases.
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TRIBE - REZIDENCE NA BALKANU
A VE VYCHODNIi EVROPE

TRIBE - TRANSITORY RESIDENCY
INITIATIVE OF BALKAN

AND EAST EUROPE

Vedouci projektu
Project Leader
CODEEP Cultural Association, S|

Spoluorganizatofi

Co-organisers

ARTos Cultural and Research
Foundation, CY

Body Process Arts Association, TR
Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
195395 €

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

1.2.1

Vyzkumna iniciativa pfechodného uméni na Balkanu a ve
vychodni Evropé byla vedena ¢tyfmi organizacemi z vy-
chodni Evropy a Balkanu. Projekt TRIBE mél za cil splnit
tuto misi: 1. spojit organizace ve vychodni Evropé a na
Balkanu, 2. zalozit v regionu nové rezidenéni programy

a zlepsit stavajici, 3. provést vyzkum prechodného umeéni

a vytvorit nova dila v tomto sméru. Konceptualnim stfedem
zapojenych organizaci bylo prekonat propast mezi novymi
meédii a sou¢asnym umenim.

The transistory art research initiative of the Balkan and
Eastern Europe region included four organisations from
the region. The project TRIBE aimed to fulfill the following
mission: 1) to connect organisations in Eastern Europe
and the Balkans, 2) to establish new AIR programmes in
the region and improve existing ones, and 3) to conduct
research on transitory art and produce new transitory
artworks. Overcoming the gap between new media and
contemporary art was a shared conceptual backbone of all
partner organisations involved.
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[CIRCUS] WORK AHEAD!
[CIRCUS] WORK AHEAD!

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader
Kgbenhavns Internationale
Teater, DK

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Zahrada, o.p.s., CZ

CIRCa, Péle national des arts

du cirque, FR

Les Halles de Schaerbeek asbl, BE

Realizace
Duration
2012-2015

Grant
200000 €

www.circusworkahead.eu

Kontakty

Contacts

Zahrada, 0. p. s.

David Kaspar

T +420 604 713 414

E david@zahradaops.cz

www.zahradaops.cz

Projekt navrhl reseni problémd spojenych s novym cir-
kusem: nedostatek sitovani mladych umélcd po skonceni
studia, omezené moznosti mobilit, nedostate¢né povédomi
o novém cirkusu aj. Projekt se snazil na tyto problémy
reagovat spolupraci se vzdélavacimi centry (podpora vzdé-
lavani mladych cirkusovych umélcl), podporovat propagaci
nového cirkusu a rozvijet praci s publikem.

The project proposed a solution for a problem that new
circus faced due to a lack of networking among young
artists after graduation, limited possibilities for mobility,
poor awareness about new circus, etc. The project tried
to react to these problems through collaboration with
educational centres (supporting education of young circus
artists) and by supporting the promotion of new circuses
through audience development.
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CLOSE-UP: KREATIVNIi NASTROJ
PRO NOVOU KRITIKU

CLOSE-UP: CREATIVE TOOLS

FOR NEW CRITICIS

Vedouci projektu

Project Leader

Akademie vytvarnych uméni
v Praze, CZ

Spoluorganizatofi

Co-organisers

KURS, RS

ARtoday, SK

tranzit.ro, RO

Lumen Photography Foundation, HU
Remont, RS

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
95800 €

www.artycok.tv

Kontakty

Contacts

Akademie vytvarnych
umeéni v Praze
Michaela Janeckova

T +420 604 626 546

E janeckova@artycok.tv

WWW.avu.cz

1.2.1

Projekt Close-up byl spolecny projekt Sesti instituci sou-
¢asného umeéni v Sesti zemich strfedni a vychodni Evropy.
Usiloval o rozvinuti platformy pro propojovani, vzdélavani
a vymeénu informaci v daném regionu i na celoevropské
Urovni s hlavnim zretelem na kritiku sou¢asného umeéni
v regionech.

The project Close-up was a collaborative initiative by

six contemporary art centres from Central and Eastern
Europe to establish a platform for networking, education
and exchange between contemporary art organisations
on a European level with an overall focus on criticism of
contemporary art of the region.
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IDENTITY.MOVE! VYZKUMNA PLATFORMA
SOUCASNEHO TANCE VYCHODNICH
STATU EVROPSKE UNIE

IDENTITY.MOVE! RESEARCH PLATFORM
FOR CONTEMPORARY DANCE IN THE
EASTERN BELT OF THE EUROPEAN UNION

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Goethe-Institut e. V., DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

State School of Dance, GR
Centre for Culture in Lublin
(Centrum Kultury w Lublinie), PL
Goethe-Institut e. V., PL
Obc¢anské sdruzeni Motus, CZ

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
200000 €

www.identitymove.eu

Kontakty

Contacts

Obcanské sdruzeni Motus
Petr Sourek

T +420 233 376 985

E petrsourek@centrum.cz

www.alfredvedvore.cz

IDENTITY.MOVE! nabidl mezinarodni platformu pro teore-
ticky a umélecky vyzkum v oblasti soucasného tance a pri-
buznych scénickych disciplin se zamérenim na ,vychodni
pas" EU. Projekt poskytl forum pro vymeénu a uméleckou
produkci mladym zacinajicim umélcdm a kuratordm
zUcastnénych zemi, a tim propojil mistni scény se zkuse-
nostmi protagonistd ze zdpadni a jizni Evropy.

IDENTITY.MOVE! offered a transnational platform

for theoretical and artistic research in the field of
contemporary dance and related performing arts, focusing
on the “Eastern Belt” of the EU. The project provided a
forum for exchange and artistic production to young
emerging artists and curators of the involved countries and
thereby linked the local scenes to the experience of their
Western and Southern European counterparts.

259



ITINERANCES: MIGRACE MYSLENEK,
SOCIALNI A POLITICKA KRITIKA

V LOUTKARSKEM UMENI
ITINERANCES: MIGRATION THOUGHTS,
SOCIAL AND POLITICAL CRITICISM IN
THE ART OF PUPPETRY

Vedouci projektu
Project Leader

Le Théatre Regina Maria
d'Oradea, RO

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Spectacles Charles Kleinberg, BE
Karromato, o.s., CZ

Cie Une Poignée d'Images, FR

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
200000 €

www.itinerantpuppets.eu

Kontakty

Contacts

Karromato, o. s.

Pavla Srncova

T +420 381522019

E karromato@karromato.cz

www.karromato.cz

1.2.1

Nadale rozvijel udrzitelné loutkarské uméni na profesio-
nalni Urovni. Diky novému belgickému partnerovi projektu
bylo mozné seznamit se s novymi technologiemi, zmoder-
nizovat nasi dosavadni praxi a vyuzit technologii 3D-videa.
Projekt se dale rozsifil do venkovskych a ¢asto kulturné
znevyhodnénych oblasti, kde je omezena umélecka
nabidka a ztizend moznost navstévy divadla. Cilem pro-
jektu je vzdélavat, podporovat kreativitu, poradat vystavy
a organizovat dalsi vzdélavaci aktivity k posileni verejného
povédomi o evropském loutkarstvi.

ITINERANCES followed the previous project Vagabondages
with the same aim to develop sustainable puppet art at the
professional level. The new Belgian partner enriched the
project with new technologies, made the current practice
more modern, and used 3D video technology. The project
expanded to villages and culturaly disadvantaged areas,
were the cultural activities and access to theatres is very
limited. The project aimed to educate, support creativity,
and organise exhibitions and other educational events to
increase awareness about European puppet theatre.
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KORENY EVROPSKEHO DESIGNU
ROOTS OF EUROPEAN DESIGN

Vedouci projektu

Project Leader

Laterna Magica Kulturalis és
Oktatasi Szolgaltatd Kft.,, HU

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Art:tecaji, Sl

Reteaua Nationala a Muzeelor
din Romania, RO

EUrelations, IT

Art Kontakt, AL
DesignSUPERMARKET /

Fresh Films, CZ

Spoteczna Akademia Nauk, PL

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
155 490 €

www.redproject.eu

Kontakty

Contacts

Fresh Films, s. r. 0.
Darina Zavadilova
T +420 296 330 940

E darina@designsupermarket.cz

www.freshfilms.cz

1.2.1

Hlavnim zameérem projektu bylo poukazat na existenci
tradice a vlivu folkloru na soucasny evropsky design

a uzité umeéni. Projekt nemél v umyslu poradat tradi¢ni
folklorni akce, ale putovni program soucasného designu,
ktery je zalozen na kulturnich tradicich zemi partnerskych
organizaci a zaroven reflektuje realitu kazdodenniho Zivota
v 21. stoleti.

The main intention of the project was to show the tradition
and effects of folk art on contemporary European design
and applied arts. The project did not intend to organise
traditionalist folklore events but rather travelling
contemporary art programmes series based on cultural
traditions of the partner countries which, at the same time,
reflect the everyday reality of our world today.
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LABORATOR V OTEVRENEM PROSTORU
A LABORATORY ON THE OPEN FIELDS

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
OKNO, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers
yo-yo,0.s., CZ
ECOS, FR

Nadine, BE

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
200000 €

www.alotof.org

Kontakty

Contacts

y0-Yy0, 0. S.

Michal Kindernay

T +420 604 335 974
E info@yo-yo-yo.org
WWW.y0-y0-y0.0rg

Projekt se zaméroval na propojeni uméni novych médif

s ekologif, s cilem prfenést uméleckou préci z ateliérl do
otevreného prostoru zahrady. V ramci projektu vznikaly

v mistech pdsobeni jednotlivych partner venkovni labora-
tofe, které jsou vzajemné propojené a uréené pro ume-
leckou tvorbu a naslednou prezentaci dél. Jednotlivé faze
projektu sledovaly cyklus ¢tyr roénich obdobi a souvisely
s proménlivymi moznostmi prace v zahradach.

The project was conceived as an interconnection of new
media art with ecology, with the aim of taking the artistic
work out of the studios into the open space of a garden.
Within the project, interconnected outside labs were
developed at the spaces of individual partners used for
artistic creation and presentation of emerging artworks.
The project phases followed the cycle of the four seasons
and were connected with variable possibilities of working
in the gardens.
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PARALELNI ZIVOTY - 20. STOLETI
OCIMA TAJNE POLICIE

PARALLEL LIVES — THE 20TH CENTURY
THROUGH THE EYES OF SECRET POLICE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Asocidcia Divadelnd Nitra, SK

Spoluorganizatofi

Co-organisers

SZPUTNYIK Nonprofit Kft., HU
DramAcum, RO

Opera, Narodni divadlo v Praze, CZ
Pre stcasnu operu, SK
Staatsschauspiel Dresden, DE

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
168575 €

Kontakty

Contacts

Narodni divadlo v Praze, Opera
Anna Tesarova

T +420 724 227 660

E a.tesarova@narodni-divadlo.cz

www.nd.cz

Mezinarodni projekt vytvofil Sest putovnich produkef
dokumentarniho divadla zaloZenych na studiu dokumentd
z archivi tajné policie ¢inné v zemich byvalého sovétského
bloku v dobé komunismu. Projekt se zaméroval na vznik
platformy pro umeélce z rdznych zemi a vyvolal konfrontaci
rozmanitych tvircich metod a metod prace s dokumen-
tarnim materidlem v rdmci rozlicnych narodnich kultur

a osobnich uméleckych pristup.

This international project aimed to create and tour six
documentary theatre productions based on the study of
archival materials of secret police operating in former
Soviet countries under communism. The goal was to create
a platform for artists from various countries and provoke
confrontation between the diverse creative methods

and techniques of working with documentary material
within various national cultures and individual artistic
approaches.
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PIPES - PARTICIPATIVNI PRUZKUM
VEREJNEHO PROSTORU

PIPES — PARTICIPATORY INVESTIGATION
OF PUBLIC ENGAGING SPACES

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader
Zentrum fur Kunst und
Medientechnologie, DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. 5., CZ
brainz.cz,s.r. 0., CZ

Fundacié Privada AAVC, ES

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
200000 €

www.pipes.hangar.org

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum pro uméni
a nové technologie (CIANT), o. s.
Pavel Smetana

E smetana@ciant.cz

T +420 602 278 009

www.ciant.cz

brainz.cz,s.r. 0.
Stépan Klenik

T +420 608 706 353
E stepan@brainz.cz

www.brainz.cz

Projekt si kladl za cil dosdhnout inovativniho pohledu na
zplsoby komunikace, jez umoznuji tvarci vyjadreni na
dalku, propojuji redlny a virtualni svét a zapojuji do komu-
nikace Siroké publikum. Tento prizkum zahrnul kreativn{
profesionaly, kulturni zastupce, ale také preménil kazdého
v kreativniho jedince. Neslo o projekt vefejného uméni, ale
o prdzkum verejnych prostor se zapojenim vysoce kreativ-
nich a technologicky inovativnich ambicf.

The project aimed to take an innovative look at the
communication formats which enabled universal

creative expression, bridged real and virtual domains,

and involved wide audiences. This investigation involved
creative professionals and cultural agents but also turned
everybody into creative individuals. It was not a “public art”
project; it was a participatory investigation of the public
engaging spaces of communication with highly creative
and technologically innovative ambitions.
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SOUKROMY NACIONALISMUS
PRIVATE NATIONALISM

1.2.1

Vedouci projektu

Project Leader

Kozelités Mlvészeti Egyesiilet /
Approach Art Association, H

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Zsolnay Heritage Management
Nonprofit Ltd., HU

Apartment Project, TR
Divus,s.r. 0., CZ

Kassak Centre for Intermedia
Creativity ,K2IC", SK

Ostrale, DE SPACE, SK

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
65 400 €

Kontakty

Contacts

Divus, s.r. 0.

Dita Lamacova

T +420 608 023 791

E production@divus.cz

www.divus.cz

Rada akei pristoupila k tématu nacionalismu z jedine¢né
stredoevropské perspektivy pomoci néstrojl souc¢asného
uméni s jeho kritickym postojem ke spolecensko-kul-
turnim procesdm a konfliktdm. Projekt byl fizen tymem
osmi kuratord a zahrnul ¢tyricet umeélcl z patnacti statd.
Hlavnim cilem projektu bylo dokoncit putovni vystavu
prezentovanou v Sesti zemich. Soucasti projektu byly také
umeélecké rezidence pro patnact umeélca.

The series of events approached the topic of nationalism
from a unique, Central European perspective with the tools
of contemporary fine arts and its reactive-critical attitude
towards societal-cultural processes and conflicts. The
project was led by a team of curators and comprised 40
artists from 15 countries. The main goal was to finalise

a travelling exhibition presented in six countries. The
project also included an international artist-in-residence
programme for 15 artists.
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STARTPOINT — VYSTAVA

NEJLEPSICH DIPLOMOVYCH

PRACIi VYTVARNYCH SKOL
STARTPOINT - THE EXHIBITION OF THE
BEST GRADUATE WORKS OF EUROPEAN
FINE ART ACADEMIES

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Nadace Arbor vitae, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Nadacia — Centrum sucasného
umenia Bratislava, SK

Victoria Art Center, RO

DOX centrum souc¢asného uméni
v Praze, CZ

Galerie vytvarného umeéni

v Chebu, CZ

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
88 000 €

www.startpointprize.eu

Kontakty

Contacts

Nadace Arbor vitae
Pavel Vancat
T+420777 076 739

E arborvitae@volny.cz

www.arborvitae.eu

Galerie vytvarného umeéni v Chebu

Marcel Fiser
T +420 354 422 450
E marcelfiser@gmail.com

WWww.gavu.cz

DOX centrum soucasného
umeéni v Praze

Leos Valka

T +420 725008 948

E leos@doxprague.org

www.dox.cz

StartPoint byl projektem nejlepsich absolventskych vytvar-
nych praci z vybranych uméleckych akademii. Zahrnoval
vystavy, publikaci a webovou stranku. Druhou ¢asti projektu
byly rezidence pro ocenéné umélce, kteri prezentovali
vysledky reziden¢niho pobytu na vystavé. Projekt mél
nékolik cild: pomahat mladym umeélclm v tézkém obdobi,
kdy ukoncuji Skolu, vyzdvihnout nejlepsi dila z evropskych
Skol prostrednictvim vystavy a vytvorit spolupraci mezi
kuratory a sponzory.

START POINT was a show of the best graduate fine art
works completed at selected art academies. The project
included exhibitions, a publication and a web site. Its
second part consisted of residencies for the awarded
artists. The project had several goals: to help the young
artists in the difficult period after graduating; to show

the best works from European schools in the form of an
exhibition; and, finally, to allow permanent contacts to form
between curators and artists.
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TRANSKAUKAZJA - KAVKAZSKE
KOLEJE V EVROPE
TRANSKAUKAZJA — CAUCASIAN TRAILS

IN EUROPE

Vedouci projektu
Project Leader
Kultur Aktiv e. V., DE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

The Other Space Foundation, PL
Oficina da Courela Associacao, PT
Stockholm Fringe Fest, SE
$o0.5.CZ

Austrian-Caucasian Society, AT
Arts Territory, UK

Association Aye Aye V.0, FR

Realizace
Duration
2013-2014

Grant
195 663 €

www.transkaukazja.eu

Kontakty

Contacts

S, 0.s.

William Hollister
T+420 776 561 584

E whollister@gmail.com

1.2.1

Transkaukazja pracovala s evropskymi a kavkazskymi
umélci s impulzy, které smérovaly k pozndvani nové
Evropy, kterou organizatori pojmenovali .Newrope", Skrze
dvé hlavni témata — migrace a konfederace - realizovali
kulturni kampan s tzv. department walks a akcemi ,sounds
good music” v osmi evropskych zemich. Prezentace

a vystavend umeélecka dila propojily rdzné umelecké

zanry a vzdy zahrnovaly kavkazskou, evropskou a mistni
inspiraci.

Transkaukazja worked with contemporary artists

from Europe and the Caucasus for impulses towards

an understanding of a new Europe, which organisers
called "Newrope”. Through this, the project had two main
topics — migration and confederation — and realised a
cultural campaign with so-called “department walks”
and “soundsgood music” events held in eight European
countries. Presentations and presented art works

often mixed different genres of art but always included
Caucasian, European and local inspirations.
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VYMENA ZKUSENOSTi EVROPSKEHO
LOUTKOVEHO DIVADLA

EUROPEAN PUPPETRY KNOWLEDGE
EXCHANGE

1.2.1

Vedouci projektu
Project Leader

Lutkovno gledalisce Ljubljana, Sl

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Divadlo Drak a Mezinarodnf institut
figuralniho divadla, 0. p. s., CZ
Eesti Riiklik Nukuteater (Estonian
State Puppet Theatre), EE

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Divadlo Drak a Mezinarodni institut
figurdlniho divadla, 0. p. s.
Michaela Maisnerova

T +420 606 776 786

E info@draktheatre.cz

www.draktheatre.cz

Projekt EPKE vznikl s Umyslem sdilet zkuSenosti v oblasti
vyroby loutek. Jeho cilem bylo zvysit efektivitu rozvoje
loutkarskeé profese, zplsobené mimo jiné nedostatkem
mezigeneracniho a mezikulturniho prenosu informaci.
Jeho prioritou byla také propagace inovativnich myslenek
a postupl a snaha zjednodusit pristup na pracovni trh mla-
dym loutkardm. V ramci trileté spoluprace zucastnénych
divadel byla vybudovana sit kontaktd a spole¢nych zajma,
kterd umozni dalsi spolupraci a odbornou reflexi.

The EPKE project was based on sharing of experience

in the area of puppet-making. Its goal was to increase
effectiveness in the development of the puppetry
profession, which had been hampered in part by lack

of intergenerational and intercultural transfer of know-
how. The priority was to promote innovative ideas and
approaches and to simplify access to the job market for
young puppeteers. The participating theatres’ three-year
cooperation should result in the creation of a network
enabling and motivating sharing and cooperation.
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CARE - VYZKUM CIRKUSOVEHO
UMENIi A VYMENNE POBYTY
CARE - CIRCUS ART RESEARCH
& EXCHANGE

Vedouci projektu
Project Leader
Cirkér AB, SE

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Nordic House, IS
Association Cahin-Caha, FR
CIRCO AEREO RY, FI

Cirk La Putyka, CZ

Cirkus Xanti AS, NO
Compagnie UN LOUP POUR
L'HOMME, FR

Realizace
Duration
2013-2014

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Cirk La Putyka

Vit Novak
T+420775071 110
E vit@laputyka.cz

www.laputyka.cz

1.2.1

CARE je umélecka vyzkumna sit zaloZzend na mezinarodni
spoluprdci. Reziséri, umélci a kreativni pracovnici se
setkavali a spolupracovali v mezioborovych laboratorich,
na uméleckych setkanich, seminarich a v rezidencich.
Nékteré z aktivit byly pristupné publiku béhem festivald
(Volcanic Circus na Islandu a The Circus Village v Norsku),
jiné vytvofily kreativni klastry a setkavani pfi pfedstavo-
vani rezidenci, umeéleckych laboratori a seminarl v Sesti
partnerskych zemich.

CARE was an artistic research network based on artistic
international collaborations. The directors, artists, and
creative staff met and collaborated in interdisciplinary
labs, artistic meetings, seminars and residencies. Some
of the activities, along with public presentations, took
place during festivals (Volcanic Circus festival in Iceland,
Circus Village Festival in Norway) while other activities
established a creative cluster and cross-boundary
meetings through open presentations of the residencies,
artistic labs and seminars.
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LITERARNI PREKLADY
LITERARY TRANSLATIONS

125-140




ANTOLOGIE EVROPSKE DRAMATURGIE
V DRUHE POLOVINE 20. STOLETI -
LATINSKA SERIE

ANTHOLOGY OF THE EUROPEAN
DRAMATURGY OF THE 2ND HALF OF
THE 20TH CENTURY - LATIN SERIES

Vedouci projektu
Project Leader

Transteatral, 0. s, CZ

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Nordic House, IS
Association Cahin-Caha, FR
CIRCO AEREO RY, FI

Cirk La Putyka, CZ

Cirkus Xanti AS, NO
Compagnie UN LOUP POUR
L'HOMME, FR

Realizace
Duration
2007

Grant
3537 €

Kontakty

Contacts

Transteatral, o. s.

Martina Cerna

E martina.cerna@divadlo.cz

www.transteatral.cz

1.2.2

V projektu byly prelozeny nasledujici tituly: Moscato,
Enzo: Primorsky bordel s méstem a Piece noire
(Kanaria), Renaude, Noélle: Popel a lampiony, Grumberg,
Jean-Claude: Maminka se vrati, chudacku sirotku, Garcia,
Rodrigo: Prométheus a Kral Lear, Mayorga, Juan: Nocn/
zivocichové (vée 2008).

For the project the following books were translated into
Czech: Moscato, Enzo: Bordello di mare con citta (2008),
Moscato, Enzo: Piece noire (Kanaria) (2008), Renaude,
Noélle: Les Cendres et les Lampions (2008),Grumberg,
Jean-Claude: Maman revient, pauvre orphelin (2008),
Garcia, Rodrigo: Prometheus (2008), Garcia, Rodrigo: Roi
Lear (2008), Mayorga, Juan: Animales nocturnos (2008).
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu V projektu byly prelozeny nasledujici tituly: Jelinek,
Project Leader Elfriede: Ein Sportstiick a Totenauberg, Jung, Reinhardt:
Briola s.r.0. 2 Bamberts Buch der verschollenen Geschichten.
Realizace
Duration For the project the following books were translated into
2007 Czech: Jelinek, Elfriede: Ein Sportstiick and Totenauberg,

Jung, Reinhardt: Bamberts Buch der verschollenen
Grant Geschichten.
4608 €
Kontakty
Contacts

Brkola, s. 1. 0.
Jan Zabrana
E brkola@brkola.cz

www.brkola.cz
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2
Vedouci projektu V projektu byly prelozeny nasledujici tituly: Adam Bodor:
Praoject Leader Milyen is egy hdgd? (HU), Jurij Koch: Ha lecata je mddra

Daniel Podhradsky

) wrona (DE), Laszl6 Darvasi: A konnymutatvanyosok legen-
— Dauphin Praha, CZ

ddja (HU), tukasz Debski: Café Szafé (PL), Mojca Kumerdej:

Realizace Fragma (SI).

Duration

2008 For the project the following books were translated

Srant into Czech: Adam Bodor: Milyen is Egy Hago? (HU),

17280 & Jurij Koch: Ha lecala je modra wrona (DE), Laszlo Darvasi:
A konnymutatvanyosok legendaja (HU), tukasz Debski :

Kontakty Café Szafé (PL), Mojca Kumerdej: Fragma (SI).

Contacts

Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha

Daniel Podhradsky
T+420777 120 613
E dan@dauphin.cz

www.dauphin.cz
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2
Vedouci projektu Nasledujici knihy byly preloZzeny z némciny do Cestiny:
Project Leader H. G. Adler: Eine Reise, Roderich Menzel: Die Tannhoffs.

Barrister & Principal, 0. s., CZ

Realizace The following books were translated from German

Duration into Czech: H. G. Adler: Eine Reise, Roderich Menzel:
2009 DieTannhoffs.

Grant
18 044 €

Kontakty

Contacts

Barrister & Principal, 0. s.
Ivo Lukas

T+420545 211015

E lukas@barrister.cz

www.barrister.cz
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu
Project Leader
Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha

Realizace
Duration
2010

Grant
24827 €

Kontakty

Contacts

Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha
Daniel Podhradsky
T+420777 120 613
E dan@dauphin.cz

www.dauphin.cz

V projektu byly preloZzeny ndsledujici tituly: Bjorn Larsson:
Filologens drom (SE), Botho Strauss: Wohnen, dam-
mern, ligen (DE), Carl Frode Tiller: Innsirkling (NO), Dinis
Machado: A que diz Molero (PT), Goran Vojnovié: Cefurji
raus! (Sl), Janusz Rudnicki: ChodZcie, idziemy (PL),

Naja Marie Aidt: Bavian (DK), Sasa Stojanovi¢: War (RS),
Wladimir Kaminer: Russendisko (DE).

For the project the following books were translated into
Czech: Bjorn Larsson, Filologens drém (SE), Botho Strauss,
Wohnen, dammern, liigen (DE), Carl Frode Tiller, Innsirkling
(NO), Dinis Machado, A que diz molero (PT), Goran Vojnovic,
Cefurji raus! (Sl), Janusz Rudnicky, ChodZcie, idziemy (PL),
Naja Marie Aidt, Bavian (DK), Sasa Stojanovic, War (RS),
Wladimir Kaminer, Russendisko (DE).
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PREKLADY

TRANSLATIONS

Vedouci projektu
Project Leader

Twisted Spoon Press, CZ

Realizace
Duration
2010

Grant
11074 €

Kontakty
Contacts

Twisted Spoon Press

E twistedspoon@gmail.com

www.twistedspoon.com

1.2.2

V projektu byly preloZzeny ndsledujici tituly:
Emil Hakl: Let carodéjnice (z cestiny do anglictiny),
Pelo Riikka: Taivaankantaja (z finstiny do anglictiny).

For the project the following books were translated:

Emil Hakl, Let ¢arodeéjnice (from Czech into English),
Pelo Riikka, Taivaankantaja (from Finnish into English).
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu
Project Leader

Transteatral, o. s.

Realizace
Duration
2010

Grant
9827 €

Kontakty
Contacts
Transteatral, o. s.
Tereza Sieglova

E sieglova@transteatral.cz

www.transteatral.cz

V projektu byly preloZeny nasledujici publikace: Massimo
Bontempelli: Minnie la candida (IT), Michel de Ghelderode:
Le Ménage de Caroline (FR), Ramdn Maria del Valle-Inclan:
Luces de Bohemia (SP), Milan Fist: Boldogtalanok (HU),
Oskar Kokoschka: Orpheus und Eurydike (DE), Luigi
Pirandello: Il giuoco delle parti (IT), Charles Vildrac:

Le Paquebot Tenacity (FR), Frank Wedekind: Franziska

a Hoppla, wir leben! (DE).

For the project the following books were translated

into Czech: Bontempelli Massimo, Minnie la candida

(IT), De Ghelderode Michel, Le Ménage de Caroline

(FR), Ramaén Maria del Valle-Inclan, Luces de Bohemia
(SP), Milan Fust, Boldogtalanok (HU), Oskar Kokoschka,
Orpheus und Eurydike (DE), Luigi Pirandello, /l giuoco
delle parti(IT), Charles Vildrac, Le Paguebot Tenacity (FR),
Frank Wedekind, Franziska (DE) and Hoppla, wir leben!
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu
Project Leader
Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha

Realizace
Duration
2011

Grant
27 403 €

Kontakty

Contacts

Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha
Daniel Podhradsky
T+420777 120 613
E dan@dauphin.cz

www.dauphin.cz

Nasledujici knihy byly preloZzeny do ¢estiny: Jean Back:
Amateur (DE), Jurij Krawza: Certowa kowarnja (RS),
Iris Hanika: Das Eigentliche (DE), Peter Terrin:

De Bewaker (NL), Damir Karakas: Kino Lika (HR),

Riku Korhonen: Ldgkériromaani (Fl), Feri Lainscek:
Nedotakljivi (Sl), Tiit Aleksejev: Palverdnd (EE),

Myrto Azina: To Peirama (EL).

The following books were translated into Czech: Jean Back:
Amateur (DE), Jurij Krawza: Certowa kowarnja (RS),
Iris Hanika: Das Eigentliche (DE), Peter Terrin: De Bewaker
(NL), Damir Karakas: Kino Lika (HR), Riku Korhonen:
L&akariromaani (F1), Feri Lains¢ek: Nedotakljivi (Sl),
Tiit Aleksejev: Palverand (EE), Myrto Azina: To Peirama (EL).
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PREKLADY
TRANSLATIONS

Vedouci projektu
Project Leader

Transteatral, o. s.

Realizace
Duration
2011

Grant
4777 €

Kontakty

Contacts

Transteatral, o. s.

Tereza Sieglova

E sieglova@transteatral.cz

www.transteatral.cz

1.2.2

V rdmci projektu bylo preloZzeno pét knih Petera Handkeho
z némciny do ¢estiny: Das Spiel vom Fragen oder Die

Reise zum sonoren Land, Die Unverninftigen sterben aus,
Spuren der Verirrten, Uber die Dérfer, Warum eine Kiiche?.

For the project the following five books written by

Peter Handke were translated from German into Czech:
Das Spiel vom Fragen oder Die Reise zum sonoren Land,
Die Unverntinftigen sterben aus, Spuren der Verirrten,
Uber die Dérfer, and Warum eine kiiche?
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PREKLADY

TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu
Project Leader
Centrum pro kulturu
a spolecnost, 0. s.

Realizace
Duration
2011-2013

Grant
26 483 €

Kontakty

Contacts

Centrum pro kulturu
a spolecnost, 0. s.
Petr Minarik

T +420 732 237 571

E minarik@vetrnemlyny.cz

www.vetrnemlyny.cz

Bylo prelozeno a nasledné publikovano devét literar-

nich dél soucasnych spisovateld z rGiznych zemi Evropy.
Vybér knih je zaméren na tri edi¢ni fady nakladatelstvi:
Soucasnd evropska préza (Suzana Tratnik: Treti svét,
Sudabeh Mohafez: Hor%, Sibylle Berg: Muz spi), Soucasna
slovenska préza v ceském prekladu (Rudolf Sloboda: Krev,
Dusan Dusek: Pésky do nebe, Pavel Vilikovsky: Pes na
ceste), Experimentalni evropska poezie (Kristin Dimitrova:
Rdno hrace karet, Dimitri Vazemsky: Patamorf, Vladimir
Martinovski: Kvarteta).

Nine works by contemporary European authors from EU
countries were translated and published into Czech. The
Centre for Culture and Society chose books to be included
in three editions: Contemporary European Novel (Suzanna
Tratnik: The Third World, Sudabeh Mohafez: Burns, Sybille
Berg: The Man is Asleep); Contemporary Slovak Prose in
Czech Translation (Rudolf Sloboda: Blood, Dusan Dusek:
Walking to Heaven, Pavel Vilikovsky: Dog on the Road);
Experimental European Poetry (Kristin Dimitrova: The
Cardplayer Morning, Dimitri Vazemsky: Patamorphe,
Vladimir Martinovski: The Quartets).
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PREKLAD SESTI SOUCASNYCH
EVROPSKYCH AUTORU DO CESTINY
TRANSLATION OF SIX CONTEMPORARY
EUROPEAN AUTHORS INTO CZECH

1.2.2

Vedouci projektu

Project Leader

Nakladatelstvi Paseka, s. r. 0.

Realizace
Duration
2011

Grant
11074 €

Kontakty

Contacts

Nakladatelstvi Paseka, s.r. 0.

Ladislav Horacek
T +420222 710 751
E paseka@paseka.cz

www.paseka.cz

Predmétem projektu byl prvni preklad a vydani dél Sesti
prednich soucasnych evropskych autord do ¢estiny — Elii
Barceld, lvany Bodrozi¢ové, Thomase Glavinice, Helle Helle,
Valerie Parrellové a Andrzeje Stasiuka. Zpristupnéni tvorby
téchto vyznamnych spisovateld ceskému ctenari predsta-
vuje vyznamné obohaceni povédomi o soucasnych evrop-
skych literarnich trendech i o problémech a tématech,
které evropsti literati v reakci na aktualni spolecenské,
politické a kulturni dénf ve svych dilech nastoluiji.

The project included the first Czech translation and
publication of six major contemporary European authors:
Elia Barceld, Thomas Glavinic, Helle Helle, Valeria
Parrella, Ivana BodroZi¢ and Andrzej Stasiuk. Introducing
these important authors to Czech readers represents

a significant contribution to general awareness of current
European literary developments as well as of issues
raised by European writers in their diverse approaches to
contemporary social, political and cultural challenges.
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PREKLADY

TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu

Project Leader

Nakladatelstvi Paseka, s. r. 0.

Realizace
Duration
2012

Grant
24 404 €

Kontakty

Contacts

Nakladatelstvi Paseka, s.r. 0.

Ladislav Horacek
T +420222 710 751
E paseka@paseka.cz

www.paseka.cz

V projektu byly do ¢estiny prelozeny nasledujici tituly:
Michela Murgia: Accabadora (IT), Gerbrand Bakker:
Boven is het stil (NL), Judith Schalansky: Der Hals der
Giraffe (DE), Clara Sanchez: Lo que esconde tu nombre
(ES), Erwin Mortier: Marcel (NL), Wojciech Kuczok:
Spiski. Przygody tatrzanskie (PL), Rachel Seiffert:

The Dark Room (UK).

For the project the following books were translated into
Czech: Michela Murgia (IT), Accabadora; Gerbrand Bakker
(NL), Boven is het stil; Judith Schalansky (DE), Der Hals der
Giraffe, Clara Sanchez (ES), Lo que esconde tu nombre;
Erwin Mortier (NL), Marcel; Wojciech Kuczok (PL), Spiski
Przygody tatrzarnskie; Rachel Seiffert (UK), The Dark Room.
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PREKLADY
TRANSLATIONS

1.2.2

Vedouci projektu V projektu byly prelozeny nasledujici tituly:
Project Leader Elfriede Jelinek: Bambiland, Drei Theaterstiicke a Macht
Brkola, s.r. 0. €2 nichts (z némcéiny do ¢estiny), Michal Cunderle: Jak byla

vosa Marcelka rada, Ze je (z ¢estiny do némciny).

Realizace

Duration

2012 For the project the following books were translated:
Elfriede Jelinek, Bambiland, Drei Theaterstlicke and

Grant Macht nichts (all from German into Czech); Michal

12126 € Cunderle, Jak byla vosa Marcelka réda, e je (from Czech

Kontakty into German),

Contacts

Brkola, s. 1. 0.
Jan Zabrana
E brkola@brkola.cz

www.brkola.cz
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EVROPSKE ZIVOTY, SOUKROMI

A VEREJNOST: PREKLAD SESTI

SOUCASNYCH EVROPSKYCH

AUTORU DO CESTINY

EUROPEAN LIVES, PRIVATE AND PUBLIC:

TRANSLATION OF SIX CONTEMPORARY

EUROPEAN AUTHORS INTO CZECH 1.2.2

Vedouci projektu V projektu byly do ¢estiny pfeloZzeny nasledujici tituly:
Project Leader Alessandro Piperno: Con le peggiori intenzioni (IT),
Javier Marias: Los enamoramientos (ES), Joanna Bator:
Piaskowa Gdra (PL), Winfried Georg Sebald: Schwindel.

Nakladatelstvi Paseka, s. r. 0.

Realizace

Duration Gefiihle (DE), Bogdan Suceava: Venea din timpul diez (RO),

2013 Geoff Dyer: Zona (UK).

g;a;;?) ¢ For the project the following books were translated into
Czech: Alessandro Piperno, Con le peggiori intenzioni (IT);

Kontakty Javier Marias, Los enamoramientos (ES); Joanna Bator,

Contacts Piaskowa Géra (PL), Winfried Georg Sebald, Schwindel.

Nakladatelstvi Paseka, s. 1. o. Geflihle (DE); Bogdan Suceava, Venea din timpul diez (RO);

Ladislav Horacek Geoff Dyer, Zona (UK).

T +420222 710 751
E paseka@paseka.cz

www.paseka.cz
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MALE LITERATURY VE VELKE EVROPE

- EVROPSKE CENY A LITERATURA
VYCHODNIi EVROPY V CESKE REPUBLICE
SMALL LITERATURE IN BIG EUROPE -
EUROPEAN PRIZES AND LITERATURE
OF EASTERN EUROPE IN THE CZECH

REPUBLIC

Vedouci projektu
Project Leader
Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha

Realizace
Duration
2013

Grant
25820 €

Kontakty

Contacts

Daniel Podhradsky
— Dauphin Praha
Daniel Podhradsky
T+420777 120 613
E dan@dauphin.cz

www.dauphin.cz

1.2.2

V projektu byly do ¢estiny prelozeny nasledujici tituly:
Rodaan Al Galidi: De autist en de postduif (NL), Carl Frode
Tiller: Innsirkling I (NO), Irene Nigg: Man wortet sich die
Orte selbst (DE), Gunstein Bakke: Maud og Aud (NO),
Radu Tuculescu: Povestirile mamei batrane (RO),

Ciler ithan: Stirgiin (TR), Jelena Lengold: Vasarski ma-
dioni¢ar (SR), Milan Dekleva: Zmagoslavje podgan (SI),
Kalin Terzijski: Mma i kot ga su obuya (BG).

For the project the following books were translated into
Czech: Rodaan Al Galidi: De autist en de postduif (NL), Carl
Frode Tiller: Innsirkling Il (NO), Irene Nigg: Man wortet sich
die Orte Selbst (DE), Gunstein Bakke: Maud og Aud (NO),
Radu Tuculescu: Povestirile mamei batrine (R0), Ciler ilhan:
Surgun (TR), Jelena Lengold: Vasarski Madionicar (SR),
Milan Dekleva: Zmagoslavje podgan (Sl), Kalin Terziyski:
Vima v kot ga Bm obuya (BG).
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SOUCASNA LITERARNI TVORBA

V CESKEM PREKLADU

EUROPEAN CONTEMPORARY LITERARY
WORKS IN TRANSLATION FOR CZECH
READERS

Vedouci projektu
Project Leader

Vétrné mlyny, s.r. o.

Realizace
Duration
2013-2015

Grant
24 465 €

Kontakty

Contacts

Veétrné mlyny, s.r. o.

Pavel Rehofik

T +420 732 237 571

E rehorik@vetrnemlyny.cz

www.vetrnemlyny.cz

1.2.2

Nakladatelstvi Vétrné mlyny se zaméruje na publiko-

vani a prezentaci takzvané nemainstreamové literatury.

V rémci projektu byly prelozeny do cestiny nasledujici tituly:
Ale$ Steger: Berlin (SI), Maro$ Krajiak: Carpathia (SK),
Manfred Chobot: Gefallen Geféllt (DE), Tadeusz

Dabrowski: The Black Square (PL), Jacek Dehnel: The

Doll (PL), Martin Pollack: The Emperor of America (DE),
Gregor Sander: Winterfisch (DE), Silvester Lavrik: Zu (SK).

The publisher Vétrné mlyny focuses on publishing and
presenting so-called non-mainstream literature. For the
project the following books were translated into Czech:
Ale§ Steger: Berlin (SI), Maro$ Krajnak: Carpathia (SK),
Martin Chobot: Gefallen Geféllt (DE), Tadeusz Dabrowski:
The Black Square (PL), Jacek Dehnel: The Doll (PL), Martin
Pollack: The Emperor of America (DE), Gregor Sander:
Winterfisch (DE), Silvester Lavrik: ZU (SK).
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SPOLUPRACE SE TRETIMI ZEMEMI
/ VE TRETICH ZEMICH

COOPERATION WITH THIRD COUNTRIES
[ [
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HALLERSTEIN
HALLERSTEIN

Vedouci projektu

Project Leader

Association for Culture and
Education KIBLA / Maribor, SL

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Slowenisches Kulturzentrum, AT
Mezinarodni centrum pro uméni

a nové technologie (CIANT), 0. s., CZ
Instituto Politécnino de Tomar, PT
Confucius Institute

in the University of Minho, PT

Realizace
Duration
2008-2009

Grant
179 590 €

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro umeéni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

1.3.5

Projekt Hallerstein byl zasvécen jednomu z nejvétsich
védcl 18. stoletf, baronu Ferdinandu Augustinu von
Hallersteinovi, a umélecké interpretaci jeho zZivota. Projekt
zkoumal vztah mezi tradi¢nim a souc¢asnym umeénim, mezi
umeénim a védou a dale dialog mezi Vychodem a Zapadem.

The Hallerstein project was devoted to one of the major
18th Century scientists, the Baron Ferdinand Augustine
von Hallerstein. The project was an artistic interpretation
of his life and was carried out in the context of researching
relations between the traditional and contemporary,
between science and art, and as a dialogue between East
and West.

317



LOUTKOVA KOCOVNA SPOLECNOST
PUPPET NOMAD ACADEMY

Vedouci projektu

Project Leader

Mini Teater — Zavod za Promocijo
in Izvedbo Lutkovnih in Gledaliskih
Predstav, Sl

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Belarusian State Puppet Theatre, BY
Unima Armenia, AM

U0 Novo Kazaliste, Zagreb, HR
Figurentheater

Vlinders & C°, BE

Buchty a loutky

(Cakes and Puppets), CZ

Realizace
Duration
2009-2010

Grant
137 670 €

Kontakty

Contacts

Buchty a loutky

Marek Becka

T +420 234 651 249

E buchtyaloutky@volny.cz

www.buchtyaloutky.cz

1.3.5

Tento projekt inspirovany motivy ,kocovnikl krasy" z éry
evropské avantgardy byl vystavén do podoby jakéhosi se-
minafe loutek, jeZ putuji z Arménie pres Bélorusko, Ceskou
republiku, Chorvatsko, Slovinsko aZz do Belgie. Cilem tohoto
putovani bylo propojeni velkych mistrd loutkara, kterf
pochdzeji z téchto zemi. Projekt se zrodil z tradice, kdy
ucitelé svérovali sva tajemstvi svym studentlim a mladym
umeélctm.

Inspired by “nomads of beauty” from the European
avant-garde period, the project was conceived as puppet
workshops travelling from Armenia, across Belarus, the
Czech Republic, Croatia, Slovenia, and up to Belgium. The
idea was to connect the great masters of puppetry, coming
from all countries involved. The project found inspiration
in the tradition where masters — teachers practically
transferred their secrets, knowledge and skills to students
and younger artists.
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TRANSKAUKAZJA 2011
TRANSKAUKAZJA 2011

Vedouci projektu
Project Leader

Fundacja Inna Przestrzen, PL

Spoluorganizatofi
Co-organisers

Kavshiri Akhali Khelovneba, GE
Interkulturelles Zentrum, AT
Eastern Alliance, CZ

Kultur Aktiv e. V., DE

National Association

of Art Critics, AM

Realizace
Duration
2009-2012

Grant
200000 €

www.divus.cz/eastern-al/index.htm

Kontakty
Contacts

Eastern Alliance
Alena Boika

E alena@divus.cz

www.divus.cz

1.3.5

Transkaukazja 2011 byl jedine¢ny projekt, jenz se opi-

ral o zkuSenosti z organizovadni mezindrodniho festivalu
Transkaukazja, zaroven se poprveé v historii zapojily do pro-
jektu Ctyri neziskové organizace ze zemi EU se zkusenostmi
z poradani akci v Arménii a Gruzii. Transkaukazja 2011
dosahoval kombinaci rozlicnych nastroji bohaté Sire
umeéleckych aktivit, které byly soucasti verejnych prostor

v evropskych a kavkazskych méstech.

Transkaukazja 2011 was a unique project based partly on
the previous experience of organising the international
festival Transkaukazja but for the first time also involved
NGOs from four EU member states with experience
organising professional art activities in Armenia and
Georgia. By a combination of various tools, Transkaukazja
2011 provided coherent wide-scale art activities
implemented in public places in European and

Caucasian cities.

321



FASHION ROAD:
PRESHRANICNIi DIALOG
FASHION ROAD: DIALOGUE

ACROSS BORDERS

1.3.5

Vedouci projektu
Project Leader
British Council, UK

Spoluorganizatofi

Co-organisers

The Armencian Fashion Council, AM
Ceska centra, CZ

Danish Cultural Institute, DK
Goethe-Institut e. V., DE

Institutul Cultural Roman, RO

Realizace
Duration
2010-2012

Grant
125461 €

Kontakty

Contacts

Ceska centra

Petra Jungwirthova

T +420 234 668 212

E jungwirthova@czech.cz

www.czechcentres.cz

Projekt Fashion Road byl zacilen na sou¢asnou maédni
tvorbu ve vztahu k tradicim a identité zapojenych zemf
prostrednictvim kulturnich institut(. Projekt se zaméroval
na vytvoreni profesionalnich vztahd mezi arménskymi

a evropskymi médnimi designéry. Cilovou skupinou byli
experti a studenti z oblasti médniho designu, arménska
vlada a soukromé instituce z oblasti umeéni a kulturniho
managementu.

The project Fashion Road focused on the contemporary
fashion production in relation to traditions and identity of
participating countries. The project aimed at establishing
professional links between Armenian and European
fashion designers. The target groups were experts and
students from the field of fashion design, and Armenian
government and private institutions in the arts and cultural
management sector.
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THE CLOWNDOCTORS - KOOPERACE
SCENICKYCH UMENI MEZI STREDNI
EVROPOU A PALESTINOU

THE CLOWNDOCTORS - PERFORMING
ARTS COOPERATION BETWEEN
CENTRAL EUROPE AND PALESTINE

Vedouci projektu
Project Leader

Rote Nasen Clowndoctors
International Gemeinnitzige
Privatstiftung, AT

Spoluorganizatofi

Co-organisers

INAD Center for Theater

and Arts, PS

Drustvo za pomoc trpec¢im in bolnim
- Rdeci noski-clowndoctors, SL
Obcanské sdruzeni

Zdravotni klaun, CZ

Obcianske zdruzenie Cerveny nos
Clowndoctors, SK

Piros Orr Bohécdoktorok
Alapitvany, HU

Rote Nasen Clowndoctors, Verein
zur Forderung der Lebensfreude, AT
Rote Nasen Deutschland e. V.
Clowns im Krankenhaus, DE

Al Kasaba Theatre and
Cinematheque, PS

Realizace
Duration

2010-2012

Grant
200000 €

www.rednoses.eu

Kontakty
Contacts

Milena Mala

Obcanskeé sdruzeni Zdravotni klaun
T +420 725 760 901

E milena@zdravotni-klaun.cz

www.zdravotniklaun.cz

1.3.5

Projekt propojoval uméni a spolec¢nost prostrednictvim
klaundoktord: dvou hercU, ktefi navstivili nemocni¢ni
oddéleni a pecovatelské domy a hrali tri- aZz pétihodinova
predstaveni, kterd byla specialné pripravena pro vazné
nemocné déti ¢i osoby vyzadujici specialni péci. Prace
téchto umélct podporuje léCivé procesy vyuzitim kouzla
komedie a divadla jako efektivniho prostfedku pro potla-
Ceni psychologického stresu a pocitu izolace z nemocnic-
niho prostredi. Projekt se zaméril na mezinarodni spolu-
praci s Palestinou.

The project focused upon special interaction between

art and society embodied in the clowndoctors: a group

of two actors who visited hospital wards and care

homes to give 3-5 hour performances for audiences of
seriously ill children or people requiring special care. The
performances supported the clinical healing process as
an effective means of reducing the psychological stress
and hospital-induced isolation experienced by patients.
The project also focused on international cooperation with
Palestine.
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NADEJE A VZPOMINKY

HOPES & MEMORIES

Vedouci projektu

Project Leader

Association pour le Festival
Musiques Interdites, FR

Spoluorganizatofi

Co-organisers

Association Musique en Sorbonne

- COUPS, FR

Euroculture en Pays Gentiane, FR
Mamapapa, CZ

Zero Ballet, HU

TRAKT, CZ

Keep the dream 144 t/a Catalina Unltd, ZA

Realizace
Duration
2012-2014

Grant
200000 €

Kontakty

Contacts

Ceska centra

Petra Jungwirthova

T +420 234 668 212

E jungwirthova@czech.cz

www.czechcentres.cz

1.3.5

Multikulturni projekt Nadéje a vzpominky poradal kulturni
vikend, ktery zahrnoval workshopy vedené hostujicimi
umeélci z oblasti tance a hudby. Workshop se poradal ve
meéstech Kwa-Mashu, Inanda a Berea. Hlavnim cilem pro-
jektu bylo rozvijet mezioborové spoluprace, hledat spolecny
symbolicky jazyk a nové pristupy v umeéni.

The Hopes & Memories multicultural project consisted

of hosting a Cultural Week, which included a series

of workshops conducted by visiting artists in dance

and music taking place in Kwa-Mashu, Inanda and on

the Berea. The main aim was to develop intersectoral
cooperation, and find a mutual symbolic language and new
processes and attitudes in the arts.
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EVROPSKE FESTIVALY
EUROPEAN FESTIVALS

147-149




XXV. KYTAROVY FESTIVAL
MIKULOV 2011

XXV. GUITAR FESTIVAL
MIKULOV 2011

1.3.6

Vedouci projektu

Project Leader

Kytarovy festival Mikulov / Guitar
Festival Mikulov,

obc¢anské sdruzeni, CZ

Realizace
Duration
2011

Grant
24197 €

Kontakty

Contacts

Kytarovy festival Mikulov / Guitar
Festival Mikulov, obcanské sdruzeni
Petra Polackova

T +420 731031 899

E team@gfmikulov.com

www.gfmikulov.com

Kytarovy festival Mikulov patfi k nejvyznamnéjsim akcim
svého druhu nejen v Ceské republice, ale i v celém stie-
doevropském prostoru. Jeho 25. rocnik probihal formou
predndasek, seminarl, vystav a mistrovskych kurza.
Nejvyznamnéjsi soucasti festivalu byla fada odpolednich

a vecernich koncertd pro verejnost. Hlavnim cilem festivalu
bylo predstavit domacimu i zahrani¢nimu publiku Spickové
osobnosti svéta klasické kytary a zprostfedkovat nejnové;jsi
informace z oblasti kytarové hudby.

The Guitar Festival in Mikulov is among the most
important, not only in the Czech Republic but in the whole
of Central Europe. Its 25th edition included a series of
lectures, seminars, exhibitions and lessons through master
classes. The festival's most significant part included
several afternoon and evening concerts for the general
public. The festival's main goal was to present high-level
musicians from the classical guitar world and to promote
news from the field of guitar music.
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CONCENTUS MORAVIAE, MEZINARODNI
HUDEBNIi FESTIVAL 13 MEST
CONCENTUS MORAVIAE INTERNATIONAL
MUSIC FESTIVAL OF 13 TOWNS

1.3.6

Vedouci projektu

Project Leader

Mezindrodni centrum slovanské
hudby Brno, CZ

Realizace
Duration
2012

Grant
83 126,40 €

www.concentus-moraviae.cz

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum slovanské
hudby Brno, 0. p. s.

David Dittrich
T+420542210713

E info@concentus-moraviae.cz

Mezinarodni hudebni festival 13 mést Concentus Moraviae
nabizi posluchacdm prilezitost propojit jedinecné hu-
debni zazitky s navstévou malebnych mést jizni Moravy

a Vysociny. Tri desitky koncertl klasické hudby se konaji

v kostelich, synagogach, na zamcich ¢i zameckych nadvo-
fich. V roce 2012 festival pfedstavil vaznou i hravou formou
hledat jejich prostrednictvim znéjici fad, ktery by uvedl
posluchace do harmonie.

Concentus Moraviae International Music Festival of

13 Towns offers an unique opportunity — it connects

a musical experience and visiting picturesque cities of
South Moravia and Vysocina. Three dozen classical music
concerts were held in churches, synagogues, castles and
courtyards. In 2012, the festival presented in a serious and
playful way the most important aspects of mathematics

in music and tried to find the sound procedure that would
introduce the listener to harmony.
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TANEC PRAHA 2013
DANCE PRAGUE 2013

1.3.6

Vedouci projektu
Project Leader

Tanec Praha, o. s., CZ

Realizace
Duration
2013-2014

Grant
100000 €

www.tanecpraha.cz

Kontakty

Contacts

Tanec Praha, o.s.
Yvona Kreuzmannova
T +420 224 817 886

E yvona.kreuzmannova@tanecpraha.eu

www.tanecpraha.cz

Cilem projektu bylo dUstojné oslavit jubilejnich 25 let
Mezinarodniho festivalu soucasného tance a pohybového
divadla TANEC PRAHA 2013 vysoce kvalitnim programem
s vyraznou evropskou dimenzi a podporit mobilitu evrop-
skych umeélcl i vyjezdy do regiond v rémci celorepubliko-
vého programu. Festival se snazi dovézt alespon jednu vel-
kou hvézdu svétové tanecni scény, vedle toho klade dliraz
na kvalitni progresivni dila umélcd, otevirad se i nejmladsi
generaci v linii Evropskych tanec¢nich laboratof.

The project aimed to celebrate the 25th anniversary

of the International Festival of Contemporary Dance

and Moving Theatre (TANEC PRAHA 2013), bring a great
programme with a distinct European dimension, and
support the mobility of European artists and their hosting
in the Czech Republic. The festival's goal was to bring

at least one star of the world dance scene, with an
emphasis on high-quality progressive works, opening
itself to the youngest generation from the European
Dance Laboratory. An important part of the festival is off-
programme, including site-specific projects, workshops
and discussions.
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PROVOZNIi GRANTY
OPERATING GRANTS

150




ROCNi GRANT NA PROVOZ
- PLATFORMA RESET 2010
ANNUAL OPERATING GRANT
~ PLATFORMA RESET 2010

Vedouci projektu

Project Leader

Mezindrodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), CZ

Realizace
Duration
2010

Grant
160000 €

www.platforma-reset.cz

Kontakty

Contacts

Mezinarodni centrum

pro uméni a nové technologie
(CIANT), 0. s.

Pavel Smetana

T +420 602 278 009

E smetana@ciant.cz

www.ciant.cz

Platforma RESET vytvorila prostor pro mezioborové
interakce mezi umélci, védci a technology. Hlavni naplni byl
celoro¢ni program kulturnich a vzdélavacich akci konanych
v Praze za Ucasti jak ¢eskych, tak zahrani¢nich Gcinkujicich.
Program byl sloZen z prezentaci, prednasek, seminar,
konferenci, tvarcéich a vzdélavacich workshopd, vystav

a komponovanych vecerl audiovizualni performance pod
hlavickou RESET NIGHT.

Platforma RESET created a space for intersectorial
interactions between artists, scientists and technicians.
The project included a year-round programme of cultural
and educational events in Prague with Czech and foreign
participants. Programmes consisted of presentations,
lectures, seminars, conferences, creative and educational
workshops, exhibitions, and evenings of music and
audiovisual performances under the RESET NIGHT banner.
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PROGRAM

KREATIVNI EVROPA 2 0 1 4—2 O 2 O
CREATIVE EUROPE

PROGRAMME




PROGRAM KREATIVNI EVROPA
2014-2020

Program Evropské unie Kreativni Evropa pro obdobf

let 2014-2020 je urcen pro organizace z kulturnich a kre-
ativnich odvétvi. Tento program navazuje na programy
Kultura, MEDIA a MEDIA Mundus. Zdmérem programu

je posilit konkurenceschopnost Evropy v kulture, filmu

a ostatnich kreativnich odvétvich a zaroven podporovat
zachovani kulturni a jazykové rozmanitosti. Celkovy roz-
pocet programu ¢ini 1,46 miliardy eur. Program se sklada
z dil¢ich program Kultura a MEDIA a mezioborové slozky.

Financ¢ni podporu maze ziskat kazda spolecnost nebo
organizace, jejiz projekt splni kritéria stanovend pro pridé-
leni této podpory. O podporu je mozné zadat pouze v ramci
pravidelné vypisovanych vyzev k predkladani zadosti.
Program nenfi otevfen pro zadosti jednotlivc.

OBLASTI PODPORY

Projekty evropské spoluprace

Hlavnim cilem je podpora plsobeni evropskych kultur-
nich a kreativnich odvétvi nadnarodné a mezioborove,
podpora nadnarodniho pohybu kulturnich a kreativnich
dél a podpora nadnarodni mobility kulturnich a kreativ-
nich aktért, zejména umeélcl. Projekt realizuji organizace
z minimalné tfi zemi zapojenych do programu Kreativni
Evropa — Kultura. Aktivity projektu musi probihat ve vSech
zapojenych organizacich, pricemz je tfeba dbat na evrop-
sky rozmér, dopad a propagaci projektu.

Literarni preklady

Hlavnim cilem je podpora kulturni a jazykové rozmanitosti
v EU a v dalSich zemich Uc&astnicich se programu Kreativni
Evropa — Kultura, propagace nadndrodniho obéhu kvalit-
nich literarnich dél, zlepSeni pristupu k témto literarnim

dildm v EU i za jejimi hranicemi a osloveni novych okruhl
Ctenard. Granty jsou udélovany nakladatelstvim a vyda-
vatelstvim na ¢astecné financovani vydani (preklad, tisk,
distribuci a propagaci) evropské beletrie.

Evropské sité

Toto opatreni poskytuje granty evropskym sitim, které jsou
¢inné v kulturnich a kreativnich odvétvich. Jde o strukturo-
vané skupiny organizaci reprezentujici kulturni a kreativnf
odveétvi, jejichz cilem je posilit kapacitu tohoto odvétvi,
fungovat nadnarodné a mezioborové a prizpUsobit se
zmeénam. Cilem je podpora propagace kulturni a jazykové
rozmanitosti a posileni konkurenceschopnosti a inovaci.

Evropské platformy

Toto opatreni nabizi podporu kulturnim a kreativnim
organizacim, jejichz cilem je podpora rozvoje novych talentd
a podnécovani nadnarodni mobility kulturnich a kreativnich
aktérd a dél i snaha zvySovat uznani a viditelnost tvirc(.
Platformy musi navazovat na evropské programy prostred-
nictvim komunikacnich aktivit a strategie budovani znacky,
véetné pripadného vytvoreni znacky evropské kvality.

Kancelar Kreativni Evropa

Hlavnim poslanim kancelare je informovat a poskytovat
konzultace ¢eskym, predevsim kulturnim organizacim

o programu Kreativni Evropa, a podnécovat tak jejich
zajem o nadnarodni spolupraci a realizaci pfinosnych
mezinarodnich kulturnich projektd. Zadatelm o podporu
z programu je k dispozici sit informacnich a servisnich
kancelari Creative Europe Desk (Kancelar Kreativni
Evropa) se zastoupenimi v kazdé ¢lenské zemi.



CREATIVE EUROPE PROGRAMME
2014-2020

The European Union's Creative Europe Programme for the
period 2014-2020 is designed to support organisations
operating in the cultural and creative sectors. This
programme continues on from where the Culture, MEDIA,
and MEDIA Mundus programmes ended. The aim of the
programme is to strengthen the competitiveness of
European culture, film, and other creative sectors, whilst,
at the same time, safeguarding cultural and linguistic
diversity. A budget of € 1.46 billion has been allocated to
the programme, which consists of the Culture and MEDIA
sub-programmes as well as a cross-sectoral strand.

The grants are not available to individuals, but any
organisation meeting the award criteria may apply. A grant
application may be submitted only under the regularly
published calls for proposals.

FUNDING SCHEMES

European Cooperation Projects

The main objective is to support the action of the European
cultural and creative industries on transnational and cross-
sectorial level and transnational circulation of cultural and
creative works and promote the transnational mobility of
cultural and creative professionals, especially artists. The
project must be implemented by organisations from at
least three countries participating in the Creative Europe
Programme - Culture. The project activities must take
place in all the organisations involved, bearing in mind the
European dimension, impact and promotion of the project.

Literary Translations
The main objectives are to support cultural and linguistic
diversity in the EU and in the other countries participating

in the Creative Europe — Culture Sub-programme, to
promote the transnational circulation of high-quality
literary works, to improve access to these literary works
both within the EU as well as beyond its borders, and to
reach new readers. The grants are provided to publishers
and editors to partially finance the publishing (translation,
print, distribution and promotion) of European fiction.

European Networks

This measure offers grants to European networks active

in the cultural and creative sectors. Specifically, these are
structured groups of organisations which represent the
cultural and creative sectors and strive to strengthen the
capacity of these sectors to operate transnationally and
across disciplines and to adapt to change. The general
objectives are to help to promote cultural and linguistic
diversity and to strengthen competitiveness and innovation.

European Platforms

This measure offers support to cultural and creative
organisations whose goal is to foster the development

of emerging talents and to encourage the transnational
mobility of cultural and creative players and works in an
effort to increase the recognition and visibility of artists
and creators. The platforms must be linked to European
programmes through communication activities and
branding strategies including, as appropriate, the creation
of a European quality label.

Creative Europe Desk

The primary mission of the Creative Europe Desk

is to provide information and consultancy services
to Czech organisations regarding the European
Union’s Creative Europe - Culture Programme, thus
encouraging their interest in transnational co-operation
and the implementation of international projects in
the cultural sector. The programme is represented
by a network of Creative Europe Desks in each of
the participating states that offers information and
consultancy services to applicants for funding.



ZKRATKY ZEMI
COUNTRY CODES

AL Albanie Albania

AT Rakousko Austria

BE Belgie Belgium

BG Bulharsko Bulgaria

BY Bélorusko Belarus

[ Kypr Cyprus

cz Cesko Czech Republic
DE Némecko Germany
DK Dansko Denmark
EE Estonsko Estonia

ES Spanélsko Spain

FI Finsko Finland

FR Francie France

GB Velka Britanie United Kingdom
GE Gruzie Georgia

GR Recko Greece

HR Chorvatsko Croatia

HU Madarsko Hungary

IE Irsko Ireland

IL Izrael Israel

IS Island Iceland

IT ltalie ltaly

LT Litva Lithuania
LU Lucembursko Luxemburg
Lv LotySsko Latvia

ME Cerna Hora Montenegro

MK Makedonie Macedonia

MT Malta Malta

NL Nizozemsko Netherlands

PL Polsko Poland

PS Palestinska Palestinian
autonomni tzemf Territories

PT Portugalsko Portugal

RO Rumunsko Romania

RS Srbsko Serbia

SE Svédsko Sweden

Sl Slovinsko Slovenia

SK Slovensko Slovakia

TR Turecko Turkey

ZA Jihoafricka Republic of
republika South Africa



Kontakty
Contacts

Kancelar Kreativni Evropa — Kultura
Creative Europe Desk — Culture
Celetnd 17,110 00 Praha 1
T+420224 809 118,119,134

E kultura@kreativnievropa.cz
www.programculture.cz

Sekce pro kulturni dédictvi Kancelare
Kreativni Evropa — Kultura

CED - Culture, Culture Heritage Section
Narodni pamatkovy Ustay, Ustredni pracovisté
Valdstejnské nam. 3/162, 118 01 Praha 1
T+420 257010 140

E kreativnievropa@npu.cz

Generalni reditelstvi Evropské komise

pro vzdélavani a kulturu

Directorate-General Education and Culture (DG EAC)
www.ec.europa.eu/culture

Vykonna agentura pro vzdélavani, kulturu a audiovizi
The Education, Audiovisual and Culture Executive
Agency (EACEA)

http://eacea.ec.europa.eu
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